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Märkide seletamine
D noor kuu H esimene weerand 
<A täis kuu E wiimne weerand 

P. Püha"— p. päew ja pärast. — h. hommiku. — l. 
lõuna — ö. öösi. — õ. õhtu. — e. enne.

Aasta ajad
Kewade algab 8. märtsil kell 11 e. l. Sui algab

9. junil k. 7 homm. Sügise algab 10. septembril k. 
10 õhtu. Talw algab 9. detsembril k. 4 p. l.

Päetva ja kuuwarjutamised.
Aastal 1893 on ainult 2 päewawarjutamist, mis Tartus 

mitte näha pole.
1) Esimene täieline päewawarjutamine on 4. aprillil 

ja saab näha olema lõuna pool Europas ja siiski weel 
poolelti.

2) Teine ringwormiline päewawarjutamine on 27. 
septembril ja saab näha olema õhtu pool Amerikas ja 
kesk Amerikas.
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Aastaid arwatakse tänawu:
Jeesuse Kristuse sündimisest..................................................................* . 1893
Weneriigi al ustusest.............................................................................................Ю31
Tartu linna ehitamisest.........................................................................................863
Ristiusu (Katuliku) wäljalaotamisest Rootslaste läbi Soomes .... 736
Sakslaste Liiwimaale tulemisest . ...................................... ..... . . . 735
Rootsimaa päälinna Sigtuuna ärawõitmisest Eestlaste läbi...................... 705
Riia linna ehitamisest..............................................................................................692
Eestlaste suur wõit Sakslaste ja Lätlaste üle...................................................683
Õnnetust Paata lahingist, kus Lembit suri........................................................ 676
Tallinna ehitamisest...............................................................................................674
Raamatu trükkimise algusest............................................................................  453
Esimesest waskraha löömisest Joan Ш. ajal........................................................413
Esimesest Eestikeele raamatu trükkimisest........................... 376
Lutheruse õigeusu wäljalaotamisest Eesti ja Liiwimaal ...................................369
Esimesest Toomekeele raamatu trükkimisest........................................................345
Esimesest Wenekeele raamatu trükkimisest............................................................. 329

■ Liimimaa Rootsi walitiuse alla saamisest..............................................................268
Suurest katkust ...................................................................................................236
Suurest näljahädast Riia ja Tallinna maal................................................. 198
Peterburi linna ehitamisest .........................................................l90
Esimesest Wene ajalehe ilmumisest Moskwas........................................................ 190
Teisest suurest katkust..............................................................................................183
Meie maa Wene walitsuse alla saamisest................................ 183
Esimesest Toomekeele ajalehe ilmumisest............................................................. 117
Külakoolide alustusest....................................................................................... Oi
Soomemaa Wene walitsuse alla saamisest................................................. 84
Wabaduse kuulutamisest Eestimaal.................................................................. 74
O. W. Masingi Eestikeele ajalehe ilmumisest  ...................... ..... . . 72
Esimesest raudtee ehitamisest Wenemaal................................  57
Krimmi sõja hakatusest....................................................................................... 39
Kalewipoja ilmumisest....................................................................................... 36
Wiimsest hinge kirjutamisest............................................................................. 35
Wenemaa priiuse kuulutamisest....................................................................... 32
Üleüldise wäeteenistuse seaduse maksmaks panemisest Wenemaal ... 19
Wene-Türgi sõja hakatusest...........................  16
Meie Keisri Majesteedi Aleksandri Iil. walitsuse hakatusest...................... 12
Keisri Majesteedi kroonimisest........................  Ю
Koolide õpekorra muutmisest Baltimaal....................................................... 6
Uute rahukohtute sisseseadmisest Baltimaal................................................. 4
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Kuu ja nädala 
päewad.

Julmnuse kalendri mäles
tuse väetoad. ©£ Tähendused.

**1 Reede Uus aasta. Näärip. 13
2 Laupäew Abel, Set 14
P. v. Nääri p. Joosep põgeneb Egiptusemaale. Matt. 2, 13-23.

3 Pühap. Enok 15
4 Esmap. Metusala 16
5 Teisip. Simeon 17

**6 Kesknäd. 3 Atuil p. #3,154.1 18
7 Neljap. Melchior 19
8 Reede Erhard 20
9 Laupäew Kaspar 21

1. P. p. 3 Kuu. p. Jeesus 12 aastat toana. Sul. 2, 41-52.
10 Pühap. Paawli päew. 22
J1 Esmap. Higinius 23
12 Teisip. Rein 24
13 Kesknäd. Hilarius H 8,13' e. l. 25
14 Reljap. Robert 26
15 Reede. Feliks 27
16 Laupäew Erdmann 28

2. P. p. 3 Kuu. p. Pulmad Kanas. Joann. 2, 1—11.
17 Pühap. Tõnise päew 29
18 Esmap. Efraim 30
19 Teisip. Saar 31
20 Kesknäd. Fab. ©eb©)3,57'p.L 1
21 Neljap. Agnes 2
22 Reede Wintsent 3
23 Laupäew Emerentia 4

9. P. e. Krist. ülest. p. Töötegijad toiinamäe . Matt. 20, 1—16.
24 Pühap. Timoteus 5
25 Esmap. Paawli ümb. 6
26 Teisip. Hans 7
27 Kesknäd. Paul C 9, 58' p. l. 8
28 Neljap. Kaarel 9
29 Reede Samuel 10
30 Laupäew Ludowika 11

8. P. e. Krist. ülest. p. Kültoajast. Sul. 8, 4—15.
31 Pühap. ^ Polikarpus 112 |
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Kuu ja nädala 
päewad.

Zultanuse kalendri mäles
tuse Päewad. Tähendused.

1 Esmap. Brigita 13 . *!
*2 Teisip. Küünlap. Maarja p. 14

3 Kesknäd. Anna 15
4 Neljap. Weronika M 6, 3' p. l. 16

*5 Reede Ägate i .. . 17
*6 Laupäew Dora l c^otöflb. 18

Paastu Püha. Kristuse kannatamisest. Luk. 18, 31—43.
7 Pühap. Richard 19
8 Esmap. Salomon 20
9 Teisip. Appolonia. Wasi la p. 21

10 Kesknäd. Pauline. Tuha p. 22
Il** Neljap. Lilli J| 4, 0Z p. l. 23
12 Reede Karoline 24
13 Laupäew Kullerwo v 25

1. P. Paastus. Kaanani naise usk. Matt 4, 1—11.
14 Pühap. Walentin 26
15 Esmap. Jsrael 27
16 Teisip. Juula 28

**17 Kesknäd. Paiwe p. 1 Klvat. 1
18 Neljap. Konkordia (y) 5,49' p. l. 2
3 9 Reede Susanna 3
20 Laupäew Hilja 4

2. P. Paastus. Kristust kiusatakse. Matt. 15, 21-28.
21 Pühap. Ellu 5
22 Esmap. Peetri p. 6
23 Teisip. Jobst 7
24 Kesknäd. Madise p. 8
25 Neljap. Wiktor 9

**26 Reede Keisri h. f.p. ^7,0'p. l. 10
27 Laupäew Klaudius 11

3. P. Paastus. Kristus ajab kuradi wälja. Luk. 11, 14-28. 
28 Pühap. [ Justus 112 J
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Kuu ja nädala 
päewad.

Iuttanuse kalendri mäles
tuse päewad. ё"2 Tähendused.

1 Es MNP. 
**2 Teisip.

3 Kesknäd.
4 Neljap.
5 Reede
6 Laupäew

Atbinus
Keisri herra troonip.
Kunikunda
Adrian
Luise
Gotwrid D» 6, 20' e. l.

13
14
15
16
17
18

4. P. t)
7 Pühap.
8 Esmap.
9 Teisip.

10 Kesknäd.
11 Neljap.
Г2 Reede
13 Laupäew

Laastus. 5000 mehe söötmine 

Perpetua
Küprian
Ella
Shenni
Konstantin
Gregor H 11, 20' p. l. 
Ernst

Ic
19
20 
21 
22
23
24
25

aim. 6, 1—15.

5. P. Paa-
14 Pühap.
15 Esmap.
16 Teisip.
17 Kesknäd.
18 Neljap.
19 Reede
20 Laupäew

tus. Kristust wisatakse kiwide
Mathilde
Marie
Gabriel
Truuta
Patrizibus
Joosev
Priiou © 9. 4' e. l.

ga.
26
27
28
29
30
31

1

Joann. 8, 46—59.

Palmi vuude 
**21 Pühap.

22 Esmap.
23 Teisip.
24 Kesknäd. 

**25 Neljap. 
**26 Reede

27 Laupäew

Püha. Kristus sõidab Jerusl
Palmi puude püha.
Rafael
Theophil
Kasimir
Suur N. Paast. M. p.
Suur Neede
Kustaw

ilentc
2
3
4
5
6
7
8

. Matt. 21, 1-9.

Lihawõtt 
**28 Pühap. 
**29 Esmap.

30 Teisip.
31 Kesknäd.

e Püha. Kristuse ütestõusmis 
1 ^Lihaw p g- 12,2'p. l.
2Lihaw p.
Adonis
Toots

est.
9

10
11
12

Mark. 16, 1-8



и
Äs

hiRfqmiste, roihn jn tafi — 
See on tuttllw Jüri linti :
Äga tema muuttit tuju 
Jliiitnb mette efufmju.

e&ž

о П*
35

Kuu ja nädala 
päewad.

Julranuse kalendri mäles
tuse päewad. ©2 Tähendused.

*1 Neljap. 
*2 Reede 
*3 Laupäew

Teodora
Teodosia
Ferdiliand

13
14
15

1. P. p. ülest.
4 Pühap.
5 Esmap.
6 Teisip.
7 Kesknäd.
8 Neljap.
9 Reede

10 Laupäew

P. Kristus näitab ennast jün 
Ambrosius M4, 21" p. l. 
Maksim
Sikstus
Aron
Liborius
Mats
Esekiel

grite
16
17
18
19
20 
21 
22

e. Joann 20, 19—31.

2. P.
11 Pühap.
12 Esmap.
13 Teisip.
14 Kesknäd.
15 Neljap.
16 Reede
17 Laupäew

p. ülest. P. Hää karjane. J
Hermann H 7, 15' e. l. 
Juulius
Justinus
Tiberius
Obadias
Karissius
Rudolf

oann
23
24
25
26
27
28 
29

10, 12-16

! 3. P. p.
18 Pühap.
19 Esmap.
20 Teisip.
21 Kesknäd.
22 Neljap.
23 Reede
24 Laupäew

ülest. P. Üürikese aja pä
Wallerian
Timon (v) 1, 9' e. l. 
Triinu
Siim
Kajus
Jüri päew.
Albert

rast.

p

2
e
33-<zr

Jo
30
Д

2
3
4 
5' 
6

ann. 16, 16—23.

4. P. p. ülest. P. Kristuse äraminemisest. LZoann. 16, 5—15.
25 Pühap. Nrarkuse päew oo 7
26 Esmap. Etsekias » 8
27 Teisip. Anastasius S 4,11'e.t. 8 9
28 Kesknäd. Teresia 10
29 Neljap. Raimund O:СУ 11
30 Reede Erastus 12
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Kuu ja itäbala 
Väewad.

Jultanuse falenört males- j ®_? 
ruse päewad , ZÕ Tähendused.

1 Laupäew W o l b r t päew j 13
5. P. p.

2 Esmap.
3 Teisip.
4 Laupäew
5 Keskuäd. 

**6 Neljap.
7 Reede
8 Laupäew

üleöt. P. Õigest palumise 
Sigismund 
-st leid nr ise päew 
Lorentina 12, 33z
Gotthard [e. l.
Taewa min Auuj. 
Jetta [pör. sünd. p. 
Stanislaus

-i

s
в
3
cr

Joai
14
15
16
17
18
19
20

tn. 16, 23—30.

6. P. p.
*9 Pühap.
10 Esrnap.
11 Teisip.
12 Keskuäd.
13 Neljap.
14 Reede 

**15 Laupäew

ülesr. P. Rõõmustajast.
Aia ula v.
Kordian H4, 38zp. l. 
Leenu
Neero
Miina
Kristjan
Keisri kroonim. p.

Jo
ai

В
E

з
P:

mn.
2 L 
22
23
24
25
26 
27

15, 26—36, 4.

**13 Pühap. 
**17 Esrnap.

18 Teisip.
19 Keskuäd.
20 Neljap.
21 Reede
22 Laupäew

Pühast Waimust. Joann
1 Nelipühi
2 Nelipühi
Erik (v) 5, 9Z p. l. 
Wilipp 2 Kwat.
Tiiu
Enestine
Mirli

. u
pl

В
s

Oi
ö~о

l, 23 
28
29
30
31

1
2
3

—31.

1

Kolmainu
23 Pühap.
24 Esmap.
25 Teisip.
26 Keskuäd.
27 Neljap.
28 Reede
29 Laupäew

Jumala P. Jeesus ja Niki
Leontine
Estre
Urbani päew.
Eduard F'3,29z p. l. Rudolf ^
Wilhelm
Maksimilian

wen

В
s
3
»:O"
О

tus.
4
5
6
7
8 
9

10

Joann. 3, 1—15.

1. P. v. 3. a.
30 Pühap.
31 Esmap.

J. P. ' RikaS mees ja waene Laals
Wigant 1 lil
Alioe И 12

arus. Luk. 16, 19—31.
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Kuu ja naoala 
parmad.

Zuuanuse faienbn mäles
tuse väewad. ©>2 Tähendused.

1 Teisip. ©mille П! 13
2 Kesknäd. ©mnta *7,394.1. w 14
3 Neljap. Liisu 15
4 Reede Friderika СУ 16
5 Lauväew Bonisazius — 17

2. P. p. 3. a. J. p 6inm.fi õhtusöömajast. Su!. 14, 16—24.
6 Pühap. Ärtus N2 18
7 ©§map. ' Lukresia 19
8 Teisip. Medardus 55* 201
9 Kesknäd. Bertram H4,24'e.l. 3 21

10 Neljap. Flavius ä 22
11 Reede Barnabas of 23
12 Laupäew Tiina 24

3. P. p 3. a. J. p. Ärakadunud lambast Suf. 15, 1 -10.
13 Pühap. Tobias 25
14 ©smap. Tetlos 26
15 Teisip. Wiidu 27
16 Kesknäd. Justina Z 28
17 Neljap. Ülikander (g)8,12'e. l. S: 29
18 Reede Horner rzr 30
19 Laupäew Kert 1

4. P. p. 3. a. J. p. Olge armulised. Suf. 6, 36—42.
20 Pühap. Florian 2|
21 ©smap. Rahel 3
22 Teisip. Tiit 4
23 Kesknäd. Basilius 5

**24 Neljap. Jaani v. fi"n,52'p. (. 6
25 Reede Wiiu 7
26 Laupäew Jeremias 8

5. P. p. 3. a. J. v. Rohkest kalasaagist. Suf. 5, 1 — 11.
27 Pühap. 7 magajate p ä e iv 9
28 ©smap. Josua 10
29 Teisip. Peetri Uaawli p. 11
30 Kesknäd. Paawli mälestuse päew 12
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Kuu fa nabata 
päewad.

j IllUanuse kalendri mäles
tuse päewad.

4_. Tähendused.
1 Neljap. Theobald @ 2,34‘p. 1. 13 I
2 Reede Heina Maarja p. 14 j

3 Laupäew Kornelius 15
6. P. p. 3. a. J. p. Wariseride õigusest. Matt. 5, 20-26.

4 Pühap. Ulrik 16
5 Esmap. 1 Auselm 17
6 Teisip. Hektor 18
7 Kesknäd. Dernelrius 19
8 Neljap. Kelian H 6, 49‘ p. l. 20
9 Reede Annikas 21

10 Laupäew 7 wentiaste päew 22

7. P. p. 3. a. J. p. 4000 mehe söötmisest. Mark. 8. 1-9
11 Pühap. Emmeline 23
12 Esmap. Hindrik 24
13 Teisip. M a r e t i p. 25
14 Kesknäd. Bonavent 26
15 Neljap. Avo st. lahku tn. 27
16 Reede Hermina (=v) 9, 56l p. 1. 28

* 17 Laupäew Aleksius 29
8. P. p. 3. a. J. o. Waleprohwetitest. Matt. 7, 15—23.

18 Pühap. Rosina 30
19 Esmap. Harald 31
20 Teisip. Elias 1
21 Kesknäd. Daniel 2

**22 Neljap. Maarja W Aeis.pr. u. 3
23 Reede Aoelheid ^ 6, 10' e. l. 4
24 Laupäew Kristina 5

9. P. p. 3 a. J. v. Ülekohtusest majapidajast. Luk. 16, 1—9.
25 Pühap. Jakobi päew 6
26 Esmap. Anna 7
27 Teisip. Marta 8
28 Kesknäd. Pantalon 9
29 Neljap. Olemi päew 10
30 Reede Rosalie M10,34'p. l. 11
31 Laupäew Juta 12
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Kuu fa nabani 
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Juüauuse falenbrt mäles- 
twe päeroab. Z-L Tähendused.

10. P. p. 3 a. J. v. Jerujalema ärartftumijeft. Luk. 19, 41—48.
1 Pühap. Peetri wang. ol. 13
2 Esmap. Hannibal 14
3 Teisip. August 15
4 Kesknäd. Dominikus 16
5 Neljap. Oswald 17
6 Reede ^rist. ärasel p. 18
7 Laupäew Tõnu 3) 11, 38' e. l. 19

11. P. p. 3. a. J. p. Warlsertst ja tölnerift. Luk. 18, 9-14.
8 Pühap. Gottlieb 20
9 Esmap. Romanus 21

10 Teifip. Lauritsa p. 22
11 Kesknäd. Olga 23
12 Neljap. Klara 24
13 Reede Madli 25
14 Laupaeni Salme 26

12. P. p. 3. a. J. v. Kurdist ja keeletumast. Mark. 7, 31-37.
15 Pühap. Mukki IH. p. © 10' 27
16 Esmap. Jsaak Г24г e. I. 28
17 Teisip. Adele 29
18 Kesknäd. Ielene 30
19 Neljap. Anni 13
20 Reede Bernhard 1
21 Laupäew Rut 2
13. P. p. 3. o. J. p. Preester ja Samaria mees. Luk. 10, 23—37.

22 Pühap. Willibert (^11. 28' e. l. 3
23 Esmap. Sakarias 4
24 Teisip. Pärtli p ä e w 5
25 Kesknäd. Ludwig 6
26 Neljap. Natalie 7
27 Reede Gebhard 8
28 Laupäew Auguste 9

14. P. p. 3 a J. p. Kümne st pidalitõbisest. Luk. 17, 11-19.
29 Pühap. Iaau.p m p ®8,51'e.I. 10

^30 Esmap. Aleksander Keisri h. np. 11
31 Teisip. Rebekka 12
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Kuu ja nädala 
päewad.

^uuanuie taienön mäles
tuse päewad. Tähendused.

1 Kesknäd. Sulew 13
2 Neljap. Elisa 14
3 Reede Berta 15
4 Laupäew Meus 16

15. P. p. 3. a. J. p. Mammonast.

СО1

<Mсоj8

5 Pühap. Natanael 17
6 Esmap. Magnus H6, 5' e. l. 18
7 Teisip. Regina 19
8 Kesknäd. Maarja sünd. p. 20
9 Neljap. Bruuno 21

10 Reede Albertine 22
11 Laupäew Gerhard 23

16. P. p. 3. a. J. p. Raini linna surnust. Luk. 7, 11—17.
12 Pühap. Kürus 24
13 Esmap. Amatus (§) 10, 9' p. l. 25
14 Teisip. Risti ülendam. p. 26
15 Kesknäd. Nikodemus 27
16 Neljap. Helmi 28
17 Reede Lambert 29
18 Laupäew Tönts 30

17. P. p. 3. a. J. p. Weetõbisest. Luk. 14. 1—11.
19 Pühap. Tints 1
20 Esmap. Jaana g" 5, 5' p1 I. 2
21 Teisip. Matteuse p. 3
22 Kesknäd. Morits 4
23 Neljap. Joel 5
24 Reede J o a n. saam. p. 6
25 Laupäew Kleopas 7

18. P. p. 3. a. J. p. Suuremast käsust. Matt. 22, 34—46.
26 Pühap. Ioauu. õpet p. 8
27 Esmap. Adols D10,14>l. 9
28 Teisip. Wenzeslaus 10
29 Kesknäd. M i h k l i p ä e w 11
30 Neljap. Hieronpmus 12
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Kuu ju паша 
püewad.

Iulianust kalendri mäles
tuse päewad. š" Tähendused.

*1 Reede Maarja k. ja eesp. p. 13
2 Laupäew Wollrad 14

19 P. t 3. a. J. p. Alwatud initnesest. Matt. 9, 1-8.
*3 Pühap. Lõikufepühq 1 ^

4 Esmap. Prants 16 .
5 Teisip. Amalie 17
6 Kesknäd. Siirak H 1, 6' e. l. 18
7 Neljap. Maali 19
8 Reede Samuela 20
9 Laupäew Jaak 21

•20 P. p. 3. а. J. p. Pnimariidest. Matt. 22, 1-14.
10 Pühap. Armid 22
11 Esmap. Burchard 23
12 Teisip. Walfried 24
13 Kesknäd. Angelus <d>9, 14‘ e. l. 25
li Neljap. Kai 26
15 Reede Hedwig 27
16 Laupäew Gallus 28

21. P. p. 3. a. 3- P- Kuningamehe pojast. Joann. 4, 47—54.
**17 Pühap. Keisri Iorki j. 5. p. 29

18 Esmap. Wendelin 30
19 Teisip. Luukas e päew 31
20 Kesknäd. Luutsius ^12,28'e. L 1
21 Neljap. Ursala 2

*22 Reede Kaasani Maarja p. 3
23 Laupäew Sewerin 4

22. P. p. 3. a. J. p. Kumalast sulases . Matt. 18. 23-35.
**24 Pühap. I L»th õigeusurttesw! 5

25 Esmap. j Krispin 6
26 Teisip. Aw andus 7
27 Kesknäd. Kapidolin D>2,431 p. l. 8
28 Neljap. Simoen J u d a s 9
29 Reede Engelhard 10
30 Laupäew Absalom lil

23. P. p. 3. а. J. p. Kohtu rahast. Matt. 22. 15-22.
31 Pühap. | Wolfgang ] 12



«Ä
.

Kuu ja uadala 
väewad.

Zulianuse talenim mäles
tuse päewad. . ё-2 Tähendused.

1 Esmap. P ü hade p ä e w 13
2 Teisip Hingede päew ,14
3 Kesknäd. Thielemann j 15
4 Neljap. Otto H 7,31' p. l. ,16
5 Reede Lotta 17
6 Laupäew Leonhard ,18

24. P. p. 3. a. J. p. Jairuse tütrest. Matt. 9. 18—26
7 Pühap. Enno 19
8 Esmap. Aleksandra 20
9 Teisip. Theodor 21

10 Kesknäd. M a r t i n Lutheri 22
Il Neljap. Mart. piis t.(^)7,55' 23
12 Reede Jonas sp. l. 24
13 Laupäew Eugen 25

25. P. p. 3. a. J. p. Hirmsast häwitamisest. Matt. 24, 15—28.
**14 Pühap. Keisri proua fttttb, p. 26

15 Esmap. Leopold 27
16 Teisip. Ottomar 28
17 Kejknäd. Hugo 29
18 Neljap. Esra 10, 54/ e. l. 30
19 Reede Elisabeth 1
20 Laupäew Amos 2

26. p. 3. et. p. Inimese poja tulemisest. Matt. 25, 31-44.
21 Pühap. Maarja ohw. Surn. p. 3
22 Esmap. Kristina 4
23 Teisip. Eleonore 5
24 Kesknäd. Josias 6
25 "Neljap. Kadri päew 7
26 Reede Konrad Ш 9, 27' e. l. 8
27 Laupäewj Paabu 9

1. Kristuse tulem. P. Kristuse sissesõitmisest. Matt 21, 1—9
28 Pühap. Günther 10
29 Esmap. Ewart 11
30 Teisip. Andrese päew 12



Kuu ja nädala
Väewad.

Iuüanuse faienbrt mäles
tuse väewad. Tähendused.

1 Kesknäd. Arnold 13
2 Neljap. Kärsna 14
3 Reede Kola 15
4 Laupäew Barba Z 12, 8' p. l. 16

2. Kristuse tulem. P. Wiimse päewa tähtedest Luk. 21, 25—36.
5 Pühap. Sabina 17

**6 Esmap. Nigula p. Droonip n p 18
7 Teisip. Antonia 19
8 Kesknäd. Maarja saam. p. 20
9 Neljap. Juhkum 21

10 Reede Juudil 22
11 Laupäew 'WoldemarM 6, 23' e. l. 23

3. Kristuse tulem. P. Joannes wangitvrnis. Matt. 11, 2—10.
12 Pühap. Tüli 24
13 Esmap. Lutsin 25
14 Teisip. Nikasius 26
15 Kesknäd. Johanna 4 Kwatemd 27
16 Neljap. Albina 28
17 Reede Hinno 29
18 Laupäew Kristof (f 1, 4# e. l. 30

4. Kristuse tulem. P. Joannese tunnistus. Joann. 1, 19—28.
19 Pühap.
20 Esmap.
21 Teisip.
22 Kesknäd.
23 Neljap.
24 Reede 

**25 Laupäew

Sot
Abram (1894
Tooma päew
Beata
Tohwer
Adam ja Ewa
1 Jõulu v

31
1
2
3
4
5
6

Püha p. Jõulu. Simeon ja Hanna. Luk. 2, 23-40.
**26 Pühap. 2 Jõulu p. <A4,54'e.l. 7

*27 Esmap. Kw. Joann 8
28 Teisip. Süüta laste päew 9
29 Kesknäd. Noa 10
30 Neljap. Taawet 11
31 Reede Silwester 12



'Däewa ja kun tous ja loojaminek.
1893.

Püewa
tõus 1 looja- t0U5' minek.

Päewa
pikkus

Aia ühe- 
tasandus.

jt
tõus

u u 
looja 

minek.
T. M. T. M. T. M. Min. Sek. T. Mm T. Шп.

Januqr. . . 1 8 42 3 37 6 55 — 9 7 4 46 e. l. 11 33 e. 1.
„ 6 8 35 3 48 7 13 — 10 48 9 33 e. 1. 3 47 p. 1.
„ 11 8 27 3 59 7 3i — 12 11 10 14 e. l. 11 21 p. t.

16 8 17 4 11 7 54 — 13 15 11 ,26 e. 1. 4 44 p. 1.
„ 21 8 7 4 23 8 16 — 13 59 613p.l. 9 1 e. I.

26 7 55 4 35 8 40 — 14 22 — 9 20 e. 1.
31 7 43 4 47 9 4 — 14 25 6 10 e. l. 11 4 e. t.

Webruqr. . 5 7 30 4 59 9 29 — 14 10 8 14 e. 1. 5 58 p. 1.
10 7 17 5 12 9 55 — 13 38 8 42 e. l. 1218 e. 1.

„ iõ 7 4 5 24 10 20 — 12 49 12 41 p. 1. 6 36 e. 1.
„ >20 6 50 5 35 10 45 — 11 48 8 4p.l. 7 23 e. 1.

25 6 36 5 47 11 11 — 10 34 1 29 e. I. 7 56 e. 1.
Mürts . . . 2 6 22 5 59 11 37 — 9 13 6 2 e. 1. 11 21 e. 1.

„ 7 6 8 6 10 12 2 — 7 46 6 37 e. l 8 13 p. I.
n 12 5 54 6 21 12 27 — 6 15 8 4 e. l. 2 45 e. 1
n 17 5 39 6 36 12 54 — 4 48 2 56 p. l. 5 29 e. 1.
„ 22 5 25 6 44 13 19 — 3 12 9 48 p. l 5 44 e. 1.
ft 27 5 11 6 55 13 44 — 1 46 2 47 e. li 7 34 e. 1.

Astril . . . . 1 4 57 7 77 14 10 — 0 41 4 40 e- l. 2 24 p. 1.

Щ 6 4 43 7 18 14 35 + 0 46 5 6 e. 1. 10 48 p. 1.
n 11 4 30 7 29 14 59 + 1 49 9 38 e. l. 3 12 e. 1.

16 4 17 7 41 15 24 + 2 39 7 50p. l. 3 39 e. t.
“ 21 4 4 7 51 15 47 + 3 17 11 30 p. l. 4 24 e. 1.

*6 3 53 8 2 16 9 + 3 41 3 2 e l. 8 57 e. 1.
Mqi . . . . . 1 3 41 8 13 16 32 + 3 51 3 2 e. l. 4 36 p. I.

6 3 32 8 22 16 50 + 3 46 4 38 e 1.
11 3 24 8 32 17 8 + 3 27 1153 e. 1. 1 37 e. I.

„ 16 3 15 8 42 17 27 + 2 56 6 40 p. 1. 2 9 e. 1.
21 3 7 8 51 17 44 + 2 14 — 418 e. I.

„ 26 3 3 8 58 17 55 -L 1 22 1 6e.I. 112 e. 1.
31 2 58 9 4 18 6 + 0 22 130 e. 1. 7 9 p. 1.

Juni . . . . 5 2 58 9 7 18 9 0 42 6 22 e. l. 11 54 p. 1.
10 2 57 9 9 18 12 — 1 46 1 47 e. 1. 12 13 e. I.

„ 15 2 59 9 8 ls 9 — 2 49 8 19 p. 1. 12 56 e. 1.
20 3 4 9 6 18 2 — 3 48 11 Эр. 1. 5 53 e. 1.
•25 3 10 9 2 17 52 — 4 40 11 28 p. 1. 116P. 1.
30 3 16 8 56 17 40 — 5 23 1 Op. I. 8 54 p. 1.

Jutt. . , . . 5 3 25 8 49 17 24 — 5 55 • 8 35 e. l. 10 19 p. J.
„ 10 3 34 8 41 17 7 — 6 13 3 32 p. l. 10 43 p. 1.
„ 15 3 44 8 31 16 47 — 6 16 8 42 p. l. 1 5 e. 1.
tt 20 3 54 8 20 16 26 — 6 14 9 32 p. l. 8 3 e. 1.„ 25 4 5 8 8 16 3 — 5 37 10 12 p. l. 3 50 e. 1.
“ 30 4 15 7 56 15 41 — 4 47 2 47 e. l. 8 17 p l.

August. . . 4 4 26 7 41 15 17 — 4 2 10 28 e. 1. 8 37 p. Г.
9 4 37 7 30 14 53 — Ž 54 5 6 p. l 9 59 p. 1.

„ 14 4 48 7 17 14 29 — 1 34 7 34 p. l. 3 13 p. 1.
19 4 59 7 3 14 4 — 0 5 7 52 p. l. 10 20 p. 1.
24 5 10 6 49 13 39 + 1 32 10 49 p. l. 5 30 p. 1.

" 29 5 21 6 35 13 14 + 3 14 5 8 e.l. 6 43 p. I.
2



1893.
P ä

tõus.

го а 
looja
minek

Päewa
plkkuS,

Aja ühe- 
tasandus.

Kuu
tõn§ 1 lo°ia* ton6- ! minek.

T. M. A, M. T. M. Min. Aek- T. Min. T Min.
September я 5 32 6 21 U 49 + 4 59 12 15 p. l. 7 6p. 1

N 8 5 43 6 6 12 23 + 6 45 5 13 p. l. 10 54 p. l.
n 13 5 54 5 52 1! 58 + 8 2 9 5 50 p. 1. 4 49 v. l.
N 18 6 5 5 37 11 32 ~t~ 10 9 6 46 p. 1. 12 57 p, l.
N 23 6 17 5 23 11 6 + 11 42 — 4 45 p. 1.
n 28 6 28 5 8 10 40 + 13 4 7 3e. l. 5 lp. I.

Oktober. . 3 6 39 4 55 10 16 4- 14 15 1 44 p. l. 6 29 p.L
N 8 6 50 4 41 9 51 + 15 12 4 Op. 1. —.
N 13 7 42 4 28 9 26 + 15 54 4 15 p l. 7 1 e. l.
N 18 7 14 4 15 9 1 + 16 17 7 46 p. l. 2 11 p. l.
N 23 7 26 4 4 8 38 H- 16 20 1 57 e. l. 3 8 p.L
n 28 7 38 3 52 8 14 + 16 2 8 57 e.t 3 34 p. i.

Nowemdcr 2 7 49 3 41 7 52 + 15 23 112 p. 1. 7 34 p 1.
n 7 8 1 3 31 7 30 + 14 23 2 lg p- l. 1 4 e. l.
n 12 8 12 3 23 7 11 + 13 4 3 5p. 1. 9 31 e. l.
n 17 8 22 3 16 6 54 + 11 25 1013 p. l. 1 11 p. l.
n 22 8 31 3 11 6 40 + 9 28 3 57 p.L 1 27 p. l.
n 27 8 40 3 6 6 26 -t- 7 8 10 24 e. l. 3 9 p. L

Detsember 2 8 47 3 3 6 16 + 4 57 12 22 p. l. 9 28 p.L
n 7 8 50 3 6 6 16 + 2 30 12 22 p. 1. 3 22 p. l.
il 12 8 53 3 9 6 16 0 2 12 28 р. l. 10 35 p.L
n 17 8 33 3 13 6 20 -h 2 20 11 30 v. l
и 22 8 52 3 19 6 27 4 48 610 e. l. 11 59 p. l.
n 27 8 48 3 27 6 29 — 7 1 10 24 e. l. 4016 p.t.

Kuu- ui nutmised
T. M. T. M. l-

Jan 6 Noorkuu 3 15 e. l. Juli 8. Esim. weerand 6 49 p. l-
13. Esim. weerand 8 13 e. 1. 16. 1 ais kuu 8 56 o. l
20. Täiskuu 3 57 p. L 24. Wiim. weerand 6 10 e. 1-
27. Wnm. weerand 9 58 p. L 30. Noorkuu 10 34 p. l-

Webr 4. Noorkuu 6 3 p. 1. Aug. 7. Esim. weerand 11 38 e. l-
11. Esim. weerand 4 0 p. 1. 15. Täiskuu 10 29 e. l
18. Täiskuu 5 49 p.L 22. Wiim. weerand 11 28 e. l-
26. Wiim weerand 7 Op.L 29. Noorkuu 8 51 e. l-

Märts 6. Noorkuu 6 20 e. l. Sept 6. Esim. weerand 5 5 c. !•
12. Esim. weerand 11 20 p.L 13. Täiskuu 10 9 p. V
20. Täiskuu 9 4 e. L 20. Wiim. weerand 5 5 p. I-
28. Wiim. weerand 1 22 p. 1. 27. Noorkuu 10 14 p. l-

April 4. Noorkuu 4 21 p. I. Okt. 6. Esim. weerand 1 6 e. l.
11. Esim. weerand 7 13 e. 1. 13. Täiskuu 9 14 e. l.
19. Täiskuu 1 9 c. i. 20. Wiim. weerand 12 28 e. l.
27. Wiim. weerand 4 11 e. L 27. Noorkuu 2 43 p. l.

Mai 4. Noorkuu 12 33 e. 1. Aow. 4. Esim. weerand 7 3 p.L
10. Esim. weerand 4 38 p. I. 11. Täiskuu 7 55 p. I.
10. Täiskuu 5 9 p.L 18. Wiim weerand 10 54 e. l.
26. Wiim. weerand 3 29 p. l. 26. NoorkuU 27 e. l.

Juni 2. Noorkuu 7 37 e. 1. Dets. 4. Esim. weerand 12 8 p.L
9 Esim. weerand 4 24 e. 1. 11. Täiskuu 6 23 e. l.

17. Täiskuu 18 12 e. I. 18. Wiim. 'weerand 1 4 e. L
24. Wiim. weerand 1 52 p. I. 26. Noorkuu 4 54 e. l.

Juli 1. Noorkuu 2 35 p. 1.
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Kiriku- ja kroonupiihad,
millal Wcne riigi koolid ja kohtud kinni on.

1. Januaril
6. „
2. Webruaril 
5—6 „

17.
26. „

2. Märtsil

21. „
25 „
25. „
26. „
27. „
28. „
29—3. Aprillil

6. Mail 
6. „
9. „

15. „
16. „
17. .
18. „
24. Junil 
99
22. Jutil 
6. Augustil 

15. „
29.
30. „
8. Septembril 

14.
26.

1. Oktobril
3. „

17. ..

22. „
24. „
14. Nowembril 
21. „
21.

6. Detsembril 
25—27 „

Uue-aasta hakatus.
Kalme kuninga päew.
Küünlapäew.
Wõinädal.
Palwepäew.
Keisri Majesteedi Aleksander Aleksandrowitshi sündimise p. 
Keisri Majesteedi Aleksander Aleksandrowitshi auujärjele 
astumise püha.
Palmipuude püha.
Maarja kuulutamise päew.
Suur neljaväew.
Suur reedi.
Pühade laupäew.
Lihawõtte esimene püha.
Lihawõtte nädal.
Auujärjepärija Nikolai Aleksandrowitshi sündimise p. 
Taewaminemise päew.
Nigula päew.
Keisri Herra ja Proua kroonimise päew.
Nelipühi esimene päew.
Nelipühi teine päew.
Nelipühi kolmas päew.
Jaani päew.
Peeter-Pauli päew.
Keisrivroua Maria Frodorowna nimepäew.
Kristuse äraseletamise päew.
Rukki-Maarja päew.
Joannese surma päew.
Keisri Majesteedi Aleksander Aleksandrowitshi nimepäew. 
Maarja sündimise päew.
Risti ülendamise päew.
Johannese õpetamise päew.
Maarja kaitsemise ja eestpalwe päew.
Lõikuse püha.
Keiserlikkude Majesteetide õnneliku pääsemise püha Borki 
raudtee õnnetusest.
Kalani Maarja päew.
Õigeusu üleswõtmise püha.
Keisriproua Maria Feodorowna sündimise päew.
Maarja ohwerdamise päew.
Surnute püha.
1 Kristuse tulemise püha.
Nigula p., Auujärjepärija Nikolai Aleksandrowitshi nimepäew. 
Jõulupühad.
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Werre keisri fuguwõsa.
Aleksander IIL Aleksandrowitsh, Wene riigi keiser sa isewalitseja, Poola-- 

maa kuningas. Soomemaa suurwürst jne sündinud 26. Webr. 1845, walitseb- 
1. märtsist 1881, kroonitud 15. Mail 1883 

Tema abikaasa:
Saani printsess Maria Sofia Frederika Dagmar, keisri proua Maris 

Feodorowna, sünd. 14. nowembrit 1847, laulatatud 28 oktobril 1866. 
Nende lapsed:

1. Auujärjepärija ja suurwürst Nikolai Aleksandrowitsh sünd. 6. mail 186&
2. Suurwürst Georg Aleksandrowirsh sünd. 27 aprillil 1871.
3. Sunrwürstinna Ksenia Aleksandrowna, sünd. 25. märtsil 1875.
4 Suurwürst Mihail Aleksandrowitsh, sünd. 22. nowembril 1878.
5. Suurwürstinna Olga Aleksandrowna, sünd. 1. junil 1882.

Keisri wennad:
1. Suurwürst Wladimir Aleksandrowitsh, sündinud 10 aprillil 1847.

Tema abikaasa: Meklenburi suurhertsogi tütar Maria Patvlotvna^ 
sündinud 2. (14.) mail 1854 , lautatud 16. augustil 1874.

Nende lapsed:
Suurwürst Kirill Wladimirowitsh, sünd. 30. septembril 1876. 
Suurwürst Boris Wladimirowitlh. sünd. 12. nowembril 1877. 
Suurwürst Andreas Wladimirowitsh, sünd. 2. mail 1879. 
Suurwürstinna Helene Wladimirowna, sünd. 18. januaril 1882.

2. Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsh, sündinud 2. januaril 1850.
3. Suurwürst Sergei Aleksandrowitsh, sündinud 29 aprillil 1857, laulatutv

2. junil 1884 Hesseni printsessi, suurwürstinna Elisadetiga
4. Suurwürst Paul Aleksandrowitsh, sündinud 21. septembril 1860, laulatud

(Kreekamaa printsessi, suurwüstinna Aleksandra Georgijewnaga, sün
dinud 30. augustil 1870.

Nende lapsed:
Suurwürstinna Maria Pawlowna, sündinud 6. aprillil 1890. 
Suurwürst Dimitri Pawlowitsh sündinud 6. septembril 1891.

Keisri õde:
5. Suurwürstinna Maria Aleksandrowna, sündinud 5. oktobril 1853. Lau»

latatud 11. januaril 1874 Inglise printsi Edinburgi hertsogiga Alfred^ 
Ernst Albertiga, sündinud 6. augustil 1844.

Õndsa keisri Aleksander Nikolajewitshi wennad ja õed:
Suurwürst Konstantin Nikolajewitsh, sündinud 9. septembril 1827, lau

latatud 30. augustil 1848 Saksi-Altenburgi printsessi suurwüstinna 
Aleksandra Josepownaga, sündinud 26. junil 1830.

Nende lapsed:
Suurwürst Nikolai Konstantinowish, sündinud 2. webruaril 1850. 
Suurwürstinna Olga Konstautinowna, sündinud 22. augustil 1851, laula

tatud 15. okt. 1867 Greeka kuninga Georgiga I., sünd. 12. dets. 1845. 
Suurwürstinna Wera Konstantinowua, sündinud 4. webruaril 1854. Wür- 

lemburgi hertsogi Wilhelm Eugeni lesk, surnud 1877.
Suurwürst Konstantin Konstantinowitsh, wanem, sünd. 10. augustil 1858. 

Laulatatud 15. aprillil 1884 Saksi-Altenburgi printsessi suurwürstinna 
Elisaweta Magrikjewnaga, sündinud 13. januaril 1865.

Nende lapsed'
Suurwürst Jwan Konstantinowitsh, sündinud 23. junil 1886. 
Suurwürst Kabriel Konstantinowitsh, sündinud 4. julil 1887. 
Suurwürsiinna Tatjana Konstantinowna, sünd. 11. januaril 1890.
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Suurwürst Dmitri Konstantinowitsh, sündinud 1. funil 1860. 
Suurwüst Konstantin Konstantinowitsh, noorem, sünd. 20. Lev. i 890. 

Suurwürst Nikolai Nikolaewitshi lesk suurwürstinna Aleksandra Pet- 
rowna, sünd. 21. mail 1838.

Nende lapsed:
Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh, sündinud 6. nowembril 1856. 
Suurwürst Peter Nikolajewitsh, sündinud 10. januaril 1864, laula- 

tatnd 26. sulil 1889 Montenegro printsessi, suurwürstinna Milit- 
sagg, sündinud 26. sulil 1866.

Suurwürst Mihail Nikolajewitsh, sünd. 13. oktobril 1832, lesk 1891 saadik. 
Tema lapsed:

Suurwürst Nikolai Mihailowitsh, sündinud 14. aprillil 1859. 
Suurwürstinna Anastasia Mihailowna, sünd. 16. sulil 1860, laula

tatud 1879 Meklenburg-Schwerini suurhertsogi Fried. Franziga 10. 
Suurwürst Mihail Mihailowitsh, sündinud 4. oktobril 1861. 
Suurwürst Georg Mihailowitsh, sündinud 11. augustil 1863. 
Suurwürst Aleksander Mihailowitsh, sündinul) 1. aprillil 186 6. 
Suurwürst Sergei Mihailowitsh, sündinud 25. septembril 1869. 
Suurwürst Aleksei Mihailowitsh, sündinud 16. detsembril 1875. 

Suurwürstinna Katharina Mihailowna. sündinud 16. augustil 1827, Mek- 
lenburgstStrelitst hertsogi Georg Augusti 4esk, surnud 1876.

Suurwüstinna Maria Nikolasewna, (surn. 9. webruaril 1876) lapsed:
Printsess Maria Maksimilianowna, sündinud 4. oktobril 1841, lau

latatud 30. januaril 1863 Badeni printsi Ludwig Wilhelmiga, 
sündinud 6. detsembril 1829.

Prints Nikolai Niakstmilianowitsh. sündinud 28. jutti 1843.
Printsess Eugenia Maksimilianowna, sünd. 20. märtsil 1845, laula

tatud 7. jo.n 1868 Oldenburi printsi Aleksandriga,sünd. 2. junil 1844.
Prints Eugen Maksimitianowitsh, sündinud 27. januaril 1847.
Prints Georg Maksimilianowitsh, sündinud 19. webruaril 1852, lau

latatud 16. augustil 1889 Montenegro printsessi, suurwürstinna 
Anastasiaga, sündinud 4. januaril 1868.

Europa tähtsamate riikrde walitsejad.
Austria-Ungria keiser g-гащ Joses I sünd. 1830, walitseb 1848 aastast.
Belgia kuningas Leopold 11 — 1835 — 1865 —
Bulgaria ebawürst Ferdinand — — —

Daani kuningas Kristjan IX — 1818 — 1863 —
Hispania kuningas Alphons XIII — 1886 — 1886 —
Hollandi kuninganna Wilhelmine — 1880 — —

Inglismaa „ Viktoria — 1819 — 1837 —
Jtalia kuningas Humbert I — 1844 — 1878 —
©reeta „ Georg I - 1845 — 1863 —
Montenegro würst Nikolai I — 1841 — 1860 —
Portugalia kuningas Karl l - 1863 — —
Rootsi ja Norwegi kuningas Oskar II — 1829 — 1872 —
Rumenia kuningas Karl I — 1863 — 1866 —
Saksamaa keiser Wilhelm III — 1859 — —
Serbia kuningas Aleksander ц — 1876 — —
Türgimaa sultan Abdul-Hamid — 1842 — 1876 -
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Laadapäewad

Januari-kuul.
7. Tartus, suur saksa laat,3 n.
7. Riias, 3 päewa.
7. Wörus, linnalaat, 3 päewa.
7. Orgital, Merjama kih., 2 p.

10. Haapsalus, 2 päewa.
11. Jõelehtme m.Harjumaal, 2p.
17. Koloweres,Kullama k., 2 p.
25. Pärnus, lina ja hooslel.,3 p. 
25. Wiljandis, 3 p.
27. Rakweres, 2 p.
30. Wolmaris, kraam, laat, 2 p.
— Raplas, Harjumaal, kolman-

damal reedel pärast nääri- 
päewa. -

Webruari kuul.
2. Paldiskis, 2 p.
2. Walgas, saksa laat, 8 p.
2. Wõrul, 1 p.
3. Wiljandis, iaksa laat, 8 p.
3. Keblastes,Läänem. linal. 2 p.
4. Suure Lähtrus,2äänem. 2p.
4. Tartus, lina laat, 2 p.
6. Narmas, 4 p.
6. Paides, 1 p.

— Audrus, Pärnu maak., reede 
enne waftla päewa.

— Lihulas, esmasp. e. wastlap.
8. Walgas, lina laat, 2 p.

12. Kuuresaares, saksa laat, !0p.
15. Wiljandis, lina laat, 3 p.
15. Wõnnus, lina laat, 2 p.
18. Jõhwis, Wiru maak., 2 p.
20. Kiwilo kõrtsi juures, Harju

maal 2 p.
20. Õisu nt., Türi kih., hooste 

ja lina laat, 2 p.
22. Wõrul, saksa laat, 8 p.

23. Hageri kiriku juures, 2 p.
24. Wana - Kulbenes , Walga. 

maakonnas 1 p.
27. Lemsalus, lina laat, 2 p.

Märtsi-kuul.
3. Raka wallas Ambla kiriku 

juures, 2 p.
5. Kokora nt., Kallaste külas,. 

Tartu maak., 2 p.
У. Laekweres, Wirumaal, 2 p..

10. Wasknarwas, Wirumaak.3p.
10. Peterburi kub. Oudoma kreis. 

Strägowa Luteruse ktr. j. 3p.
15. Paides, 1 p
17. Jeertsenis, Walga maak. 1 p^
30. Rauses, Walga maak., 1 p.
— Walgutas, Tartu maakon., 

neljap. enne Suurt neljap.
— Keila kiriku juures. Harju

maal, esmasp. pärast kounau- 
damat püha paastus, 2 p.

— Raplas, Harjumaal, esimesel 
esmaspäewal paastukuus.

— Lihulas, nabal p. Lihawõtte.

Aprilli-kuul.
5. Preedi wallas, Wabo külas, 

Koeru kih., Järwa maak. 2p.
8. Riias, hooste laat, 4 p.

— Rakweres esmasp. ja teisip. 
pärast Lihawõtte pühi.

— Wiljandis nädal pär. ©uurt 
neljapäewa, 1 p.

10. Wõrul, 2 p.
— Watla tn., Karuse kih., 2 p. 

Langeb laat suure Paasttr 
nädala pääle, siis peetakse 
reede ja laupäewa enne palmi, 
puude püha ära.
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12. Sooniste m., Kullama k. 2p.
16. Lemsalis, 1 p.
19. Alamustenis (Krootuse-m.) 

Wõru maak. 1 p.
19. Wõnnu linnas, 2 p.
— Tõrwal, (Helin kih.) Pat- 

küla m., 1 p.
20. Ruhjas, Wolmri maak., 2 p.
20. Pühajärwemõisas Nuusta

kul, Tartu maak., lojuste 
ja lina laat, 2 p.

20. Osuli m., Wõnnu maak. 1 p.
20 Anias, Harju-Jaani kih. 2p.
— Pärnus, esmaspäew ja teisi- 

päero enne Jüripäewa.
21. Wolmaris, hoos te laat, 2 p.
p3. Laudonis, Wõnnu maak. 1 p.
23. Wolmri mõisas, Wolmari 

linna ligidal, 1 p.
24. Järwakandi mõisas, Harju 

maak., 2 p.
25. Wana-Sakenhowi m. Walga 

maak., 1 p.
— Palmse mõisas, Wiru maak. 

Wiitna kõrtsi juures keskn. 
pärast Lihawõtte püha. 3 p.

27. Tirsenis, Walga maak.. 1 p.
28. Missus (Wast sellina!.), 1 p.

Mai-kuul.
1. Karilatsis (Kähri mõisas), 

Wõru maak., 2 p.
1. Kahrsdabas, Wõnnn maak., 

1 päew.
1. Straupes, Wolmari maak., 

1 päew.
9. Wõõbsus, Räpina kih., 1 p.

22. Lül teris, Lööseri kih., 1 p,
— Loodi mõis., Wiljandi maak., 

päew pärast taewaminemise 
püha, 1 p.

Juni-kuul.
1. O sokis, Leepkalne kih., lp.

10. Mustwee alewis, Tartu 
maak, 3 p.

11. Wõnnus, 8 p.
15. Rahmulas, Wõnnu m., 1 p.
15. Lihderis, Wõnnu maak., 1 p.
16. Rakweres, 2 p.
17. Odesenis, Kaltsnaue kih. 1 p. 
20. Riias, 3 näd.
20. Wörul, 1 päew.
20. Palmses, Wiru maak., 3 p. 
20. Paides, 1 p.
20. Tallinnas, saksa laat, 2 näd.
22. Wiljandis, 1 p.
24. Kaale mõisas, 1 p.
24. Ramkas, Uue-Peebalgi kih.,

1 päew.
25. Bährsaunes, Wõnnu maak.,

■ 1 päew.
25. Raunas, Wõnnu maak. 1 p. 
25. Walgas, 1 päew
27. Tallinnas, willa laat, 8 p.
29. Tartus, 2 päewa.
29. Loodi mõisas, Wõnnu maak.

2 päewa.
29. Tarwastus, 1 p.
29. Trikates, Walga maak. 1 p.
30. Kligges, Rna maakonnas.

Juli-kuul.
12. Pärnus, karja laat, 2 p.
12. Karksi от., Pärnu mk., 1 p. 
12. Smiltenis, Walga mk.- 6 p. 
12. Westenis, Wõnnu mk., 1 p. 
10. Qrgeris, Ergle kihelk., 1 p. 
10. Kuresaaras, 12 p.
12. Sh lokis, Шга maak., 8 p.
13. Kropes, Walga maak., 1 p. 
20. Riias, willa laat, 3 näd. 
20. Pärnus, saksa laat, 3 näd.
23. Ergles, Wõnnu mk., 1 p.
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25. Lauberis, Magdalena kihelk. I 
Riia maak., 1 p.

25. Seltinas, Walga mk., 1 p.
25. Sesweinas, Wönnu mk., 1 p.
26. Ergemis, Walga maak., 1 p. j 
26. Paltsmares, Walga mk., 1 p. 
29. Kussenes, Wönnu mk., 1 p.

Augusti-kuul.
1. Seerem. Jaama kih., Saare

maal, hooste ia weiste 1,3 p.
•?. Wälkas, Peebalgi kih, 1 p. ! 

10. Walgas, 1 p.
10 Westenis Wönnu maak. 1 p. 
10. Ketses, Niitaure kih., 1 p.
10. Kolgowskis, Tirse kih., I p. 
10. Loorupes, Sigulda k,, 1 p. 
10. Uues Laitsnas, Õpet. k., 1 p. 
10. Muujents, Wolmari k., 1 p, 
10. Lemsalis, 1 p.
10. Moisekatsis, Tartu m. 1 p. 
15. Helmes, Wiljandi maak. 2 p. 
15. Aluksneses, Walga mk., 1 p. 
15. Pumbrokis, Golm. m, 1 p. 
15. Sesweinas, Wönnu m., 1 p. 
15. Smiltenis, Walga m., 1 p.
24. Wastse-Rõo ms. Tartu m. 1 p. 
24. Ergles, Wönnu nt., 1 p.
24. Ruhjas, Wolmari nt., 1 p. 
24. Siguldas, Riia mk., 1 p.
24. Kose ja Roost mõisas, Harju

maal, 1 p.
24. Wastemöis.,Wiljandi m. 2 p.
28. Wõrus, 1 p.
28. Kilingis, Pärnu mk., 1 p.
28. Lelles, Wändra kih., hooste 

ja weiste laat, 2 p.
29. Korwes, Walga mk., 1 p.
29. Tirses, Walga mk., 1 p.
30. Käntsus, 1 p.

Septembri-kuul.
1. Kuresaares 3 растра.
1. Õisu mõisas, Türi kih., 1 p.

I. Torgu m., Jaama kih.. 1 p.
1. Osolis, Leepkalne k., 1 p.
2. Abjas, Wiljandi nt., 2 p.
2. Tammistes, Tartu nt., 2 p,
4. Räpinas, Tartu nt:, 2 p,
5. Ruhjas, Wolmari mk., 1 p. 
5. Leelalis, Riia maak., 2 p.
5. Laasbergis, Aluksnese k., 1 p.
5. Sindis, Pärnu maak., 2 p.
6. Westenas, Wönnu m., IZp.
6. Bormannis, Gaugene k., 1 p.
8. Kooses, Wönnu nt. I p.
8. Laudonis, Wönnu nt., 1 p.
8. Loorupes, Sigulda $., 1 p.
8. Kulbenes, Walga maak., 1 p.
8. Stokmannis, Kooknese k. 1 p.
8. Rõuge kiriku juures, Wõru 

maakonnas, i p,
8. Põtwa kiriku juures, Wõru 

maak. 1 p.
8. Tartus, 3 p.
8. Gaugenes. Walga nt., 1 p. 
8. Burtnekis,Wolmarim., lp.
8. Aosetis, Walga maak., 1 p.
9. Kajlnas, Pärnu maak., 1 p.
9. Riias, hooste laat 4 p.

10. Patkülas, Wönnu m.. 1 p.
10. Leelas, Riia maak., 1 p.
10. Drustus, Wönnu nt. 1 p. 
10. Oldras, Wiljandi nt., 1 p. 
10. Wana - Salatus, Wolmari 

maakonnas, 2 p.
10. Sürgaweres, Wiljandi maa

konnas, 2 p.
10. Muhu Suures mõisas 4 p. 
10. Järwakandi mõisas, Harju 

maak., 2 p.
10. Paides, 1 p.
12. Uues-Laitsnas, Walga maa

konnas, 1 p.
12. Wihzeemes, Trikati kih., 2 p.
13. Wana - Antsmõisas, Wõru 

maakonnas, 2 p.
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13. Pööraweres, Pärnu m.,'l p.
13. Seltinas, Walga mk., 1 p.
14. Haapsalus, 2 p.
— Uue-mõisas, (Harjum.) kol

mandal Septembrikuu teisi- 
päew. Kuiwajöe kõrtsi j. 3 p.

15. Kuresaares, 2 p.
15. Põltsamal, 2 p.
15. Kõrte ja Salatsi m., Walga 

maak., 1 p.
15. Ahrzeemes, Utmirje kih., 1 p.
15. Peterburgi tuber. Ouduwa 

kreisis, Strägowa Luteruse 
kiriku juures 2 p.

16. Kirepis, Tartu maak., 2 p.
17. Suntsis, Riia maak. 1 p.
17. Nõtkenis, Wõnnu mk.. 1 p.
18. Audrus, Pärnu mk., 1 p.
18. Orgita nt. Merjama?., 2 p. 
20. Vändras, Pärnu m., 2 p. 
20. Wõnnus, 2 p.
20. Narmas, 3 p.
20. Shlokis, Riia maak., 1 p.
21. Skulteses, Riia maak., 1 p. 
'Л. Baanuses, Smilteni kih., 1 p.
21. Pannes, Madise kih., 1 p.
21. Kolgowskis, Tirseni k., 1 p. 
21. Välkas, Wana-Peebalgi kih.

1 päem.
21. Jaunas, Riia mk., 2 p.
21. Mihklites, Madise kih., 1 p. 
21. Praulenis, Lasdoni k., 1 p. 
21. Sännas, Võru mk., 1 p. 
21. Wolmaris, 1 p.
21. Baltiskis, 2 p.
22. Jõhwis, Wiru maak., 1 p. 
32. Palmse mõisas, Virumaal,

Viitna tõrtsi juures, 3 p.
— Pärnus, esmasp. e. Mihklip.
23. Stalbas, Straupe kihelk., 

Wolmari maak., 1 p.
24. Hageri kiriku juures. Harju 

maak, 2 p.

24. Lasdonis, Wõnnu maak., 1 p. 
24. Ramkes, Uue-Peebalgi k. 1 p. 
24. Viljandis. 2 p.
24. Võrul, 2 p.
24. Lihulas. Lääne maak., 2 p.
25. Purtnekis, Wolmari mk., 2 p.
26. Tikelis, Wolmari mk., 2 p.
26. Tallinnas, 3 p.
26. Kuresaares, 2 p.
27. Oogeris, Wõnnu nt., 1 p.
28. Rakweres, 3 p.,
29. Alswikis, Walga maakon

nas, Niitauri kih., 1 p.
29. Weike - Straupes, Wolmari 

maak.. 1 p.
29. Sesweinas, Wõnnu mk., 1 p. 
29. Wihrokas, 1 p.
29. Gaides, Rubeni kihelk., 1 p. 
29. Valgas, 1 p.
29. Tartus, 3 p.
29. W asise Uina mõisas, 2 p.
29. Preedi wallas, Wabo külas, 

Koeru kih., Zärwa maak., 2 p. 
29. Keblastes, läänemaal, 3 p.
— Jõelehtmas, Harjumaal, nad. 

pärast Mihklipäewa.
— Raplas esimesel reedil pärast 

Mihklipacwa.

Oktobri-kuul.
1. Erastweres, Ritsiko kõrtsi juu

res, Mõru maak., 1 p.
1. Kuresaares, 3 p.
1. Wana-Kaltsenaues, Wõnnu 

maak., 1 p.
1. Kaarmas ja Hainestel, Saa

remaal, 3 p.
1. Nitauris, Riia mk., 1 p.
1. §rikates, Walga mk., 1 v.
2. Renses, Wolmari mk., 1 p.
2. Vastemõisas, Wilj.mk. 2 p.
3. Raunas, Wõnnu mk., 1 p.
3. Sinolis, Tirse kih., 1 p.



3. Uue-Salatsis, Wol. m., 2 p.
4. Koloweres, Lääne mk., 2 p.
4. Jumurdas, Ergla kih., 1 p.
4. Rauses, Paltsmanni k., 1 p.
4. Wirkenis, Wolmari mk., 2 p. 
4. Nuustakul, Tartu mk., 2 p.
4. Jõhwis, Wirõ maak., 3. p.
5. Awinurme m., Tartu maak., 

Lohusuu külas, 2 p.
5. Wõõbsus, Räpina Uh., 1 p.
6. Weetalwas, Võnnu m., 1 p.
6. Pirshus, Sesweina 1 p. 
fy. Drustis, Serbeni kih? 3 p.
6. Lutsnikus, Rõuge kih., 2 p. 
6. Tarwastus, Pärnu m., 2 p.
8. Haapsalus. 2 p.
9. Laekweres, Wirumaal, 2 p.
9. Lemsalis, 2 p.
9. Oopes, Opekalna kih., 1 p.
9. Opermengles, Magd. k., 2 p.
9. Taalis, Pärnu maak., 2 p.

10. Kõo m., Wiljandi maak ,1 p.
10. Moosekatsis, Tartu mk., 2 p.
10. Kassinurmes, Tartu mk., lp.
11. Laatres, Tartu maak., 2 p.
11. Krookuses, Wõnnu. m., 1 p.
12. Soniste m., Kullama k., 1 p.
13. Mahrzeenis. Bärsoni k.,2 p.
14. Lubejas, Lööseri kih., 1 p.
15. Sadokülas,Tartu mk.. 3 p. 
15. Suures Lähtrus,Läänem.2p, 
15. Lustiwercs, Wilj. mk„ 2 p. 
15. Tageperas, Wilj. mk., 1 p.
15. Weskemõisas, Tartu maak., 

„Pusu" laat, 2 p.
16. Wõnnus, 1 p.
17. Watla m., Karuse k., 2 p.
18. Lihderis, Wõnnu mk., Ses

weina kihelkonnas, 1 p.
18. Sindis, Pärnu maak., 1 p.
18. Mõnistes, Wõru mk., 3 v.
19. Kullina m., Wiru maak., 2 p.
20. Lindoras, Wastseliina k., 1 p.

20, Vändras, Pärnu maak., 2 p..
21, Aumeistres, Walga mk., 1 p.
22, Nissis, Harju maak., 1 p. 
28. Normannis, Valga mk., 1 p. 
28. Wolmaris, 3 p.
28. Jögewas, Laiuse kih., 2 p. 
28. Missus, Vastseliina k., 1 p.

Nowembri-kuul.
1. Tartus, 2 p.
1. Kusses, Sesweina kihelk., 

Wõnnu maak. 1 p.
4. Ploomes, Smilteni kihelk., 

Walga maak., 1 p.
10. Wõrus, 2 p.
10. Mustwes, Tartu mk., 3 p. 
10. Ruhjas, Waorari mk., 2 p.
10. Paides, 2 p.
11. Weesenes, Westene kihelk., 

Wõnnu maak., 1 päew.
15. Wigalas, Läänel., lina L, 2 p.
15. Woltwetis, Pärnu mk., 1 p. 
20. Malgas, lina laat, 2 p.
22. Raka wallas, Järwa maat.A

Ambla kiriku juures, 2 p.
25. Wiljandis, lina laat, 3 p. 
25. Wolmaris, lina laat, 5 p.
30. Aumeistres, Walga mk., 1 p~

Detsembrikuul.
1. Wasknarwas. Wiru mk., 3 p. 
1. Alatskiwim. Nina kõrtsi j. 1 p-
5. Pööraweres, Pärnu maak., 

lina laat, 1 p.
6. Wõõbsus, Räpina kih., 1 p.. 

10: Wõnnus, lina laat, 2 p.
10. Riias, jõulu laat kuni 10 jan^ 
13. Wõrus, lina laat, 3 p.
16. Paides, lina laat, 2 p.
27. Walgas, saksa laat, 10 p.
— Meriamal, Lääne maak., 

esmap. pärast kolmandat 
Kristuse tulem. v.

— Pärnus esmp. teisip. e. jõulu.
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Maajagude suurus ja rahwa arw.

!__j penik.
T

i ! wers.
1

Inimesi.
t g a

(Jpe-n.j!jro.p.
Europa ...................... 183177 110.086244 332.195710 1759 I 32
Aasia........................... 809360 144.565698 799.287151 988 18
Aafrika...................... 541665 j 29.825641 222 538200 410 j 7,5
Amerika...................... 322400 41.943968 102.752000 127 | 2,.j
Australia...................... 162593 | 8.952855 4.60000 26 j 0,5

1461.133061 594 j 10

Maailma rahwad sugu ja usu järele.
Walgeid (Kaukasia sugu) Enropas, . 
Kollakaid (Mongolia sugu,, Aasias . 
Pruunisid (Malaia sugu», Australias 
Musti (Neegrid), Asrikas . . . .
Punasid (Jndianid), Amerikas .. . 
Segatud, enamiste Amerikas . . .

580 millioni 40 % kõigist ilmarahwast.
548 „ 37 „
154 10 „
160 10 „

8 „ 0,5 „ „
20 1,3 il „ „

Ühe Jumala us- lRistirahwast . . 434 millioni 30 % kõigist ilmarahwast.
kujaid 611 mil. 2 Juute .... 7 „ 0,4 „ „ „

Need on: sMuhametlasi . . 170 „ 11,6 .. *
Mitme Jumala lBrahmanisid . - 170 „ H,6 » „ „
uskujaid 850 m. <Budda usulisi. . 516 3 i „ „

Nimelt: (Muil u usulisi. .164 „ 11,2 „ " "

Europa riikide sõjamäe suurus.
Riigid. Rahwa hulk. Rahu ajal. Sõja ajal.

Prantsusmaa...................... 38,343,192 508,086 3,828,000
Saksamaa............................ 49,426,384 1486,913 soid.

1 20,440 ohw. 4,000,000
Austria................................. 41,345,329 337,419 1,872,000
Jtalia....................................... 30,24 7,291. 276,013 2,844 339
Wenemaa................................. 114,378,520 818,000 5,600,000
Inglismaa............................ 37,888,153 226,192 724 000

Europa riikide sõjamäe kulud.
Riigid. Sõja ajal. 1 elaniku 

püüle.
Üleüld. riigik.
1 inim. paale.

Prantsusmaa .... 864,150,757 fcanh*) 22'/, fr. 84‘/ii) fr.
Saksamaa .... 721,125,000 „ i33/4 „ 91 lU „
Austria............................ 384,823,420 „ 10l/4 " 56 Vž „
Jtalia ...... 362,000,000 „ 12 „ 58 „
Wenemaa...................... 906,608,672 „ 9> . 30
Inglismaa...................... 789,640,000 „ 9 1 1/^ 1 /2 ft 603/5 „

°) 1 frank—25 kop. kulla järele.
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Kemplimargid.
80 kopikulised templimargid tu leivad pääle panna: risti

mise tähtede, testamentide, nagu ka nende ärakirjade pääle, 
kui nad ise on ära kadunud. Niisama wõetakse ka iga kaedduse 
kirja pääle, mis kohrudesse saadetakse 80 kop. mark, ja et kohtu 
otsust kätte saada, teine 80 kop. mark lisaks.

Pulg raamutud töölistele ja majahoidjatele, ka siis kui 
igakordne sissekirjutatud, wäliamaksetaw summa rohkem 5 rubla 
on — ilma maksuta.

Kauba tepingud: alla 50 rbl — 5 kop., tite 50 rbl. 
— sellekohase altimaksuga. Kaubalepingud põllutöö tegijate töö
liste ja teenijatega — ilma maksuta.

Kwi tungide ja rehnnngrde pääle, kui summa üle 5 
rbl. ott — 5 koo. mark. — Kui templtmargift rehnungi püül 
mitte nimi läbi ei ole kirjutatud, jääb mark tähele panemata 
seaduse ees.

Oktobri kuu 1. päewast saadik 1892 wõetakse waestelaste kaswa- 
tus-kohtade hääks kontserti, näitemängu, pglli, tsirkuse ja
igaühe muu awaliku lustipiou pileti püült templimaksu ja nimelt 
pileti päält, mille hind kuni 50 kop. ott — 2 kop., 51—100-ko- 
pikulise pileti päält — 5 kop. ja pileti päält, mis üle 1 rubla 
maksab — 10 kop.

(Täieline juhatus templimarkide üle raamatus ,,Walla ko
gukonna seadus". Eestikeelde toimetanud A. Aan. Waata kuulutusi.)

Aostijeadused.

Kirjade ja pakkide postiraha.
R i st p a e l a all saadetud asjade eest iga 4 loodi päält 2 kop.
Kinniste lihtkirjade eest iga loodi päält ... 7 „
Kinnitatud (заказное) kirj. „ „ „ ... 7 „
Nende kinnitamine „ „ „ ... 7 „
Lahtiste kirjade (postkaart) „ „ „ . . . 3 „
Pakkide eest naela päält 500 werstani.....................5 „
500 werstast 1000 werstani............................... ..... . 10 „
1000 „ 2000 „ ......................................... 20 „
Rahakirjade eest iga loodi päält.......................... 7 „
Pääle selle iga rubla päält kuni 600 rublani . . . . Vo „ 
Kõige weiksem maks ühe paki eest on..................... 20 „
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Wäljamaale saadeta rondkirjad:
Üheloelise lihtkirja eest...............................................10 kop.
Kaheloelise „ „   2v „
Liht postkaarti ...................................................................4 „
Kahepoolega postkaarti eest.................. ....... 8 Ir
Ristpaela all saadetamate asjade, trükitöö kaubaproowide

jne eest iga loodi päält....................................... 2 „
Ristpaela all ärasadetawad asjad ei tohi pikkuse, laiuse ja 

kõrguse poolest mitte üle 10 wershoki olla, wõerale maale saade- 
tawatel asjadel mitte üle 10 Vs wersh. (= 45 tsenümeetrit).

Kirjadel, millede wastuwõtmise üle kwiitung nõutakse, et tohi 
adressid pliiatsiga kirjutatud olla, nagu kinnitatud kirjadel raha 
ja Väärtasjade saatmistel.

Linnades kodu saadetama ristpaela ja pakimaks:
Trükiasjade eest, mis 1 lood raske........................... 1 kop.
On pakk raskem, siis iga loodi eest, mis paale 1 loodi 2 „
Äripaberite ja kaubaproowide eest iga 4 loodi päält ... 2 „

Kõige suurem raskus ristpaela all saadetustel linnades wõib 
olla: trükiasjadel ja äripaberitel 128 loodi (4 naela, kaubaproo- 
widel 20 loodi). Pakkide eest, mis päälkirjaga „съ доставкою" 
koju saadetakse, maksetakse Peterburis ja Moskwas 25 kop., teistes 
linnades 15 kop. paki päält, mis ärasaalja ka ette wõib maksta..

Järelmaksust, (наложенный нлатежъ)
Kui saatja soowib, et asja ehk kirja saatja tema wäärtuse 

(hinna) postkontorisse peab sissemaksma, siis peab ta nõuetawa 
summa adressi juurde nummertega kui ka lähtega üles andma:
Съ наложеннымъ платежемъ на ......  руб. ...... коп. Ka peab
ta enese kui ka saatja adressi üles kirjutama, et siis kui raha tu
leb, see talle kätte teatakse saata.

Järelemaksuga wõib Wene riigisse igale poole (mitte Soome 
ja matjamaale) kinnitatud kinnilisi kirju, kinnitatud ristpaela. 
saadetust ning wäärtasjade ja pakkide saadetust saata, ja ei anta 
neid saajale wiimasest postkontorist mitte muidu kätte kui ta ad
ressi pääl ülesantud summa ära maksab. Kui aga saaja saade
tust mitte wasta ei taha wõtta, ei wõi seda keegi sundida.

Nõuetud summa ei tohi mitte üle 200 rubla olla.
Paki eest, mis ainult posti paale wõib ära anda, on pääle 

postiraha weel toimetuse kulusid iga rubla päält 2 kop. maksta.
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Kõige wähem maks on 10 kop. puhast raha, kuna kirjalikud toi
metused markidega tasutakse.

Kui saatja tulnud rahale ehk tagasisaadetud pakile järele 
läheb, peab ta kwiitungi, mis ta saatmise ajal postkontorist sai, 
ette näitama ja kwiteerima.

Postkontorite juures on niisama nagu renteidegi juures 
riigipanga hoiukassa, kuhu waesed inimesed rotile)ei roiisil oma 
raha roõiroad hoida anda, nimelt 25 kopikust kuni 1000 rublani, 
mille eest 4 protsenti intressi maksetakse. Kui sissemaksetud summa 
1000 rubla pääle on tõusnud, siis antakse tema roastu roäärt- 
paber. Raha roasturoõtmine ja Väljaandmine sünnib igal ajal, 
kui kontor aroarud.

Telegrahwi sõnumid

roõetakse iga päero kella 8 kuni keskööse kella 12 roastu. Iga sõna, 
mis Europa Wenemaa kohtadesse ja Kaukasiasse telegrahroeritakse, 
maksab 5 kop.; pääle selle roõetakse roeel 15 kop. põhjustaks:. 
Aasia-Wenemaale ja Tagakaspiasse telegrahroerimise eest roõetakse 
sõna päält 10 kop. ja põhjustaks: 15 kop.
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Wõera maa rahade tabel,
määramine Wenemaa kuldraha järele (1 imperial ehk 10 rubla 30 toe.)

Hind
Austriamaal rbl. kop.i r

1 gulLen ehk 100 kremseri — 6i3/4
Velgiamaal,

nii kui Prantsusmaal.
Daanimaal.

1 kroon ehk 100 ööri on . . — 3474
(Sreekamaal.

1 drahm ehk 100 lepta on ; — 2172
1 lepta on............................ 1 — 1 - 3

Hispaniamaal.
1 bobion ehk 100 realt on 6 41
1 buuru ehk 20 realt on l 3i7z
1 real on ............................ — 672

Hollandimaal.
j dukat on............................ 2 9474
1 taaler on........................... 1 31
1 gmden ehk 100 semi on I — 52‘/2

Inglismaal.
1 nael stärliugi ehk 20 shtl-

2872lingi on........................... 6
1 troon ehk 5 shtllingi on 45
1 shilliug ehk 12 pemngit oit 29
1 pening on ............................ ! 27*

Jtaliamaal.
1 seudo ehk 5 liire (franki) on i 25
1 liire eht 100 sentesiimi on — 25

Portugaliamaal
1 milreis ehk 1000 reisi on i 3972
1 kroon ehk 10,000 reisi on 13 99

Prantsusmaal.
1 frank ehk 100 santiimi ehk

20 suu'sse on . — 25
5 franki kulda on . . 1 24
5 franki hõbedat on . . . 1 25
1 santiim on...................... _ 74

Rootsi- ja N orramaal.
Hind 

rbl.| kop.
1 kroon ehk 100 ööri on — 3474
1 öör on................................. — Уз

Saksamaal.
1 mark ehk 100 pennikükki 
on...................................... 30,87

3 marka 24 pennitükki on 1 —
10 marka on...................... 3 8-70

20 marka on Inglismaa nael 
stärlingi ehk 5 Amerikamaa 
dollari.

1 penni tükk on ... . 0,3

Schweizimaal.
nii fui Prantsusmaal.

Türgimaal.
1 behejüslik ehk 2l/2 ikijüs- 

likki ehk 5 jüslikmedjidi 
ehk 10 ellilikki ehk 25 ir- 
millehlikkt eht 500 piastrit 
on....................................... 28 8

hõberaha: 1 irmilikmedjid ehk 
2 litti ehk 4 behelikki ehk 
20 gurushi ehk 40 jareml- 
ikk> on................................. 87

1 piaster on...................... — 47a

Kesk-Amerika Ühendatud 
riikides.

1 outsas on............................ 19=20

1 peeso duuro on ... . 1 23

Põhja-Amerika Ühenda
tud riikides.

1 eagle (kotkas) ehk 10 dol
lari on ..... . 12 77

1 dollar on ............................ ! 1 33
50 senti on............................ ! — 64
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Loomade sugutauttjc-teadujed.
1. Tiinuse aja rehkendus

Tiinuse

hakatus.

T rinu f e o t S.

Hoostel. Weistel. La mmneftl. Sinadel.

1 Nääril, p. 2. Jõuluk. p. 8. Wiinak. p. 4. Jaanik, p. 23. Jüril. p.
8. 9 15. 11. 30. „

15. 16. 22. 18. ,, 7. Lehel. p.
22. 23. 29. 25. „ 14. „
29. 30. 5. Talwek. p. 2. Heinak. p. 21. M

5. Küünlak. p. 6. Näärik. p. 12. 9. „ 28. „
12. 13. " 19. 16. „ 4. Jaanik, p.
19. 20. 26. 23. ,, 11.
26. 27. 3. Jõuluk. p. 30.

Lõikusel, p.
18. „

4. Paastul, p. 2. Küünlal, p. 9. 5 24. ,,

11. 9. 16. 12. „ 1. Heinak.
18. 16. 23. 19. 8 „
25. 23. 30. n 26. ,, 15. ,,
1. Jürit. p. V. Paastul.p. 6 Nääri', p. 2. Mihkli!, p. 22 „
8. 9 13. 9. ,, 29. ,,

15. „ 16. 20. „ 16. „ 5. Lõikusel, p.
22. 23. 27 „ 23. „ 12. „
29. 30. 3. Küünlak. p. 30. ,, 19. „
6. Lehel. p. 6. Jüril. p. 10. „ 7. Wiinak. p. 26. „

13. 13. 17. 14. „ 2. Mihklik. p.
20. 20. n 24. 21. 9. „
27. 27. 3. Paastuk.p. 28. „ 16. „
3. Jaanik, p. 4. Lehel. p. 10. „ 4. Talwek. p. 23. „

10. 11. „ » 17. 11. ,, 30. „
17. 18. 24. 18. „ 7. Wiinak. p.
24. 25. 31.

Jüril. p.
25.

Jõuluk. p.
14. „

1. Heinak. p. 1. Jaanik, p. 7. 2. 2i.
8- 8. n 14. 9. „ 28. „

15. 15. 21. n 16. „ 4. Talwek p.
22. 22. " 28. 23. 11. „
29. 29. 5. Lehel. p. 30. ,, 18. II

5. Lõikusel, p. 6. Heinak. p. 12. „ 6. Näärik. p. 25. ft
12. 13. • 19. 13. „ 2. Jõuluk. jx
19. 20. 26. 20. „ 9. „
26. 27. 2. Jaanik, p. 27.

Küünlak.p.
16. „

2. Mihkiik. P. 3. Lõikusel, p. 9. „ 3. 23. „
9. 10. 15. 10. „ 30.

Näärik. p.16. 17. 23. 17. 6.
23. 24. 30. 24.

Paastuk.p.
13.

30. 31. 7. Heinak. p. 3. 20. ,,
7. Wiinak. p. 7. Mihklil, p. 14. „ 10. 27. „

14. 11. 21. ,, 17. „ 3. Kiiünlak.p.
21. 21. 28. „ 23. „ 10. „
28. 28. 4. Lõikusek.p. 31. 17. tt
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Uiinuse
hakatus.

Tiinuse ots.

Hoostel. Westel. Lammastel. Sigadel.
4. Talwek. p. 5. Wiinak. p. 11. Lõikusel, p. 7. Jürik. p. 24. Küünlal, p.

11. 12. 18. 14. 3. Paastak.p.
18. 19 25. 21. 10.
25. 26. 1. Mihklil, p. 28. 17.
2. Jõuluk p. 2. Talwek. p. 8 5. Lehek. p. 25. „
9. 9. 15. 13. 21.

16. 16. 22. 20. 7. Jürik. p.
23. 23. 29. 27. 14.
3ö. 30. 6. Wiinak. p. 2. Jaanik, p. 21. ,.

2. Tiinuseaeg.
Keskmis eks tiinuse- ehk kandmise ajaks arwatakse: hoostel 340 

päewa, weistel 285 p., lammastel ja kitsedel 354 p., sigadel 120 p., koertel 63 
p., kassidel 56 p.

Kõige pikem tiinuse aeg on: hoostel 419 p., weistel 321 p., 
lammastel ja kitsedel 158 p., sigadel 133 p.

Kõige lühem tiinuse aeg on: hoostel 330 p,, weistel 240 p., 
lammastel ja kitsedel 146 p., sigadel 109 p.

3. Uaarimifeaeg.
Hobune, lehm ja lammas tarwitawad 22—36 tundi, siga 30—40 tundi; 

kui nad paaritud ei iaanud, siis otsib hobune 8—10 p. pärast, lehm 21—28 
p. p., lammas 14—21 p. p.. siga 21—28 p. p., — Poegimise järele otsib 
hobune 14 p. p., lehm 28 p. p., lammas 185 p. p., siga 35—42 p. p.

4. Kaudnmiseaeg.
Kanad hauduwad 19—24 p., haned 28—32 p.. kalkunid 26—32 p., 

pardid 28—32 p.

5. sugntoomiseaeg.
Täkku wõib 5 aastast kuni 20 aastani sugutamiseks tarwitada, mära 

4—12 aastani, pulli 2—7 aastani, lehma 18 kuust 10 aastani, kulti 1—4 aas
tani, emmist 9 kuust 8 aastani, oinast 2—6 aastani, utte 2—8 aastani.

6. Krnaloomade arw.
Ühe isalooma jaoks arwatakse ema loomi: hobusel 35—40 t., weisel 

40—50 t. lambal 35—40, seal 25—30, kanal 15—20 t., pardil 10—12 t., 
kalkunil 8—12 t, hanil 5—8 t., tuwil 1 ainuke.
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Pikkuse mõõdud. Tee mõõdud on Wenemaal werstad 
ä 500 sülda (sasheni) ä 3 arsh. ä 16 wershokki ehk 3500 jalga. 
Lääne mere äärsetes maades on pääle selle meel küünar pruugi- 
taw; 4 küünart on 3 arsh. Wene jalg ja Inglise jalg on ühepikused.

Maa-laiuse mõõdud. 1 dessätin ehk tiinumaa—-400 
Г] sülda — 2,94000 wakamaad — 1,09250 Prantsuse hektari, 
i |_J süld — 9 arsh. ehk 49 |_| jalga, 1 arsh. 51/5 Q jalga.

Liimima äl: 1 wakamaa — 25 kapamaad — 10,000 
maamõõtja küünart = V3 dessätini. 1 tündrimaa — 35 kapa
maad — 14,000 maamõõtja küünart — 1/2 dessätini.

Eestimaa l: i wakamaa — 400 seitsmejatalist j j sülda
— V6 dessätini.

Kuuramaal: 1 wakamaa — T/3 dessätini. 
Soomemaal: 1 tündrimaa — 8 wakamaad — 32 kappa

— Vz dessätini.
Liiwimqq põüumõõt. Liiwi kubermangus arwatakse 

maa hinda taalri arwu järele. Taalri suurus on maa häädust 
mööda mitmesnurune. Alamal seisaw tabel, kus Riia wakamaa 
põhjusmõõouks pandud, näitab, kui suur taaler maa hääduse jä
rele on.
1 Riia wakamaa on 10,000 ruutküünart = 

rit — 32 100 Wene dessätini. 
l40/ioo wakamaad I. numbri põllumaad j

100168; 
210|юо 
280|,oo

li.
III.
IV.

i

'V100 Tallinna tünd-

oit 1 taaler.

Heinamaa:
l40lioo wakamaal on I. numbri põllumaa 28 P tenga wäärtus.
140|100

II
„ II- ff rf 19-'|,6 „

II
l4°il00

и
„ IH

tf tl
I47|l6 „

II
14| 100

II
„ iv.

tf II
^ 7 11 6 f7

II

Wilju mõõdud. 1 tsetwert — 8 tsetwerikut, 1 tsetwerik
— 8 kärnist.

Eestimaal: Tallinna wakk — 3 külimittu — 6 matti 
= 36 toopi. 1 sälitus — 24 tündrit ==.72 wakka.

Liiw i- ja Kuuramaal: 1 Riia wakk — 6 külimittu
— 54 toopi. 1 Riia tünder — 2 wakka — 23/4 tshetweriku.

Soo m emani: 1 tünder — 30 kappa — 63 kannu. 
Prantsusmaal: 1 hektoliter — 10 dekalitert — 100 

litert. 1 liter — 10 detsilitert — 100 sentilitert.
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Õõned mõõdud. 1 roebro — 10 krushkat ehk toopi. 
1 potshka — 40 roebro. 1 oksohwt 6 ankrut — 180 Riia toopi
— 720 fortert. 1 Riia kann — 2 toopi, 1 pubel — 3/4 toopi. 
1 Eesti kann — 2 toopi. 1 Eesti roaat — 128 toopi. 1 waat 
wiina Liiwimaal — 120 toopi, waat õlut 105 toopi. 1 Riia 
kann — 2,56 litert. 1 pubel — 0,96 litert. 1 krushka — 1,23 
litert.

Kaalud 1 nael 32 loobi — 96 solotnikku — 9216 
boli. 1 puub — 40 naela. 1 perkapunb — 10 puuba. 1 ki
logramm — 10 hektogrammi — 100 bekagrammi — 1000 grammi
— 2 naela 32 solotnikku. 1 gramm — 10 betsigrammi — 100 
santi-(centi-)grammi — 1000 milligrammi — V4 solotnikku.

Aaudtee teadujed.

Pakibe wastuwõtmine raubteel lõpeb 10 minutit, piletite 
müümine 5 minutit enne ärasõitmist. Sõidu-pilet maksab üksi 
selleks korraks, mille tarwis ta ostetub on; kes pärast pileti ost
mist wiibib ja laseb rongi ära minna, see on ostetub pileti hinna 
õiguse kaotanub ja peab, kui ebafi tahab sõita, uue pileti ostma. 
— Iga reisija Võib 2 leisikat hinnata kaasa wõtta. Lapsed, alla 
wiis aastat manab. Viiakse maksuta ebafi, 5—10 aastased maksa- 
wab I. ja II. klassis poole, III. klassis y4 sõidu hinda. — Pool- 
jaamabes antakse piletid kuni pärisjaamabeni. Kes kaugemale ta
hab sõita, peab sääl uue pileti ostma. Öösel ei peeta pooljaa- 
made juures mitte rdngi kinni.

Talised raudtee sõidud.
Balti raudtee.

Tartu st Peterburisse sõidawad kõik kolm klassi iga päew kell 
7, 26 min. õhtu, Jõgewalt kell 9, 10 min., jõuab Tapale kell 11, 23 min. 
öösel, sõidab Tapalt Peterburi kell 12, 30 min. öösel, jõuab Peterburisse kell 
9, 40 min. hom. — Wäljasõidud Tapalt Peterburisse kell 12, 7 min. lõuna, 
ja kell 6, 7 min. õhtu. jõuawad Peterburisse kell 9, 26 m. õ. ja kell 7, 6 m. h.

Moskwasse, Warssawi ja wäljamaale reisijad peawad Gatschinast ära 
pöörma.

Peterburgist Tartusse tuleb rong kell pool 10 hom. ja kell 9 kõik 
kolm klassi, jõuab Tapale kell 9, 59 min. hom. ja kell 6, 27 min. õhtu. —
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Tapalt sõidab rong wälja kell 7, 23 min. hom. ja kell 12. 18 min. lõunal,, 
jõuab Tartusse kell 10, 56 min. hom. ja kell 5, 41 min. õhtu.

Tartust Tallinna poole sõidab rong kell 12, 16 min. lõunal wälja, 
Jõgewalt kell 2, 17 min., Tapalt kell 6, 23 min-, jõuab Talliuna kell 8, 32? 
min. õhtu.

Tallinnast Tartu. Wälja kell 9, 37 min. hom., Tapalt k. 12, 28 min. 
lõunal, Jõgewalt kell 3 58 tn., jõuab Tartu kell 5, 41 min. õhtu.

Riia-Pihkwa raudtee.
Tartust Walka. Wälja kell 11, 46 min. e. l. ja kell 9, 46 min. 

õhtu, Elwalt kell 12, 49 min. lõunal ja kell 10, 55 min. õhtu. Pulalt kell 1,
42 min. p. l. ja kell 12, 5 min. öösel, jõuab Walka kell 3, 9 min. p. l. ja
kell 1, 46 min. öösel.

Walgast Riiga. Wälja kell 3, 31 nt. p. 1., ja kell 2, 38 niin. öö
sel, Wolmarist kell 5, 24 min. õhtu ja kell 4, 12 min. hom., jõuab Riiga kell 
10, 16 min. õhtu ja kell 8, 46 min. hom.

Riiast Tartu. Wälja kell 8 hom. ja kell 8, 56 min. õhtu, Wõnnust 
kell 12, 20 min. p. l. ja kell 1, 20 min. öösel, Wolmarist kell 1. 26 min. p. 
l. ja kell 2, 40 min. öösel, Walgast kell 3, 38 min. p. l. ja kell 4, 29 min. 
hom., Sangastest kell 4, 8 min. p. l. ja kell 5, 20 min. hom., Elwalt kell 5,
50 min. p. l. ja kell 7, 44 min. hom., jõuawad Tartu kell 6, 50 min. õhtn
ja kell 8, 56 min. hom.

Walgast Pihkwa. Ärasõit kell 3, 43 min p. l. ja kell 4, 31 min. 
min. hom., Antsmõisast kell 4, 58 m. p. l. ja kell 5, 26 min. hom., Mõrult 
kell 6, 22 Min. õhtu ja kell 6, 30 min. hom., Wastseliinast kell 7, 8 min. õhtu 
ja kell 7, 5 m. hom., jõuowad Pihkwa kell 10, 4 m. õhta ja kell 9, 6 m. hom.

Pihkwast Walka. Wäljasõit kell 7, 22 min- hom. ja kell 9, 27 
min õhtu; Jsborskist kell 8, 36 min. hom. ja kell 9, 50 min. õhtu, Petserist 
kell 9, 44 min. hom. ja kell 10, 30 min. õhtu, Wastseliinast kell 10, 38 min. 
hom ja kell 11, 14 min. öösel, Wõrult kell 11, 30 min. hom. ja kell 12 ööseks 
Antsmõisast kell 1 lõunal ja kell 1. 21 min. öösel; Walka kell 3, 21 min. p. 
1. ja kell 2, 25 min. öösel.

Kumised sõidud.
Tartust Tallinna. Wälja kell 12, 41 min. l., Jõgewalt kell 2, 

26 min., Tapalt kell 5, 28 min.; jõuab Tallinna kell 8, 32 min. ohtu.
Tallinnast Tartu. Ärasõit kell 6, 37 min. hom., Tapalt kell 

12 lõunal, jõuab Tartu kell 6, 5 min. õhtu.
Tartust Riiga. Ärasõit kell 11, 46 min. e. l. ja kell 10, 6 min. 

õhtu, Elwalt kell 12, 39 mln. p. l. ja kell 11, 14 min. õhtu, Pukalt kell 1, 
38 min. p. 1. ja kell 12, 19 min. öösel, Sangastest kell 2, 27 min. p. l. ja 
kell 1, 23 min. öösel, Walka kell 3, 12 min. p l. ja kell 2, 10 min. öösel, 
jõuab Riiga kell 10, 41 min. õhta ja lell 9, 2 min. hom.

Riiast Tartu. Wäljasõit kell 8, 25 min. hom. ja kell 9, 40 min. 
õhtu, Walgast kell 3, 36 min. ja kell 4, 53 min. hom., Sangastest kell 4, 9 
min. p. l. ja kell 5, 39 min. hom., Pukalt kell 5, 3 min. p. l. ja kell 6, 48 
min. hom.» Elwalt kell 5, 3 min. p. l. ja kell 7, 58 min. hom.; jõuab Tartu, 
kell 6, 46 min. õhia ja kell 8. 56 min. hom.
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III. klasst fõiduhinnad.
Balti raudtee.

Tartust Peterburisse.
Mersta Rub. Kop.

Tartust — — —

Moldi 21 — 30
Iogewa 45 — 64
Mägewa 64 — 91
Rakke 73 1 04
Kiltsi^ 84 1 20
Tapa 101 l 53
Kadrina 120 1 71
Rakrnere 132 1 89
Kabala 149 2 12
Püssi 169 2 42
Jõhwi 191 2 74
28 aimata 207 2 97
Mereküla 215 3 08
Narma 230 3 31
Jamburi 252 3 61
Moloskomitsi 275 3 97
Molossorno 298 4 30
Jelisametinskoje 315 4 54
-G a t j dj x n a 336 4 83
Krasnoje Selo 356 5 12
Ligorno 366 5 28
Peterburi 380 5 46

Tartust Tallinna.
Tartu — — —

Moldi 21 — 30
Jogema 45 — 64
Mägerna 64 — 91
Kiltsi 84 1 20
Tapa 107 1 53
Tallinna 179 2 58

Pihkwa-Riia raudtee.

Tartust Malka ja Riiga.

Tartu
Wersta Rub. Kop.

Elma 24 — 35
Puka 44 — 65
Sangaste 65 — 94
Malk 78 1 13
Stakeln 103 1 40
Meimar 122 1 77
W õ n n u 148 2 14
Ramotzki 166 2 30
Segernold 185 2 58
Hinzenberg 197 2 86
Riiga 231 3 34

Malgast Pihkwa.

Malk — - —

Antsmõisa 28 38
Mõru 56 — 78
Wastseliina 73 1 03
Petseri 91 1 29
Jsborski 112 1 59
Pihkm a 134 1 92

Tartu sõidrr-rvoorimeeste taks.
Üks hob. Kaks hob.

У4 tunni eest linna piiris. . . . , 10 kop. 15 kop.
I/ ‘'2 tl и и il . . . . 20 „ 30 „
3//4 II il il n . . . . 30 „ 45 „
■t и и ii ii . . . . 40 „ 60 „
V2 „ „ patseerimise sõit . . . 30 „ 50 „

а а и а • . . . . 50 „ 80 „■*- H II II tr...................................vv „ uu n

Kuni 30 minutit paate inimesterongi tulekut maksab sõit 
raudtee jaamast linna ühe hobuse püült 30 kop., kahe püült 45 k.
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— Lapsed alla 10 aasta ei arwata maksmise juures mitte ühes. 
Öösi kella 1—6 hom. on sõiduhinnad pool kallimad, maha arroa- 
tud tulekustutajatele. — Sõiduhinnad linna politsei piirist roal- 
jas on leppimise asi.

WleKahsir tasumije seltsid Tartus.

A. Balti seltsid: 1) Balti tule?, tasumise selts. Agent: 
Eroald Freymuth. — 2) Tartu mast. tulek, tas. selts. Esimees: 
Dr. v. Bock. Asjatoimetaja: B. Bärtels, Peetri uut. nr. 31. — 

.3) Liiroimaa mast. tui, tas. selts. Esimees: O. v. Samson- 
Rauge. Raamatup.: C. Rosenberg. — 4) L. roast, rahe eest kin
nitamise selts. Asjatoimetus: Tartu Ökonomia Seltsis.

B. Wene seltsid: 1) I. Wene roast. tul. k. tasumise
selts. Asemik: R. Bätge. Agent: J. Eh. Koch. — 2) П. Wene 
roast. tul. k. tasumise selts. Agent: R. Brock. — 3) Wene 
roast. tul. k. t. selts Peterburis. Agent: T. H. Walter. — 
4) W. t. t. Selts. Agent: Eduard Friedrich, Tuum mäe all. — 
6) Moskroa ro. t. t. Selts. Agent: Al. Talesch. — 6) Põhja w. 
t. t. Selts. Agent: Fr. Faure Holmi uulitsas. — 7) Tule- ja 
elukinnitamise kui ka edasi saadetud kauba kinnitamise Selts. 
Agent: Lud. Umblia. — 8) Niisamasugune teine Selts. Agent: 
Th. Gööck. — 9) Kõigekõrgemalt kin. roast. t. t. Selts „Moskroa". 
Agent: C. v. Sengbusch, Suurel turul nr. 15. — Kaubasaatmise 
ja kinnitamise selts „Nadeshda". Agent: kaupm. Schmidt ja Ko. — 
11) Õnnetuse eest kinnitamiseselts „Pomoschtsch" (kinnitab ka peegli 
klaasi katkim.) Agent: Ed. Friedrich, Tuum mäe all. — 12) 
Elu-, tu! ekahju, õnnetuste eest kinnitamise ja kaubasaate selts 
„Rossija". Agent: G. Andres. — 13. Kinn. ja edasisaatmise S. 
„Rossijanin". — 14) Wast. t. t. Selts „Salamander". Agent: 
L. Drögemüller, Promenadi uut. — 15) Elukinnitamise Selts. 
Agent: C. Mickroitz, Suurel turul nr. 10. — 16) Elukin. Selts 
„Nju-Pork". Agent: C. v. Sengbusch, Suurel turul nr. 15. — 
17) Elukinn. Selts „L'Urbaine". Agent: G. A. Safronoro.
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Seisuje liigid riigi teenistuses.
Tsiwiil teenistuses.

1. Государственный 
канцлеръ.
Niigi kantsler.

2. Действительный 
тайный советникъ. 
Tõsine salanõunik.

3. Тайный сов1;тникъ. 
Salanõunik.

4. Действительный 
статекш советникъ 
tõsine riiginõunik.

5. Статск. советникъ. 
Riiginõunik.

6. Коллежски! совет
никъ.
Kollegianõunik.

7. Надворный совет
никъ.
Õuenõunik.

8. Коллежск.асеесоръ. 
Kollegia asessor.

9. Титулярный совет
никъ.
Nimenõunik.

10. Коллежск.секретарь 
Kollegia sekretär.

11. ' -----------
12. Губернски! секре

тарь.
Kubermang, sekretär.

13. Сенатскш реги- 
страторъ.
Senati ja sinodi re- 
gistrator.

14. Коллежски! рети- 
страторъ.
Kollegia registrator.

Sõjawäes.
Генералъ - Фельд

марш ал ъ.
Kindral-feldmarshal.

Генералъ.
Kindral.
Генер.-Лейтенантъ
Kindral-leutenant.

Генералъ-малоръ.
Kindral-major.

Полковникъ. 
Polkownik. (Uteni).

Подполковникъ.
Alam-polkownik.

Кагштанъ.
Kapitan jalawäes. 
Ротмистеръ. 
Sõitmeister rat. w. 
Штабсъкапитанъ- 
Stabs-kapitan j. w. 
Штабсъ-ротм. 
Stabs-jõitm. r. w.

Поручикъ.
Leutenant.

Подиоручикъ. 
Alam-leutenant.

Прапорщикъ.
Praporschtschikj.w.
Корнетъ.
Kornet, ratsa mäes.

Merewäes.

Генералъ-Ад мир. 
Kindral-admiral.

Адмиралъ.
Admiral.
Вице-адмиралъ. 
Abi-admiral..

Контръ-Адмиралъ. 
Kontre-admiral.

Капитанъ I. ранга. 
Kapitan, ül. astmel.

Капитанъ П. ранга. 
Kapitan, al. astmel.
Капитанъ-Лейтен.
Kapitan-Leutenant.

Лейтенантъ.
Alam leutenant.

Мичманъ.
Midshipman.
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1 ja 2 klassil on auunimi: Высокопревосходительство.
Kõrge Ektsellents.

3 ja 4 „ „ „ Превосходительство.
Ektsellents.

5
6—8 
9—14

Wenemaa ülikoolid.
I. Uniwersiteedid: Peterburis (asutatud 1819) 

Moskwas (1755), Tartus (1802), Kasanis (1804), Harkowis 
(1804), Helsingis (1828), Kiiewis (1824), Odessas (1855) ja 
Warssawis (1869), Siberimaal Omskis (1890).

Tartu uniwersiteedil on wiis jaoskonda: Jumalasõna tea
duse, historia-filologia, seaduse teaduse, wiisika-matematika ja ars
titeaduse jaoskond. Kõigil teistel on pääle Kiiewi uniwersiteedi 
4 jaoskonda ilma jumalasõna jauskonnata. Kiiewis ei ole arsti
teaduse jaoskonda.

П. Waimulikud akademiad: Wene-õigeusu tar- 
wis Peterburis. Kiiewis, Moskwas ja Kasanis, Rooma-katoliku 
usu tarnis Peterburis.

III. Keelte teaduse instituudid: Historia-filo
logia institut Peterburis, Neshinis, Leipzigi ülikooli juures ja 
Moskwas, wiimane hommiku maa keelte jauks.

IV. Seaduse teaduse instituudid: Keiserlik 
seaduseteaduse kool Peterburis (üksi wanast sugust mõisnikkude 
jauks, kooli raha aastas 600 rbl.), Jaroslawis.

V. Seaduse teaduse koolid: Jaroslawis ja kei
serlik seaduse teaduste kool Peterburis.

VI. Tehnika koolid: Peterburis: Tehnika instituut 
ehituste kool, insheneride instituut; Riia politehnikum ja Moskwas 
keiserlik tehnika kool.

Vn. Kunstide akademiad: Keiserlik kunstide aka- 
demia Peterburis ja konserwatoriumid Peterburis, Moskwas ja 
Warssawis.

VIH. Weterinär-instituudid: Kasanis, Harko- 
wis ja Tartus.

IX. Sõjakoolid, Peterburis: Keiserl. sõja-arstiteaduse 
akad., pedagogia kursused sõja gümn. juures, sõjaseaduse teaduse 
kool, merekool ja keiserl. Aleksandri litseum; Kroonlinnas keiserlik 
mereteaduse kool.

Высокородш.
Высокоблагородю.
Благород1е.
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X. Põllu, maa j a metsateaduse koolid. Met- 
satead. inst. Peterburis, põllu ja metsatead. akademia Mõskma 
lähedal ja mäetõö instit. Peterburis. .

OpeKohad ja ametnikud, kes Aahwa hariduse mi- 
nisteriumi all seijawad.

<M i n i s t e r: riigisekretär, tõsine salanõunik grahw D e lj a n o w.)

Tartu õpekonna kurator: Salanõunik N. A. 
Lawrowski (Riias> Antonia uut. №5.) Õpekonna 
inspektor: S. Spjeshkow, W. Krause. Rahwakoolide aju
tine direktor: M. Somtschewski. Rahwakoolide 
i n s p. Liiwimaal Eesti jaoskonnas: M. W. P o p o w Tar
tus, Tallinna uul. X» 10. Kõnetunnid kella 1—2 p. l.; A. Erik- 
son, Pärnus; D. Dubrowin, Kuresaares; Eestimaal: Jaanson, 
Tallinnas, Luik, Rakweres. — Kuratori kantselei: Riias Suwo- 
rowi uulitsa ja Troonipärija uulitsa nurga pääl. Kantselei di
rektor : Kand. A. Wiljew.

Tartu ülikool (asutatud 1802, Jaani uul.) Rektor: 
Tõsine salanõunik prof. Dr. Budilowitsch. Prorektor: Prof. 
Dr. O. Waltz. D e c a n i d: 1) Usuteadlises õpejaos: Prof.
Dr. W. Volck. 2) Seaduse teadl. õpejaos; Prof. Dr. Ioh. En- 
gelmann. 3) Arsti tead. õpej.: Prof. Dr. G. Dragendorf. 4) 
Ajalool, keeleteadlises õpej.: Prof. Dr. R. Mucke. — Ülikooli 
kantselei sekretärid Kand. G. Treffner, Küütri uul. 

1. F. Tomberg ja Al. Bokomnew.
Tartu loomatohtrite institut. Wene 

uul. X» 14. Direktor: Prof. mag. K. K. Raubach.
Gümnasium, Rüütli uulitsas. Kantselei Jaani uul. 

ja Munga uul. nurga pääl. Direktor: T. K. (Sööt. Kõnetunnid 
kella 1—2. Inspektor: N. J. Kiprianowitsch. Kooliraha pool aas
tal : 27 rbl. 50 kop., ertewalmistamise klassides 25 rbl.

Koliõpetajate seminar. Laias uul. X> 14. 
Kooliraha neil, kes sääl elawad 110 aastas, muile 25 rbl. Di
rektor : N. J. Tihomirow. — Seminari ettewalmistamise kool — 
Peterburi uul. X> 51. Kooliõp. K. Linnamägi; kooliraha 8 rbl. a.

Linna realkool, Riia ja Karlowa uul. nurga pääl. 
Kooliraha poolaastal 30 rbl. Direktor: W. P. Sokolom. Jnsp. 
A. J. Konstantinowski.

Neljaklassiline linnakool, Riia uul. X> 59. 
Kooliraha 1 klassis 15 rbl., teistes klassides 20 rbl. aastal. Kes
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Saksa teele ja käsitöö tunbifib ka rvötawab, maksawab 2 rbl. roh
kem. Inspektor: M. A Hanser. Kaswanbikkube arm 220.

Ülem linna tütarlaste kool, Jakobi uut. 
Ai 7. Kooliraha. I. kl. 30 rbl., П. Ü. 34 rbl., III. kl. 40 rbl. 
IV. kl. 60 rbl. aastal. Xurnitunbibe eest 1 rbl Eestseisja tooli* 
õpetajanna: Preili A. Kemmerer. Inspektor: Wolb. Schneiber. 
Könetunb kella 1—2 koolimajas.

Ministeriumi algиskool poisslastele, 
Riia uut. > 59. Kooliraha 8 rbl. aastas. Juhataja M. Rei- 
nite. Kaswanbikkube orm 45.

Ministeriumi kolmeklassiline algus- 
kool tütarlastele, Pepleri uut. Ai 11. Kooliraha 6 rbl. 
aastas. Juhataja kooliöpetajanna M. N. Kubrjäwzew.
I. linna poisslaste alguslool, Peterburi uuL 
Ai 16. Kooliraha 25 rbl. aastas, Juhataja: K. Lauge.

П. linna poisslaste a l g и s ko o l, Äleksanbri 
uut. Ai 28. kooliraha 15 rbl. aastas. Juhataja: D. Kuhsul.

III. linnu poisslaste alguslool. Allee uuL 
JNp 26. Kooliraha 10 rbl. aastas. Juhataja: F. Koler.

Kaheklassiline linna tütarlaste-koo l 
Allee uut. As 26. Kooliraha 3 rbl. poolaastal. Juhataja E. 
Steinberg — Tallinna uut. Ai 1.

Kiriku koolid,
mis kihelkonna tooli armulifeb.

Püha Georgi-kirikn kool, Raatuse md. Ai 6.. 
Kooliraha 5—8 rbl. Juhataja J. Pellberg.

Jaani kiriku tütarlaste kool, Alle uut. № 22. 
Kooliraha 1 rbl. 50 kop. kuni 3 rbl. Koolilaste arm 200 üm
ber. Direktor: Ülemõpetaja W. SchrvarZ. Juhataja: H. Raubsepp- 

Peetri kiriku poiss-ja tütarlastekool. 
Allee uut. Ai 22. Kooliskäimine ainult oktobrist kuni aprillini^ 
Kooliraha 1—2 rbl. Direktor õpetaja: W. Eisenschmibt. Juha
taja: H. Raubsepp.

Erakoolid.
K o 11 m a n n i gümnasiиm, Magasini uut. № 3. Kooli

raha 100 rbl. aastal. Kaswanbikkube arm 130. Direktor Fr.
K. Kollmann.

Hugo Treffneri gümnasium, Hobuse uul. As 2. 
Direktor Hugo Tressner.
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K. Schиlze ülem tütarlaste kool, Jaani mil. Ai 4. 
Kooliraha aastal 50—100 rubla klasside järele. Juhataja preili. 
Katharina Schulz.

Ajutine 5 - k l a s s i l i n e LydiaHorni ü lem.tüta r- 
laste kool. Jaani mil. № 10. Kooliraha 25—30 rbl.

Anralie S alornonni II. järgu tütarlaste kool. 
Lutsu uut. Ai 2. Kooliraha alamates klassides 15 rbl., ülemates 
kl. 18 rbl.

Poislaste kool ettewalmistamise tarwis gümnasinmi, 
Jaani uut. № 32. Juhataja J. Dihrik, koolimajas kõnet. 10—12.

I. Üheklassiline alguskool poiss- ja tütarlaste tar
wis, Magasini uut. Аh 6. Kooliraha aastal 15 rbl. Juhataja 
Pauline Jürgens.

II. Kaheklassilirre alguskool poiss- ja tütar
laste tarwis. Turu uut. A° 5. Kooliraha 15 rbl. aastal. Juha
taja Pauline Jürgens.

Ida Põltsama alguskool, Pihkwa uut. Аз 2. Üks 
klass 3 jaos. Koolirasa 10 rbl. poolaastal.

P. Wiekbergi tütarlaste kool, Raatuse uut. Л» 10. 
Üks klass 3 jaos. Kooliraha 6 rbl. poolaastal.

WeneHäätegewa Seltsi tütar la ste kool. Õnne 
(Fortuna) uul. 14. Wene õigeusulised koolilapsed maksawad 
4 rbl. aastal, Luteri usulised 6 rbl. Juhataja kooliõpetajanna:
L. Vogdanowa.

Tartu abiseltsi I. tütarlaste kool, Lossi uut. 
Ai 20. Direktor linnapää Dr. uon Bock. Juhataja: Preili B. 
Kapp. Koolilaste arw umbes 150.

Teine sedalaadi tütarlaste kool Aleksandri 
asutusega ühendatud.

Aleksandri-kool: (Teine Tartu abiseltsi kool poiss- 
ja tütarlastele) Alle uut. А» 19. Kooliraha 2 rbl. aastal; kes 
Saksa keelt ka õpiwad, maksawad 3 rbl. Direktor: Prof. A. von 
Oettingen. Juhataja: P. Org.

Liiwimaaa Äigeusu konlistoriam Wiias: Riia- Miitawi 
piiskop eminents Arsseni. Piiskop Nikolai jmm. Sekretär: Spe- 
ranski jm.

Kwangeliumi-Lntheri ulu limbralftonfistorium. (Asukoht 
Corsis Аз 16). Esimees: Landrath G. v. Strpk. Abi-esimees: 
Pääpiiskop Fr. Hollmann. Ilmalikud asemikud: Fr. v. Berg, 
Th. v. Helmersen. Waimulikud asemikud: Knresaare praost R. 
Winkler, ülemõpetaja H. Poelchau. Sekretär: A. 0. Billebois. 
Notarius: Schwank.
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Walitluskohad ja ametuikud, kes ststmiste asjade 
ministerinmi att jeisawad.

(Minister: Riigisekretär tõsine salanõuunik Jurnowo.)

Liiwimaa kuberneri herra kindral-leutenant 
M i h a i l A le ks ej e wi t s ch Sinowjew.

Tartu linnapolitsei walitsus: Kompani uut. JNž 6. 
Politseimeister Eduard Kristianowitsh Rast. Kõnetund kella 
11—1. Kantselei. Sekretär: Dfip Ferd. Dsemjanowitsh. Laua- 
esinik: Th. Liss. Kantselei awatud kella 9—3. I. linnajao ase
täitja pristan? Edmund Friedr. Siesers. Tema kantselei po
litsei walitsuse hoones, awatud kella 8—2 ja kella 6—8 õhtul. 
П. linnajao pristaw Aug. Mih. Fuchs. Kantselei Kastania uul. 
15a, awatud kella 8 — 2 ja 6—8 õhtul. III. linnajao pristaw 
Karl Mih. Kukas. Kantselei Jaama uul. N° 14, awatud kella
8—2 ja 6—8 õhtu.

liiwimaa Eesti jaoskonna kreispolitsei walitsus.
Tartu treispolitsei: Jaani (Ивановская) uul. N° ] 3 

Kantselei on äripäewadel awatud kella 10—3. K r e i s i p ä ä- 
mees baron Konst. Mapdel, Wallikraawi uul. N 15. Kantselei: 
Sekretär Rud. Willmann. L.au a ülemad: Aleksei .Nõu, 
Martin Jakobson, registrator Gust. Hirt. Kantselistid: Gerassin 
Tülkow ja Anton Sass.

K r e i s i ü l e m a w a n e m abi: Õuenõunik Jw. Bog- 
danow, Filosofia uul. N° 2. Nooremabi: Nimenõunik Nik. 
Fomin, Pihkwa uul. 3, kelle juhatuse all I. jaoskond järg
miste kihelkondadega on : Tartu, Äksi, Nõo, Maarja- Magdaleena, 
Wõnnu ja Kursi, (wäljaarwatud Saaremõisa, Jõemõiia ja Pan- 
godi), Palamuse kihelkonnast wallad Luua, Kuremaa, Kassinurme, 
Kaarepera ja Kambja kihelkonnast: Haaslawa, Wastse-Roela ja 
Wana-Kuuste. — Urjädnikud: Ltaar Luual, Semonew 
Kursis, Truusa Soolaga, Fuchs Kuristal, Just Haaslawal, Pruuel 
Taawris, Luik Teraftweres, Busch Tähtweres.

Noorem abi: Kollegia sekrt. Konst. Kessler Must
mees, kelle ;uhatuse all II. jaoskond järgmiste kihelkonda
dega on: Kodawere, Laiuse, Torma, Lobusuu ja Palamuse, ilma 
Luua, Kurema, Kassiuurue, Kaareperata ja Maarja-Magdaleena 
kihelkonnas. Kadina, Saaremõisa ja Jõemõisa. — Urjädnikud: 
Just Loss-Laiusel, Michelson Muftwes, Paris Kadrinas, Saar
mann Saaremõisas.
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Noorem abt Greg. Wõissotski Nuustakul, kelle juhatuse 
all IIL jaoskond järgmiste kihelkondadega on: Kambja, Ote
pää, Puhja, Rannu, Rõngu ja Sangaste ilma Reola, Wana- 
Kuuste ja Haaslawa wallata. — Urjädnikud: Eisler, Jha- 
ter Kongutas, Lepp Nuustakul, Jlwer Loss'Sangastes.

Mõru kreis: I. jaoskond, kohtukoht Räpinal, lan
gemad järgmised kihelkonnad; Räpina ja Põlwa (ilma Mõru 
wallata), Rõuge ja Wastseliina kihelkonnast Leemi, Pindi, Orawa, 
Laswa, Loosi, Wäimera. Joosu, Wana ja Wastse-Waimla, kus 2 
urjädniku ülewaatajaks on, 1 Pragis, 1 Wöõbsus. — II. jaos
konda (kohtukoht Kärgolas) langemad järgmised kihelkonnad: 
Kanesu, Urwastu, Karola ja Hargla kihelkonnast wallad: Lane- 
metsa ja Komaküla, mõisad ja wallad: Jooru, Roosa, Krabi, 
Sänna, Kõrgepalu, Wastse-Nurst, Kärgola, Wana-Roosa, Kaseritsi, 
Witina ja Luisniku, kus 3 urjädnikku ülewaatajaks on: 1 Karo- 
las, 1 Wastse-Antsmõisas, 1 Erastweres. — Ш. jaoskonda 
(kohtukoht Wõrus) langemad järgm. kihelkonnad: Wõru, Rõuge, 
Wastseliina ja Hargla kihelkonna wallad Tahewa, Saaru ja Mõ
niste ilma Lööwi, Pindi, Orawa, Loosi Warmla ja Joosu wal
lata, kus 3 urjädnikku ülewaatajaks on, 1 Wõrus, 1 Joorus, 1 
Wastse limas.

Wiljandi kreis: I. jaoskonda (kohtukoht Wiljan- 
dis) langemad järgm. kihelk.: Wiljandi, Suure-Jaani ja mõisad 
Kõpu, Eimtali, Loodi, Woldi, Holftre ja Paistu kirikumõisa, 27 
wallaga, kus 4 urjädnikku ülewaatajaks on, 1 Wiljandis, 1 Lah- 
muses, 1 Wana-Woidumas, 1 Eimtalis. — II. jaoskonda 
(kohtukoht Põltsamaal) langemad järgm. kihelk.: Põltsamaa, Pil- 
liftwere ja Kolga Jaani, 22 wallaga, kus 3 urjädnikku ülewaa
tajaks on, 1 Põltsamaal, 1 Pillistweres, 1 Kolga Jaanis. —
III. jaoskonda (kohtukoht Asumas Helmes) langemad järgmised 
kihelk.: Helme, Halliste ja Karkst, Tarwastu kihelkonna mõisad 
Aidu, Morna, Õisu ja Laatre, 25 wallaga, kus 3 urjädnikku üle
waatajaks on, 1 Asumas, 1 Tarwastus, 1 Õisus.

Pärnu kreis: I. jaoskonda (kohtukoht Woltwetis) 
langemad järgm kihelk.: Pärnu, Halliste, Häädemeeste, Saarde,. 
Karksi, 29 wallaga, kus 4 urjädnikku ülewaatajaks on, 1 Räämas, 
1 Nõmmes, 1 Kablis, 1 Abjas. — II. jaoskonda (kohtukoht 
Are) langemad järgm. kihelk.: Audru, Mihkli, Jakobi, Löstama, 
Tori ja Wändra, 35 wallaga, kus 3 urjäonikku ülewaatajaks on, 
1 Kihlepis (Wõlla wallas), 1 Wana-Wändras, 1 Jakobis.

Saaremaa I. jaoskonda (kohtukoht Kuresaares) 
Jlbi ja Tori külaga langemad järgm. kihelk.: Püha, Jaama, 
Anseküla, Kärla, Mustjala ja Kihelkonna, Kaarma kihelkonna
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wallad Kellamäe, Raudwere, Mullutu, Pähkla ja Waljala kihel
konna wald Lööne. — П. jaoskonda (kohtukoht Sahkla) lan
gemad järgmised kihelkonnad oma muldadega: Waljala, Pöide, 
Jaani ja Karja. — III. jaoskonda (kohtukoht Muhu saar, 
Kuiwaste jaama kaudu) Muhu kihelkond, kus igas ühes jaoskon
nas 3 urjädnik ülewaatajaks on.

Tartu kreifi wäeteenistuse kommission Jaani 
(Ивановская) uul. nr. 34. President: Arveo v. Oettingen. Kir
jatoimetaja: Adolf v. Hoffmann. Korralised istumised, mil kõik 
kom. liikmed koos — 1. now. kuni 15. dets.; arukocralised koos
olekud iga kuu esimesel reedil.

Kreifi wangikojade komitee. Juhataja esimees: Prof. 
Dr. P. v. Wiskowatom; pääle selle 12 direktori. Kirjatoimetaja 
kommissar J. Milhard.

Kreisi wangikojade naisterahwa-komitee: Presi
dent politseimeistri abikaas Olga Rasi. Direktorid 9 naisterühmast. 
Kirjatoim. J. Milhard.

Kubermangu shandarmi walitsuse abiline Alam- 
polkownik 21. N. Nikolin, Pepleri uul. nr. lõa.

Raudtee shandarmite ülem J. J. Lundgren, Kas- 
tania uul. nr. 12a.

Tartu linnawalitsus, raekoja hoones. Kantselei awa- 
tud kella 10—1. Linnaameti koosolekud teisipäewal ja reedil 
enne lõunat kella 11 pääle, suwel ainult kesknädalatel. Linna
amet: Linnapää: Dr. W. v. Bock, Jakobi uul. 46, linnapää 
asemik: Kr. Daugul, Jaama uul. 38. Linnanõunikud: R. Brett- 
schneider, prof. Dr. Erdmann, Konst. Al. Bokownew. Linnaameti 
kantselei: Sekretär M. Stillmark, Tähe uulitsas. Raamatupidaja 
H. Jakobson-Neumann. Kassapidaja K. Hornberg Raatuse uul. 8. 
— Linna tööde ülewaataja: Warmkraus. Linna arst: Dr. G. 
Weidenbaum. Oksjoni pidaja: A. Quint Kiwi uul. 9. Linna 
metsawalitseja: A. Schmidt. Linna inshenör: G. Ateder, Alek
sandri uul., gaasi wabr. Linna maamõõtja: R. Rech, Aia uul. 
nr. 37. Kaalukoja ülem: L. Fischer, Pepleri uul. 19. Maksude 
sissewõtjad: Joh. Sewell ja K. Kruuse. Linnawolinikka on 24.

Telegrahwi ja postkontor: Rüütli uul. nr. 15. Pää- 
mees: Riiginõunik 21. O. von Urbanowitsch. Abi: G. Wiesenberg.

Igat seltsi saadetuste wastuwõtmine iga päew kella 
8—2, pääle selle meel sissekirjutatud ja lihtkirjade wastuwõtmine 
kella 5—7 p. l. Kõige suurematel kroonu ja kiriku pühadel ei 
wõeta kirju sugugi wastu ega anta wälja. Muil pühapäemadel
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tiinult kella 12—2 p. l. awatud. Markide müümine iga päew 
kella 8 hom. kuni kella 9 õhta.

P o st saadetakse Tartust Wiljandi Jõgewa raudtee 
jaama ja Põltsamaa kaudu iga esmanäewal, teisipäewal, nelja- 
päewal ja reedel, Wolmari kaudu kesknädalal ja laupäewal. Wil- 
j and ist Põltsamaa kaudu Jõgewale iga esmapäew, tempäero, 
meljapäem ja reedi, Wolmari kaudu kesknädalal ja laupäewal.

Kihelkonna Postid wiiakse Tartust ära järgmistel päe- 
wadel: Tartu kihelk. esmapäewa hom. wara. Kambja khlk. 
esmap. ja neljapäewa hommikul. N õ o esmapäewa ja neljapäewa 
hom. Otepää teisipäewa ja reedi hom. Wõnnu esmapäewal 
ja neljapäewal enne lõunat. Äksi kesknädala ja laupäewa hom. 
Kodawere tetsipäewal ja reedil lõuna ajal.

Tsensor: J. A. Jõgewer, Kastania uul. nr. 15. Wastu- 
wõtmise tunnid kella 12 - 3.

Kreisi arst: Dr. K. F. Ströhmberg, Karlowa uul. 4.

Linna arst: Dr. E. W. Weidenbaum, Tähe uul. nr. 5. 
Kõnetunnid 9 — 10 hom. ja 4—5 p. l.

Tartu kreisi I. jaoskonna kommissar J. Milhard 
<Turu uul. nr. 8). Wastuwõtmise tunnid esmapäewal ja reedel 
kella 9 — 2. Tema alla on wallakohrud nõnda ära jaotatud: 
I. jaoskonda. 3) Tammistu, 6) Alatskiwi, 12) Pala, 19) Mustwe, 
21) Awinurme. — П. jaoskonda: 1) Ropka, 2) Raadi, 4) Elist- 
rvere, 5) Kawastu, 9) Saima, 14) Kudina, 15) Saare, 17) Te- 
rakwere, 18) Laius-Tähkwere, 22) Wotikwere. — III. jaoskonda: 
11) Jõgewa, 12) Lohusu, 23) Laiuse, 24) Kurema. — IV. jaos
konda : 7) Wara, 8) Saadjärwe, 10) Puurmanni, 13) Kärseli 
ehk Kaarepera, 16) Waimastwere.

Tartu kreisi П. ringkonna kommissar De-Witt (Soola uul. 
nr. 3). Wastuwõtmise tunnid kesknädalatel ja laupäewadel kella
9—2 p. l.

Tema all on: T. jaoskond: 2) Sangaste, 3) Kastolatsi, 
10) Tähtwere, 15) Kambja, 16) Kuuste, 18) Ahja. — li. jaos
kond: 1) Laatre, 4) Pühajärwe, 6) Rõngu, 13) Lüke, 14) Haas- 
lawa, 17) Sarakuse, 21) Rieeri, 22) Kodijärwe. — III. jaos
kond : 7) Kirepi, 8) Rannu, 24) Wõnnu. — IV. jaoskond: 5) 
Kuikatsi, 9) Kawilda, 11) Utita, 12) Kongota, 19) Nasina, 20) 
Kastre, 23) Arula.
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Wõru kreis. I. ringkond (Wõrus, kommissar elab Saa
luses): kihelkonnad Urmaste, Hargla, Karula ja Rõuge. — IL 
ringkond (Wõrus): kihelkonnad Kanepi, Wasiseliina, Põlwa, Rä
pina ja Mehikoorma ja Rõuge kih. Pindi ja Lõöwi mõisad.

W i l j a n d i k r e i s. I ringkond (elukoht Wiljandi). Ki
helkonnad: Wiljandi, Helme, Paistu, Tarwastu. П. ringkond: 
(Põltsamaal) Kihelkonnad: Suure-Jaani, Kotga-Jaani, Põlt
samaa ja Pilistwere.

Pärnu kreis. I. ringkond (Toris, aga kommissar elab 
Pärnus). Kihelkonnad: Audru, Mihkli, Tõstama, Kihnosaar, 
Tori, Wändra ja Jakobi. П. ringkond, (Woltwetis, kommissar 
elab aga Pärnus). Kihelkonnad: Pärnu, Halliste, Häädemeeste 
Karksi ja Saarde.

Saaremaa ringkonna all on (elukoht Kuresaares) järg
mised 19 malda, mis 114 weiksest ühendatud said: 1) Kihelkonna 
wald (endised Kihelkonna kirikuw.. Tagamõisa, Pidula, Rootsiküla, 
Kihelkonna — Loona ja Pajumõisa). 2) Lümmada wald (Lüm- 
mada, Atla, Kulli, Karola, Pilguse, Kuusenõmme, Lahetaguse ja 
Kotlandi), 3) Kärla w. (Kärla, Kärla kirikuw., Oriküla, Kudjapä, 
Manuste, Kandla, Paadla, Karmise ja Mullutu), 4) Atustjala 
(Mustjala, Küdema, Paatsa ja Wõhma), 5) Leisi (Leisi, Riigi, 
Arumõisa, Parasmetsa, Metsküla ja Laugu), 6) Pärsama (Pär- 
sama, Karja, Koikla, Karja kirikuw., Roobaka ja Lulupää), 7) 
Maasi (Maasi, Rannaküla, Arju, Jaani kirikuw. ja Keinaste), 8) 
Uuemõisa (Uuemõisa, Tumula-Orissaare, Reinu, Keskwere ja Oti) 
9) Laimjala (Laimjala King li, Audla, Kahtla, Kõiguste ja Saare- 
mõisa), 10) Wana-Löwe, Wastse-Löwe ja Wõhksi), 11 Kogula 
(Kogula, Sõime, Sassi, Rõõsa, Jööri, Hakka ja Reo), 12) Pihtla 
(Pihtla, Sandla, Tõlliste, Kõljala, Kasti, Kaali, Jlpla, Kangru
selja ja Ladjala), 13) Loona (Loona, Elme, Kaarma, Kaarma 
kirikuw., Meedla, Eiküla ja Piila), 14) Suure-Kaarma (Suure- 
Kaarma, Randwere, Kellamäe, Pahkla, Muratsi, Praakli ja Tu- 
hala) 15) Abroku (Lümala, Tirimetsa, Tiikuse, Anseküla kirikuw.. 
Leo, Abroku ja Kääsla), 16) Torgu (Torgu, Jaama klrikuw., 
Karusi, Kaunispää, Saare ja Mõntu), 17) Ruhno (Ruhno saar), 
18) Muhu-Suuremõisa (Muhu-Suuremõisa, Tamsa, 5ioguwaküla 
ja Nurme), 19) Hellamaa (Hellamaa, Kapimõisa, Wõla. Kiselaidu^ 
Kuiwrste, Muhu kirikuw. ja Pädaste.
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Pärnu kreisi ühendatud wallad.
1) Wana-Wändra: Wana-Wändra ja Wändra kirikuwald;

2) Kaisma: Kaisma, Kergu, Kõnnu ja Wiluwere ; 3) Selli: Selli 
ja Pootsi; 4) Kõima: Kõima ja Mihkli kirikuwald: L) Tori: Tori 
ja Tori kirikuw.; 6) Mee: Wee, Parasma ja Söörita; 7) Hal
lika: Halliku, Roodi ja Kailaste.
Jõhwi ringkonnas Eestimaal ühendatud wallad.

1) Jõhwi: Jõhwi, Tammiku, Edise ja Somba; 2) Iisaku: 
Iisaku, Terewere, Pootsiku, Kaukse, Pagari ja Jõuküla; 3) Illuka: 
Illuka, Qhukwere, Kurtna ja Katermu küla; 4) Mäetaguse: Mäe
taguse, Ereda, Kukla, Pagari walla küla Atsalama, Jõetaguse ja 
Seerumägi; 5) Woka: Woka, Ontika, Peite, Toila, Konju, Wai- 
wino ja Pühajõgi; 6) Tudulinna: Tudulinna ja Pagari walla 
Lemmiku küla; 7) Püssi: Püssi ja Aa; S) Pada: Pada, Ulwi, 
Samma ja Warndi.

Kohtukohad, mis kohtumilrisleeriumi all seisawad.
(Minister: Tõsine salanõunik N. A. M a n n a s e i n).

Riias Ringkonna kohus: President, tõsine.riiginõuni!
J. K. M a k s i m o w i t s ch.

Riia ringkonna kohtu prokuröri abid: IX. jaos
konnas Tartus Nik. Afanasjew, Laias uulitsas nr. 6. — 
X. jaoskonnas Aleksei Wass. Kasanski Weski uut. nr. 12.

Riia ringkonna kohtu IX. X. jaoskonna uu
rijad: Tartu kreisi I. osakond: Tartu linn ja raudtee jaam. 
(Uurija puudub praegu). — II. osakond: Laiuse, Äksi, Nõo, 
Kursi, Puhja, Rannu ja Rõngu kihelkond ning Balti raudtee 
kuni kreisi piirini. Uurija: Zwan W j e d e n s k i, Sawi uul. 
nr. 2. — III. jaoskond: Torma-Lohusuu, Palamuse Koda- 
were ja Maarja-Magdaleena kihelkond. (Uurija puudub). — IV. 
jaoskond: Tartu, Wõnnu, Kambja, Otepää, Sangaste kihel
kond ja Pihkwa-Rüa raudtee kuni kreisi piirini. Uurija: G. G. 
Trubnikow, Magasi uul. XL 12.

Riia ringkonnakohtu pristaw: Paul Aleks. Ur- 
banowitsch, Tiigi uul. № 40.

Mõru kreis: Kohtu uurijate I osakonna (asukoht 
Wiljandis) alla langeb Wiljandi linn ja kihelkond oma waldadega: 
Põltsamaa, Pillistwere, Suure-Jaani ja Kolga-Jaani. -- П. o s a-

4
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konna (asukoht Wiljandis) alla langemad järgmised kihelkonnad 
oma muldadega: Wiljandi-Kõou, Paistu, Tarwastu ja Helme.

Pärn» kreisis: Kohtu uurijate I. os a konna (asu
koht Pärnus) alla kangemad järgmised kihelkonnad oma mulda
dega: Pärnu linn (ilma Bremeri alewita) ja kihelkond, Saarde, 
Halliste, Karksi ja Häädemeeste. —IL osakonna (asukoht Pär
nus) alla langemad järgmised kihelkonnad oma muldadega: Bre
meri alew, Lõstama, Mihkli, Audru, Jakobi, Wändra ja Lori.

Saaremaal I. osakonna (asukoht Kuresaares) alla kõik 
kihelkonnad muldadega.

Tartu-Wõru kreisi rahukohtunikkude kogu: Tartus 
Riia uul. № 25. President riiginõuni? Archangelski Ä> 2. 
Kantselei, Riia uul. 25, awatud kella 10—12.
Sekretär: Wlad. Segart, selle abid: Kl. Koslowski, Im. 
Gralewski. Auukohtumõistjad: Prof. Dr. Paul von 
Wiskowatow, Karlowa uul. № 23; end. kaardiwäe rittermeister 
Nik. von Grote, Karlowa uul. 29; Otto von Essen Kastrist, 
Gilde uulitsas omas majas: Aleks, von Moller, Sõmmerpalust.

^iiwimaa Eesli jaoskonna rahnkohlunitkude 
kohtukohad.

Tartu kreis: I. jaoskond Terwelt teine linna
jagu ja selle kõrwal olem esimene linnajagu kuni Jakobi ja Laia 
uulitsani, esimesest nim. unlilsast paarisnummertega majad ja № 1, 
teisest uul, ebapaarisnummertega majad. Kohtumõistja: 
Leonid And. Konorow Wõru uul 2.

П. jaoskond: Kolmas linnajagu, maha arwatud: 
teine pool Raatuse nukist ebapaaris nummertega kuni № 31, teine 
pool pikka uulist paaris nummertega ^ 22 kuni lõpuni; maha 
arwatud ka see osa koht linnast, mis neist kahest nimetatud uu
litsast ja Emajõest saab sisse piiratud. — Kohtumõistja: 
Dionissi Jwanowitsch Suritshan, Peterburi uulitsas 39.

III. jaoskond: Kolmanda linna jaos see osa, mis tei
sest kohtu jaoskonnast järele jäänud ja Wõnnu ning Tartu kihel
konnad püüle Ilmatsalu mõisa. Siis on ka meel selles jaoskon
nas Wara wald. — Kohtumõistja: Andrei Iman. Schmidt 
Wõru uul. № 2.

IV. jaoskond: Kihelkonnad Palamuse, Laiuse, Kursi 
ja Äksi kihelkonnad ning Kaiawere wald. — Kohtumõistja: 
Mihel Sjewerow, Kaarepera mõisas.

V. jaoskond: Torma, Maarja-Magdaleena ja Koda- 
were kihelkond. — Kohtum.: 9tik. Morkotun, Mustwes.
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VI. jaoskond: Esimese linnajao põhjapoolne osa, mis 
Jakobi uulitsa ebapaaris nummertest (maha arwatud 1) ja Laia 
uulitsa paarisnummerteft sisse piiratud. Pääle selle on meel selles 
kohtujaoskonnas Rannu, Puhja, Nõo ja Kambja kihelkond ning 
Ilmatsalu wald, wälja arwatud Walguta, Kiwijärwe, Kammeri ja 
Krüüdneri wald. — Kohtumõistja: Wlad. Andr. Krõisha- 
nowski, Holmi uut. № 12.

Vii. jaoskond: Rõngu. Otepää (ilma Wastse-Otepää 
wallata), Sangaste kihelkond ja Walguta, Kammeri ning Krüüd
neri wald. — Kohtumõistja: Aleksander Aleks. Strelzow, 
Nuustakul.

Täiendaw rahukohtunik: Eugen Nikol. Dechterem, 
Lihaturu uul. № 7.

Wöru kreis: VIII. jaoskond: Põlwa,Räpina, Kanepi 
.kihelkond ja Wastse-Otepää wald. — Kohtumõistja: Nik. Mih. 
Schulz, Wörus.

IX. jaoskond: Urmaste ja Karula ning Rõuge kihel
konnast mõisad: Wana-Roosa, Kõrgepalu, Zooru, Sänna ja Waftse- 
Nursi, teised langemad X. jaoskonda. Hargla kihelkond langeb 
Wõnnu-Walga VIII. jaoskonna alla ilma Wastse-Roosa mõisata. 
— Kohtumõistja: Mih. Petr. Prigorowski, Wõrus.

X. jaoskond: Wõru linn ning Wastseliina ja Rõuge kihelk.
Pärnu kreis: I. jaoskonda (kohtukoht Pärnus) lan

gemad järgmised kihelk. oma waldadega: Pärnu linn ja kihelkond, 
Audru ja Tõstamaa. П. jaoskonda (kohtukoht Kergus) langemad 
järgmised kihelkonnad oma waldadega: Mihki, Jakobi, Wändra ja Tori.

III. jaoskonda (kohtukoht Abjas) langemad järgin, kihelk. 
oma waldadega: Saarde, Halliste, Häädemeeste, Karksi, Ruhja ja 
Plateri mõisa.

Wiljandi kreis: IV. jaoskonda (kohtuk. Wiljandis) 
langeb Wiljandi linn ja Suure-Jaani kihelkond. — V. jaos
konda (kohtukoht Põltsamaal) langemad järgmised kihelkonnad 
oma waldadega: Kolga-Jaani, Põltsamaa ja Pillistwere. — VI. 
jaoskonda (kohtukoht Pokardis) langemad järgmised kihelkon
nad oma waldadega: Paistu, Tarwastu ja Helme.

Saaremaa: I. jaoskonda (kohtukoht Kuresaares) lan
gemad järgmised kihelk. oma waldadega: Kuresaare linn. Jaama, 
Anseküla, Kihelkonna. Mustjala, Kärla ja Kaarma. — II. jaos
konda (kohtukoht Saklas) langemad järgm. kihelk. oma walda
dega: Püha, Karja, Waljala, Joani, Pöide ja Muhu saar.

Tartus: Rahukohtpnikkude kogupristawid: 
Jul. Karl Linke, Kitsas uul. 3. — Wlas. Michailowitsh
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Mahhowka, Jaama ,uul. 1.. — Tolimir Ossipowitsh Bed- 
nardtshik, Maarjamõisa uul. N° 16.

Mõrus: Iman Petrowitsh Sullmenew.
Tartus: Kreposti (kinnitamise) jaoskond, Riia uul. 

M 25. Päämees rahukohtunikkude kogu president Archan- 
gelski. Sekretär cand. jur. Friedr. Ottho. Kohtuameti kan- 
didat: Aleksander Jw. Feidank.

Tartu kreist I Ülema talurahwa kohtu kant
selei Tartus Filosofia N° 5. Kohtumõistja cand. jur. Otto 
Hoffmann.

H Ülema talurahwa kohtu kantselei Tartus 
Filosofia uul. № 5. Kohtumõistja: cand. jur. Arwed Oswald 
Schmidt.

Awalik notarius: Karl Rosenthal Suurel turul № 7. 
(Räägib Eestikeelt.) Kontor awatud kella 9—3 ja kella 5—7. — 
Peeter Nik. Lhristitsch Küütri uul. Na 3.

Adwokadid I. wannutatud: Dr. jur. Th. Saag-Wulf- 
fius, Rüütli uul. N° 20. Kõne t. kella 10-11 ja 5-7. (Rää
gib Eesti keelt.) — Ed. Lehbert, Küüni uul. J6 2. Kõnet, kella
9—10 ja 4—6. (Räägib Eesti keelt.) — S. Lieven Laias uul.
N° 16. Kõnet, kella 9—10 ja 5—7. — Wilh. Erdmann Jaam 
uul. -Na 4. Kõnet, kella V29—l/212 ja 3—4.

П. Wannutatud adwokatide abid: Reinh. Umblia, 
Poodi uul. •№- 3. Kõnet, kella V29 —V210 ja 4—6. (Räägib Eesti 
keelt). — Arndr von Busch, Suurel turul Na 15. Kõnet, kella
9— 10 ja 4—6. — Wold. Chwolson, Lihaturu nul. N° 6/7, Hübe
majas. Kõnet, kella 2—5. — Karl Mickwitz Suurel turul N° Ю. 
Kõnet, kella 10 — 11 ja 4—6. (Räägib Eesti keelt). — Jak. von 
Mühlenthal, Jakobi uul. J6 23. Kõnet, kella 9—10 ja 3—5 
(Räägib Eestik.) Rik. Sudakow, Rüütli uul. № 20. Kõnet, kella
10— 12 ja 5-8.

III. Era-adwokadid: L. F. Okushko Manas uul. N° 6. 
Kõnet, kella 9—10 ja 4—6. — Julius Songin Peterburi uul. 
N° 22. Kõnet, kella 9—10 ja 3—6. — M. Malter, Rüütli uul. 
N° 8. Kõnet. 9—11 e. l. 4—6 p. l. — Tõnttisson, Tallinna uul. 
(Räägib Eestik.)

IV. P. von Haller, Tähe uut. N° 16. Kõnet, kella 3—6. 
(Räägib Eestikeelt.) Malmistab Wenekeelseid kirju, mis kõhtudesse, 
kreditkassadesse ja muiale saadetakse. (Maata „Olewiku" igas numb
ris kuulutus).

Tartu linna waestelaste kohus: Eesistuja linnapää 
Dr. M. von Bock. Kirjatoimetaja: kand. E. R. Stern.
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Aahaasjandnje kohad, mis riigi rahaministeriumi
all seisawad.

(Minister: Riigisekr. tõsine salan. v. Witte.)

Tartus: Maksude inspektor: B. A. Wolski, Kastania uul. 3.
Tartu kreisi renterei, Laias uul. № 17. Arvatud 

maksude wastuwõtmise ja maksmise tarwis kella 9 hom. kuni kella 
1 l., pääle pühapüewade. Rentmeister: A. L. Wilde; tema abi
K. P. Wassermann. Templimarkisid ja mekslipoleerid kuni 6 rbl. 
80 kop. ja aktipaberid kuni 7 rbl. 10 kopikuni saab iga päew — 
pühapäemad mitte maha arwatud — kella 6 hom. kuni kella 7 
õhtu renterei eestoas. Suurema hinnalisi templi ja aktipaberid 
müüb rentmeister ise eemal nimetatud ajal enne lõunat. Rentereis 
ülemasse riigi hoiukgssgsse maetakse raha intressi pääle hoida 
ja antakse wälja iga päew kella 9—1.

Lisamärk. Inimesed, kes rentereist ära lähewad ilma kwiitungi ära- 
ootamata, maksawad iga kwiitungi päält 30 rbl. trahwi.

Atsisi wqlitsus, Aia uul. nr. 17. Ülewaataja: Paron 
Engelhardt.

Ametikohad ja ametnikud, kes sõjaministeriumi 
all seisawad.

(Minister: Riigisekr. tõsine salanõunik Wannowski.)

Tartus: XVIII, sõjqwae ftobr walitsus, Rüütli 
uul. nr. 11. Korpuse komandant: Kindral-leitenant paron Sedde- 
ler. Stabi ülem: Kindral major Strick. Suurtüki mäe ülem: 
Kindral leitenant Sievers.

95. Krasnojarski jqlawäe rügement Kantselei: 
Tartus Rüütli uul. nr. 11. Komandant: Polkownik W. K. 
Affanasowitsh.

Tartu kreisi wäeülem: Alam polkownik M. T. Werba, 
Soola uul. nr. 1. Kantselei walitsus: Meltsi uul. nr. 3. 
Asjatoimetaja: A. H. Wosnessenski.

Tartu magasiait: Maarjamõisa uul. nr. 22. ülewaa
taja : A. Demjanski.
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Kliinikud.
Silmakliinik: Maarjamõisa ja Wallikraawi uulitsa nurga 

pääl. Haigete wastuwõtmine kella 9—10. Direktor: Prof. Dr. 
E. Raehlmann.

Suur sisemiste haiguste kliinik Domi pääl. Haigete 
wastuwõtmine iga päew kella l/29 —У210 hom. Haigete eest, keda 
üleüldisesse osakonda põetamise pääle wastu wõetakse, on 35 kop. 
päewa päält maksta. Direktor: Prof. Dr. K. Dehio. Asemik r 
Dr. H. Koppel.

Hqgwgtlillttk Doomi mäel. Haigete wastuwõtmine kella
10—12 e. L, häda kordadel igal ajal. Direktor: Prof. Dr. 
W. Koch. Asemik: Rud. Johannson jun.

Naistekliinik Domi mäel. Haigete wastuwõtmine kella 
11 ajal e. l. ilma maksuta. Direktor: Prof. Dr. Otto Küstner. 
Asemik: Dr. A. Golowko. Ajutine asemik: G. v. Knorre. Ämma
emand H. Umblia.

Linnakliinik: Ülikooli kõrwal. Jaani uul. nr. 17, sisse- 
minek läbi õue. Haigete wastuw. igal äripäewal kella 3 ctjal.. 
Haigete laste wastuw. kesknädalal ja laupäewal kella 3 ajal. Di
rektor: Prof. Dr. C. Dehio.

Wqimnhaigete kliinik: Allee uul nr. 1. Haigete ilma- 
maksuta wastuwõtmine ainult pühapäewal kella 10—12 e. I. ja 
kesknädalal kella 3—5 p. l. Direktor: Prof. Dr. von Tshish.

Hgmbaktiinik on haawakliiniku majas. Haigete wastuw. 
Teisip., neljap. ja laupäewa hom. kella 8—9.

gra~arstib Tartus.
J. Blumberg, haawakliinikus. Kõnetund kella 9—10. — 

O. Dammseldt, Gildi uul. nr. 3. Kõnet, kella 1—2. — J. Faure 
Wallikraawi unl. nr. 8. Kõnet, kella о—10 ja 4—5, pühapäe
wal kella 9—10. — v. Gernet, Tiigi uul. nr. 5. Kõnet kella
3—4. — A. Hannsen, Peterburi uul. nr. 35. Kõnet. k. 10—llT/2*
— A. Hartge, Küüni uul. ur. 3. Kõnet, kella 9—10 ja 4—5.
— E. Jaesche (silmaarst), Tiigi uul. nr. 7. Kõnet, kella 10—li1 2 
ja 4—5. — E. Jannsen, (kohalise sõjamäe arst), Tiigi uul. 20. 
Kõnet, kella 9— 11 ja 2—3. — E. Kengsepp, Peterburi uul. 
nr. 25. Kõnet, kella 9—11 ja 3—4. — Kelterborn, Pepleri 
uul. nr. 1. Kõnet, kella 8—10 ja 5—6. — L. Kessler, Küütri 
uul. nr. 2. Kõnet, kella 10—11. — W. von Kieseritzkp (puhtuse 
hoidmise komitee arst) Aleksandri uul. nr. 9. Kõnet kella 9—10



55

ja 4—5, pühapäewad maha arwatud. — R. Koch, Jakobi uut. 
nr. 6. Kõnet, kella 1—2, pühap. maha arwatud. — H. Koppel, 
Riia uid. nr. 35. Kõnet, kella 9—11 ja 3—4, pühapäewadel 
kella 1—3. — Fr. Krüger, Tiigi uut. nr. 6. Kõnet kella 1—2 
(nahahaigetele esmap. ja reedil k. 3—4). — A. LeziuS, Riia nul. 
nr. 23. Kõnet, kella 10-11 ja 2—3. Joh. Meyer, Lossi md. 
nr. 12. Kõnet. k. 9—10 (ainult naisterahwastele) ja 3—4, 
pühap. maha arwatud. — R. Otto, Pepleri nul. nr. 17. Kõnet, 
k. 9—10, kõrwa, kurgu ja ninahaigetele k. 3—4. — H. v. Samen, 
Jaani uut. nr. il. Kõnet. k. 12—10. — Chr. Ströhmberg, 
(kreistohter) Karlowa uut. nr. 4. Kõnetund k. 9—11 ja 4—5- 
— G. Weidenbaum, (linnatohter), Tähe uut. nr. 5. Kõnet, k- 
9—10 ja 4—5. — Zoege von Mannteuffel, Karlowa uut. nr. 2. 
Kõnet, kell 1 —27г-

Räägiwad enamiste kõik Eesti keelt.

Hamba arstid.

A. Knietsch, Jaani uut. nr. 14. Kõnet, kella 10—11 ja
4—6. — E. Rech, Jaani uut. nr. 6. Kõnet, kell 10—1 ja 
3—6. — Lesk Waldmann, Wanas uut. nr. 3. — F. Witas- 
Rhode, Suurel turul nr. 10. Kõnet, kella 10—1 ja 2—4.

Ä m m a - e m a n d a d.

A. Andress, Maarjamõisa uut. nr. 2. M. Boseke, Kroonu
aia uut. ur. 40. Conzeff, Uueturu uut. 3. E. Dobrand, Riia 
uut. 22. Ebert, Lutsu nul. 16. Feodorow, Jakobi uut. nr. 5. 
Grünberg, Aleksandri uut. nr. 17. Heinrichsen, Riia uul. nr. 22. 
Hoffmann, Lille uut. nr. 1. Kudding, Tartu pangamajas. Lie- 
ber, Holmi uul. nr. 4. Mey, leiwaturu ääres, pritsimajas. Nie- 
mann, Wallikraawi uut. nr. 4. A. Motkowa (kreisi ämma-emand) 
Karlowa uut. nr. 5. A. Puknas, Kiwi uut. nr. 4. Ad. Rosen- 
thal, Munga uul. nr. 7. E. Schmidt, Aleksandri uut nr. 25.
H. Umblia, naistekliinikus, Domimäel. J. Rautenberg, Raatuse 
uul. nr. 28. H. Wulff, Uueturu uut. nr. 9.
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Liiwimaa kihelkonnad ja wallad.
(Eestimaa jaoskonnas.)

Lühendused. Чр. ст. Б, ж. д. tähendab Чрезъ станцш Балийской 
железной дороги — Balti raudtee jaama kaudu. Чр. ст. II. Р. ж. д. tä
hendab : Чрезъ станцш Псково-Рижской желЬзной дороги — Pihkwa-Riia 
raudtee jaama kaudu.

Ä. Tartu maakond.
I. Tartu (Дерптъ, Dorpat) kihelkond Õpe

taja: P. Willigerode. A d r e s s: Tartu (Дерптъ) kaudu. 
Wallad: 1. Taawri, Анрепсгофъ. 2. Piiskopi, 
Вишофгофъ. 3. Kabina, Каббина. 4. Karlowa, 
Карлова. 5. Worbuse, Форбусгофъ. 6. Haage, Гак- 
гофъ. 7. Jaama, Яма. 8. Ilmatsalu, Ильмацаль. 
9. Kawastu, Кавастъ. 10. Luunja, Лунш. 11. Ma- 
rama, Маррама. 12. Maarja, Мар1енгофъ. 13. 
Pilka, Пилькенъ. 14. Raadi, Ратегофъ. 15. Rop- 
ka, Ропкой. 16. Lemmatsi, Руэнталь. 17. Tam
miste, Таммисгъ. 18. Weibri, Тимоферъ. 19. Üle
nurme, Иленормъ. 20. Wasula, Вассула. 21. Wes- 
neri, Веслергофъ.

II Peetri (Св. Петри, St. Petri) kogudus Tar
tus. Õpetaja: W. Eisenschmidt. Abiõpetaja: 
Seeberg. Adress: Tartu (Дерптъ) kaudu.

Ш. WõMlU (Вендау, Wenden) kihelkond 
Õpetaja: J. Wares. Adress: Tartu (Дерпгъ, 
Dorpat) kaudu. Wallad: 1. Ahja, Айя. 2. Krii- 
manni, Бринкенгофъ. 3. Kastre, Кастеръ. 4. Kiid- 
järwe, Кидьервъ. 5. Pokamõisa, Пока. 6. Kaagwere^ 
Кагъярвъ. 7. Kurista, Курриета. 8. Wastse-Kuuste^ 
Ново-Кустгофъ. 8. Mäksa, Мексгофъ. 10. Rasina, 
Разинъ. 11. Sarakuse, Сарракусъ.

IV. Kambja (Камби, Kamby) kihelkond 
Õpetaja: J. Rennit. Adress: Tartu (Дерптъ) 
kaudu. Wallad: 1. Suure-Kambja, Велико-Камби.
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2. Wäike-KainirM, Ново-Камби. 3. Kammeri, Кам- 
Mepiä. 4. Haaslawa, Гаслава. 5. Kodijärwe, Коди- 
ервъ. 6. Krüüneri, Крюднеръ. 7. Wana-Kuuste, 
Старо-Кусгъ. 8. Weski, Вести. 9. Raanitse, Ра- 
нитъ. 11). Wana Prangle, Старо-Врангель. 11. 
Wastse-Prangli, Ново-Врангель. 12. Maidla, Майдла. 
13. Reola, Револьдъ (Ухтъ).

T. 91 до (Птттепъ, Nüggen) kihelkond. Õpe
taja: M. Lrpp. A d r e s s: Tartu (Дерптъ) kaudu. 
Wallad: 1. Aru, Арромойзъ. 2. Keeri, Керимойзъ.
3. Meeri, Мерш. 4. Lüke, Луке. 5. Wana-Nõo, 
Старо-Нюггенъ. 6. Wastse-Nõo, Ново-Нюггевъ.
7. Pangodi. Спанкау. 8. Unipiha, Унипихтъ. 9. 
Tähtwere, Техельверъ.

TL Ctetiöö (Отепе, Odenpä) kihelkond 
Õpeta j а: B. Sperrlingk. Adress: Tartu (Дерптъ) 
kaudu. Wallad: 1. Arola, Ароль. 2. Pilkuse, Пиль- 
кусъ. 3. Kaslolätsi, Кастолацъ. 4. Widriku, Фрид- 
рикъ. 5. Pühajärwe, Пихаярвъ. 6. yimjärme, Ильмь- 
ярвъ. 7. Nüpli, Книпель. 8. Neeruti, Метель. 9. 
Pöidla, Пейдла. 10. Palopera, Палоперъ. 11. Ote
pää, Отепе. 12. Wastse-Otepää, Ново-Отепе.

VII. Sangaste (Теаь-Фелькъ, Theal-Fölk) 
kihelkond Õpetaja: T. Hesie. Adress: San
gaste (чр. ст. Загницъ. П.-Р. ж. д.) raudtee jaama 
kaudu, aga Puka, Pringi ja Waalamõisa Puka (чр. 
сто, Бокенгофъ, П.-Р. ж. д.) raudtee jaama kaudu.
1. Wana-Puka, Сгаро-Бокенъ. 2. Wastse-Pnka,IloB0- 
Бокеяъ. 3. Wäike-Puka, Мало-Бокеыъ. 4. Pringi, 
Бринкенъ. 5. Laatre, Латръ. 6. Keeni ja Lota- 
mõisa, Кенш и Шарлотенгофъ. 7. Kuikatsi, Левенъ.
8. Resto, Ресговъ. 9. Sangaste, Замокъ-Сагницъ.
10. Telliste, Тейлистъ. 11. Uniküla, Уникюль.

VIII. Nõngu (Рингенъ, Ringen) kihelkond 
Õpetaja: W. Hansen. A dress: Elwa (чр. ст. 
Эльва, П.-Р. ж. д.) aga Aakre ja Soontaguje Midett-
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borfl ч (чр. ст. Миддендорфъ, П.-Р. ж. д.) raudtee 
jaama kaudu. Wallad: 1. Aakre, Аякаръ. 2. Hel
lenurme, Гелленормъ. 3. Kirepi, Кирумпэ. 4. 
Suure-Rõngu, Замокъ-Рингенъ. 5. Wäike-Rõngu, 
Мало-Рингенъ. 6. Soontaguse, Соитакъ. 7. Uderna, 
Уддернъ.

IX. Rannu (Ранденъ, Randen) kihelkond 
Õpetaja: E. Ahmuth. Adress: Elton (чр. ст. 
Эльва, П.-Р. ж. д.) raudtee jaama kaudu. Wallad:
I. Rannu, Замокъ-Ранденъ. 2. Tamme, Тамменъ.
3. Walguta. Вальгутъ.

X. Puhta (Кавелехтъ, Kavelecht) kihelkond 
Õpetaja: A. Laas. Adress: Cltva (чр. ст. Эльва^ 
П.-Р. ж. д.) raudtee jaama kaudu. Wallad: 1. Ka- 
wilda, Кавелехтъ. 2. Suure-Kongota, Велико-Кон- 
гота. 3. Wäike-Kongota, Мало-Конгота. 4. Wäike- 
lllila, Мало-Улила. 5. Suure-Ulila, Велико-Улила.

XI Äksi (Эксъ, Eeks) kihelkond Õpetaja: 
E. Wegener. Adress: Tartu (Дерптъ) kaudu. 
Wallad: 1. Ellistwere ja Mäemõisa, Элистверъ и 
Мямойзъ. 2. Kärkna, Керки а. 3. Wedomõisa. Ве- 
денъ. 4. Käremere, Кераверъ. Kukulinna, Куку- 
линъ. 6. Marama, Марама. 7. Saadjärwe, Садь- 
ервъ. 8. Sootaguse, Сотагъ. 9. Woldi, Таббиферъ. 
10. Wisusti, Висусгъ.

XII. Maarja-Magda teena (Св. Мар1енъ- 
Магдалененъ, St. Vi arien-Magdalenen)^ kihelkond. 
Abikirik: Prigita (St. Brigüten). Õpetaja: J. 
Hollmann. Adress: Warale Tartu (Дерптъ) kaudu, 
mujale Woldi (чр. ст. Таббиферъ, В. ж. д.) raudtee 
jaama kaudu. Wallad: ]. Jõemõisa, Ктелв. 2. Kaia- 
were, Каяверъ. 3. tudina, Кудинъ. 4. Saaremõisa, 
Саренъ. 5. Wara, Вароль.

XIII. Kodatvere (Коддаферъ, Koddafer) ki
helkond Abikirik: Alatskiwi (Allatzkiwwi). >U p e t. -
J. Voh. Adress: Tartu (Дерптъ) kaudu. Wallad: 1.

— 58 —
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Alatskiwi, Алацкивъ. 2. Halliko, Галликъ. 3. Kad
rina, Катриненъ. 4. Kokora, Кокоръ. 5. P -la. 
Налла. 6. Rannamõisa. Ранна.

XIY. Torma (Торма, Torma) kihelkond 
Abikirik: Lohusuu (Lohhusuu). Õpetaja: K. Lande- 
sen. Adress: Jõgewa (чр. ст. Лаиегольмъ, Б.
ж. д.), aga Awinurme Mustwee (Черна) jaama kaudu. 
Wallad: 1. Kõnnu, Кондо. 2. Toikwere, Роннверъ.
з. Rääbise, Ребисъ. 4. Waiatu, Сомелъ. 5. Terak- 
were, Тораверъ. 6. Torma, Торма. 7. Awinurme, 
Авинормъ.

XV*. Laiuse (Лаисъ, Lais) kihelkond O p e- 
taja: Dr. R. Bidder. Adress: Jõgewa (чр. ст. 
Лайсгольмъ, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu. Wal
lad: 1. Kaarde, Кердш. 2. Laiuse-Tähkwere ja Wotik- 
were, Техкверъ и Вотиверъ. 3. Kibijärwe ja Mõra, 
Кивиервъ и Мора. 1. Laiuse, Замокъ-Лайсъ. 5. 
Jõgewa ja Pakaste, Егева и Пакастъ. 6. Leedi, Ле- 
дш. 7. Räästwere, Рестверъ. 8. Waimastwere ja Ri- 
poka, Ваймастверъ и Риппока.

XVI. Palamuse^(Ов. Бартоломея, St. Bar- 
tholomäe) kihelkond. Õpetaja: praost B. Sielmann. 
Adress: Jõgewa (чр. ст. Лайсгольмъ, Б. ж. д.) 
raudtee jaama kaudu. W a l l a d: 1. Kassinurme, Касси- 
нормъ. 2. Kurema ja Woitwere, Ензель и Войтверъ. 
3. Jmmowere, Имакверъ. 4. Kaarepere, Керсель. 5. 
Luua, Луденъ, 6. Roela, Роель.

XVII. Kursi Талькгофъ, §alkhof) kihelkond 
Õpetaja: Gustav Punga. A d r e s s: Tarku (Дернтъ) 
kaudu. Wallad: 1. Härjanurme, Герьянормъ. 2. 
Sadoküla, Садокюль. 3. Puurmanni, Пурманъ. 4. 
Saima, Лайва.

В. Wöru maakond.
I. Põlwe (Пельве, Pölwe) kihelkond Õpe

taja: J. Schwartz. A d r e s s : Wõru (Beppo) kaudu.
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Wallad: 1. Pragi, Алексаыдровъ. 2. Uibu, Уйбу. 
3. Kähri, Геймадра. 4. Kioma, Жома. 5. Wana- 
Koiola, Старо - Еойкюл ь. 6. Wastse-Koiola, Ново- 
Койкюль. 7. Timu, Тиму. 8. Mooste, Мойзекацъ.
9. Парцимойзъ. 10. Peri, Перш. 11. ©aarjörme. 
Сарьервъ. 12. Titsi, Тильзитъ. 13. Wäimera, Вай- 
мель. 14. Joosu, Яово-Ваймель. 15. WarbuC, 
Варбусъ. 16. Wõru, Верро. 17. Wiira, Вира. 18. 
Tõdu, Тедвенъ.

И. Näpina (Раппинъ, Rappin) kihelkond 
Abikirik: Mehikoorma. Õpetaja: F. Masing. 
A d r e s s: Wõru (Верро) kaudu. W a l l a d : 1. Rä
pina, Репинъ. 2. Kahkwa, Кахквасъ. 3. Meeksi, 
Мексш. 4. Pala, Палломойзъ. 5. Weriora, Вери- 
оръ. 6. Toolama, Толама.

Ш. Wastselnna (Нейгаузенъ, Neuhausen) ki 
helkond Õpetaja: G. Masing. A d r e s s: Wõru 
(Верро) kaudu. W allad: 1. Wastseliina, Нейгаузенъ.
2. Põhu, Пеху. 3. Laswa. Ласва. 4. Misso, Миссо.
5. Loosi, Лоз1й. 6. Orawa, Оравъ.

IV. Nõuge (Рауге, Rauge) kihelkond Õpe
taja: R. Kallas. A d r e s s: Wõru (Верро) kaudu. 
Wallad: 1. Pindi, Бентенъ. 2. Wana-Kasaritsa,
Старо-Еазеристъ. 3. Wastse-Kasaritsa, Ново-Казе- 
ристъ. 4. Zooru, Цорусъ. 5. Haanja, Гангофъ.
6. Kõrgepalu, Кергепалъ. 7. Wiitina, Коссе. 8. 
Leewi, Левш. 9. Rogosi, Рогозинъ. 10. Wana-Nursi, 
Старо-Нурзш. 11. WastseMursi, Ново-Нурзш. 12. 
Rõuge, Рауге. 13. Roosa, Старо-Розенъ. 14. Saa
luse, Салусъ. 15. Sänna, Сенненъ. 16. Krabi, 
Крабш. 17. Lutsniku, Луцникъ. 18. Juba, Юба.

V. Hargla (Гарьгелъ, Hargel) kihelkond 
Õpetaja: Tiedemann. Adress: Walga (Валкъ) 
kaudu. Wallad: 1. Kowaküla, Ковакюль. 2. Laanemetsa, 
Ланемецъ. 3. Tahewa ja Kaea, Тайволь. 4. Mõ-
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liiste, Меницъ. 5. Säru, Саръ. 6. Wastse-Roosa, 
Ново-Розенъ,

VI. Storofa (Кароленъ, Karolen) kihelkond. 
Õpetaja'. E. Pasldk. Adress: Walga (Валкъ) 
kaudu. Wallad: 1. Karola, Кароленъ. 2. Jigaste, 
Игасгъ. 3. Kaagjärwe, Кагъярвъ.

VII. Urwastu (Анценъ, Anzen) kihelkond. 
Õpetaja: C. Stein. Adress: Wõru (Beppo) kaudu.
1. Wana-Antsmõisa, Старо-Анценъ. 2. Wastse-Ants- 
mõisa, Ново-Анценъ. 3. Truuta, Гертруденъ. 4. 
Kergola, Гергель. 5. Urwastu, Урвастъ. 6. Waa- 
bina, Ильценъ. 7. Linnamäe, Линамегъ. 8. Sõm- 
merpalu, Зоммсрпаленъ. 9. Jäärwere, Ярвенъ. 10. 
Kõigu ja Annemõisa, Koiro и Анненгофъ. 11. Mustja, 
Мустя. 12. Lüünja, Луня.

VHL Kanapää (Каннапэ, Kaanapäh) kihel
kond Õpetaja: Joh. Falk. Adress: Wöru(Beppo) 
kaudu. Wallad: 1. Walgjärwe, Вальгервъ. 2. Saberna, 
Савернъ. 3. Tamme, Тамиенъ. 4. Prkajärwe, Пикь- 
ярвъ. 5. Karstemõisa, Карсте. 6. Wana-Piigandi, 
Старо-Пигантъ 7. Wastse-Piigandi, Ново-Пигантъ.
8. Sõreste, Серистъ. 9. Wana-Piigaste, Старо-Пи- 
гастъ. 10. Wastse-Piigaste, Ново-Пигастъ. 11. Kroo
kuse, Кротузъ. 12. Kooraste, Кораетъ. 13. Karaste, 
Карасъ. 14. Kaagwere, Кагверъ. 15. Jõksi, Ексъ. 
16, Erastwere, Эрастверъ. 18, Põlgaste. Пельгсъ. 
18. Hurmi, Гурмш. 19. Wastnemõisa, Лангензэ.

D. Wiljandi maakond.
I. Wiljandi (Феллинъ, Fellin) kihelkond. 

Abikirik: Kõpu (Köppo). Õpetaja: A. Doll. Abi
õpetaja: Joh. Tischlen. Adress: Wiljandi (Фел
линъ) kaudu. Watlad1. Wiljandi, Замокь-Фел- 
линъ. 2. Suure-Kõpu, Велико-Кепо. 3. Wäike-Kõpu, 
Мало-Кепо. 4. Päri, Нинигалъ. 5. Pärsti, Перстъ. 
6. Puiatu, Пуягъ. 7. Wana-Tännasilma, Старо-Те-
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насильмъ. 8. Uusna, Ново-Тенасильмъ. 9. Wäl- 
gita, Велькетъ. 10. Wiiratsi, Вирацъ. 11. Wana- 
Wõiduma, Старо-Войдомъ. 12. Uue-Wõiduma ehk 
Karola, Ново-Войдомъ.

П, Wiljandi linna kogudns. Õpetaja: Li- 
borins Krüger. A d re s s: Wiljandi (Феллинъ) kaudu.

Ш. Suure-Jaani (Велико Св. 1оганнисъ, 
Groh St. Johannis)kihelkond. Opetaia: O. Speer. 
Adress: Wiljandi (Феллинъ) kaudu. Wallad: 
1, Aimla, Аймелъ. 2. Änge, Энге, 3. Jäska, Иска. 
4, Lahmuse, Лахмесъ. 5. Lõhawere, Лехаверъ. 6. 
Nawesti, Навастъ. 7. Olustwere, Олустеръ. 8. Tae- 
were, Тайверъ. 9. Wastemõisa, Ваетемойзъ. 10. 
Reeguldi, Вейбстверъ. 11. Sürgawere, Сургаверъ.

IV. Kolgel-Illini (Мало Св. 1оганнисъ, 
Klein St. Johannis) kihelkond. Õpetaja: W. Nei
man. A dr ess: PõltsNmgg (Оберцаленъ) faubu. 
Wallad: 1. Wõisiku, Войзикъ. 2. Soosaare, Co-
саръ. 3. Painaste, Пайнастъ.

VL Pollsgmgg (Оберпаленъ, Oberpahlen) Ki- 
helk Opetaja: P. Maurach. Adress: Põltsllmllg 
(Оберпаленъ) kaudu. 335 aitab: 1. Adawere, Ада- 
веръ. 2. Kaawa, Кава. 3. Kaawere, Каверъ. 4. 
Kurista, Курнстъ. 5. Lnstiwere, Лустиверъ. 6. 
Uue-Põltsama, Ново-Оберпаленъ. 7. Wana-Põltsamaa, 
Замокъ-Оберпаленъ. 8- Pajuse, Паюсъ. 9. Rutik- 
were, Рутикверъ. 10. Tapiku, Тапикъ.

VI. Pillistwere (Пилистферъ, Pillistfer) ki- 
hel^ Abikirik: Äärmanni. Õpetaja: E. Mickwitz. 
A d r e s s: Põlsgmgg (Оберпаленъ) kaudu. Wa11ad: 
1. Arosaare, Аросаръ. 2. Kabala, Кабаль. 3. Eist- 
were, Эистверъ. 4. Äärmanni, Эрманъ. 5. Jma- 
were, Имаверъ. 6: Laimetsa ja Jalametsa, Лаиценъ- 
Яламецъ. 7. Loopre, Лоперъ. 8. Kõo, Волмарс- 
гофъ. 9. Ollepää, Оллепе.

VII. Paistu (Пайстелъ, Paistel) Kihel^
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Õpetaja: J. Bergmann. Adress:„Wiljandi (Фел- 
линъ), aga Oisu ja Kaarlimõisa Oisu (Эйзекюль) 
jaama kaudu, Watlad: 1. Aidu, Айденъ. 2. Oisu, 
Эйзекюль. 3. Eimtali, Геймталь. 4. Holstre, Голь- 
стеръ. 5. Loodi, Керсель. 6. Morna, Норна. 7. 
Wardi, Шварцовъ. 8. Pahuwere, Виллустъ. 9. 
Kaarli, Карлш. 10. Tuhalane, Тухаланъ.

VIII. Tarwastn (Тарваетъ, Tarwast) kihel
kond Õpetaja: M. Jürmann. A d r e s s : Mustla 
(Мустелъ) jaama kaudu. Wallad: 1. Kuresaar, Ey- 
ресаръ. 2. Saaremõisa, Саремойзъ. 3. Wana-Suis- 
lepa, Старо-Суйслепъ. 4. Uue-Suislepa, Ново-Суйс- 
лепъ. 5. Tarwastu, Тарвастъ. 6. Wooru, Ворокюль.

IX. Helme (Гельметъ, Helmet) kihelk. A b i-
kirik: Taagepera (Wagenküll). Õpetaja: E. 
Behse. A dress: Walga (Валкъ) kaudu, aga Rii
daja Kärstna Wilsandi (Феллинъ) kaudu. Wallad: 
1. Helme, Замокъ-Гельмъ. 2, Leewika, Абенкатъ.
3. Alamaisa, Асеикасъ. 4. Jõgeweste, Егевестъ. 5 

'Ammuli, Уммель. 6. Kärstna, Керстенъ. 7. Koorküla, 
Еоркюль. 8. Löwe, Леве. 9. Riidaja, Ридакъ. 10. 
Oldre, Голлеръ. 11. Patküla, Эверлакъ. 12. Roope, 
Ропенъ. 13. Taagepera, Вагенкюль. 14. Murikatsi, 
Журикацъ.

E. ^Örntt maakond.
I. Pärnu (Перновъ, Pernau) kihelkond 

Õpetaja: Zoh. Hasselblatt. A d r e s s: Pärnu 
(Перновъ) kaudu. Wallad: 1. Reiu, Рейденъ. 2. 
Sauga, Саукъ. 3. Rääma, Равасаръ. 4. Sürja, 
Cyppifi. 5 Tammiste, Таммистъ. 6. Uulu, Ула.

П. Audru (Аудериъ, Audern) kihelk. Õpe
taja: R. Holst. Adress: Pärnu (Перновъ) kaudu. 
Wallad: 1. Jööpre, Еперъ. 2. Wõlla, Велла. 3. 
Audru, Аудернъ. 4. Lindi, Линдш.

Ш. Tõstama (Тестама, Testama) kihelk.



Abikirik: Kihiro. Õpetaja: G. Kõik. Adress 
Pärnu (Перновъ) kaudu. Wallad: 1. ©eit, Селли.
2. Kärstna, Карстенъ. 3. Tõstama, Тестама. 4. 
Pootsi, Подисъ. 5. Kihno saar, Островъ Кюно.

IY. Mihkli (Св. Михаелисъ, St. Michaelis) 
kihelk. Õpetaja: H. Lezius, Adress: Raju 
(Рая) jaama kaudu. Wallad: 1. Kalli, Каллш^ 
2, Wõringi, Верингъ. 3. Koonga, Конга. 4. Kõima, 
Кейма.

У. Jakobi [Св. Якоби, ©t, Jakobis kihelk. 
Abikirik: Kergu [Kerkaui. Õpetaja: E. 90te|ler. 
A d r e s s: Halinga [Галликъ] jaama kaudu. Wa l- 
l a d: 1. Parasma ja Sõõrita, Серикъ-Парасма. 2. 
Wee, B*. 3. Änge ja Udawere, Энге-Идаверъ. 4.
Halinga, Галликъ. 5. Aru, Арромойзъ. 6. Kailaste, 
Кайласъ. 7. Kaisma, Кай cm a. 8. Kergu ja Kõnnu, 
Керко и Кенно. 9. Pöörawere, Пераверъ. 10. Roodi, 
Саллентакъ. 11. Mahanurme, Ваханормъ. 12. Li- 
batse, Либатъ.

YI. Wändrg (Феннернъ, Fennern) kihelkond 
Abikirik: Käru (Kerro). Õpetaja: Hollmann. Ad- 
r e s s: Pärnu (Перновъ) kaudu. Wallad: 1. Wi- 
luwere, Виловеръ. 2. Wana-Wändra, Старо-Фен- 
нернъ. 3. Uue-Wändra, Ново-Феннернъ. 4. Käru, 
Kepo. 5. Lelle, Лелле.

YII. Tori (Торгель, Torgel) khlk. Sindi 
(Zintenhof) kabel. Õpetaja: K. Raedlein. A dress: 
PärnusllepHOB^ kaudu. W a l l a d: 1, Tori, Торгель, 
2,ff@uicpt, Суйгъ, 3. Sindi, Цингенъ. 4, Taali, 
Стеленъ.

У III, Häädemeeste (Гутмансбахъ, Gutmanns- 
bach) khlk. Abikirik: Wõiste (Tackerort), Õpe
taja: O, Karlblom, A d r e s s : Pärnu (Перновъ) 
kaudu, aga Orajõele Kilingi (Куркундъ) jaama kaudu. 
W allad: 1, Häädemeeste, Эдеместъ, 2. Tahkuranna, 
Такерортъ, 3, Orajõe, Оренъ,



65

IX. Sgnrde (Сара, Saara) khlk. Õpetaja: 
Th. Walcker. Adress: Woltweti (Евелленштейнъ) 
kaudu, aga Laiksaare ja Fallimõisa Kilingi (Куркундъ) 
jaama kaudu. Wallad: 1. Kilingi, Куркундъ, 2.
Laiksaare, Лайксаръ. 3. Pati, Паттенъ. 4. Jäärja 
ehk Saara, Саръ. 5. Woltweti ja Kärso, Вольтветъ. 
6. Talli, Таллш.

X Halliste (Галлистъ, Hallist) khlk. Ö p e- 
t a j a : E. von Dehn. A d r e s s : Laatre (Мойзекюль) 
jaama kaudu. Wallad: 1, Abja, Абъя. 2. Wana- 
Pornuse, Сгаро-Борнгузенъ, 3. Kaubi, Ново-Борн- 
гузенъ. 4. Weelikse, Великеъ. 5. Wana-Kariste, Ст.- 
Каристъ. 6. Uue-Kariste, Ново- каристъ. 7. Wana- 
mõis, Вана. 8. Penoja. Пеншполь. 9. Kaarli, карлш.

XI. Karksi (Каркусъ, Kartus) kihelk. Õpe
taja: praost J. Girgensohn. Ä d r e s s: Laatre (Мой
зекюль) jaama kaudu. Wallad: 1. Pöögle, Бек-
леръ. 2. Karksi, Каркусъ. 3. Polli, Полленъ.

9. Saaremaa. Эзель. Oesel
I. Kaarma (Кармель^ Kamrel) kihelkond. 

Õpetaja: F. Ederberg. A d r e s s: Kuresaare 
(Аренсбургъ) kaudu. Wallad: 1. Suur-Kaarma, 
Велико-Кармель. 2. Praakli, Бракель. 3. Kaarma, 
Кармель. 4. Loona, Лона. 5. Eiküla, Эйкюль. 6. 
Kellamäe, Келламя. 7. Kudiapü, Кудьяпя. 8. Lad- 
jala, Ладьяль. 9. Elme, Гельме. 10. Meedla, Не
дель. 12. Mullutu, Муллутъ. 12. Muratse, Мурацъ. 
13. Pähkla, Пекло. 14. Piila, Пила. 15. Randwere, 
Рандверъ 16. Tahula, Тагу ль. 17. Tingiste, Тин- 
гистъ. 19. Sikasaare, Сиксааръ. 19. Hampseküla, 
Гампусъ.

IL Püha (Пиха, Pyha) kihelkond Õpetaja: 
G. Grohmann. A d r e s s: Kuresaare (Аренсбургъ) 
kaudu. Wallad: 1. Kõlljala, Кельяль. 2. Jlpla, 
Ильпель. 3. Kangruselja, Кангросель. 4. Kasti,
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Касты!, õ. Pihtla, Пихтла. 6. Reo, Peo. 7. Kaali, 
Калш.; 9. Sandla, Сандель. 9. Tõliste, Теллистъ,

Ш. Waljalä (Вольде, Wolde) kihelkond 
Õpetaja: E. v, Blohfeldt. A d r e s s: Kuresaare 
(Аренсбургъ) kaudu. Wallad: 1. Wana-Löwe,
Старо-Левъ. 2. Sassi, Каббилъ. 3. Soone, Лене.
4. Haiska, Ранена. 5. Jööri, Ерш, 6. Jürsi, Юрсъ.
7. Kogula, Когуль. 8. Uue-Löwe, Ново-Левъ, 9. 
Rõõsa, Резаръ. 10. Sakla, Сакла. 11. Wõhksi ja 
Turja, Вексгольмъ и Туря,

IV. Põude (Ленде, Peude) kihelkond. Õpe
taja: N. v. Nolken. A d r e s s: Kuresaare (Аренс
бургъ) faubu, Wallad: 1. Audla ja Kuke, Гау- 
кюль. 2. Saaremõis, Саръ, 3 Kahtla, Кахтла.
4. Keskwere, Кеекверъ. 5. Korki, Койкъ. 6. Kõi- 
guste, Койкусть. 7. Laimjala, Лаймьяль. 8. Maasi, 
Мазикъ. 9. Kingli, Кингли. 10. Uuemais, Уемойзъ.
11. Oti, Отш. 12, Reinu, Салтакъ. 13. Tumula 
ja Orisaare, Тумуль н Орисаръ.

V. Jaani (От. 1оганнисъ, St. Johannis) ki-
helk. Õpetaja.-----------Adress: Kuresaare
(Аренсбургъ) kaudu. Wallad: 1. Kardja, Кардя.
2. Keinaste, Кейнастъ. 3. Rannaküla, Раннакюль.
4. Arju, Тагаверъ. 5. Taaliku, Таликъ.

VI. Karja (Каррисъ, Karris) kihelk. Õpe
taja: praost R. J. Winkler. A d r e s s: Kuresaare 
(Аренсбургъ) kaudu. Wallad: 1. Arurnõisa, Apo- 
мойзъ. 2. Riigi, Тригш. 3. Karja, Карш. 4. Koikla, 
Койкюль. 5. Leisi, Лайсъ. 6. Laugu ja Nurme. 
Лауго и Нурмъ. 7. Laulupää, Лулу не. 8. Mets
küla, Мецкюль. 9. Parasmetsa, Парасьмецъ. 10. 
Pärsama, Перзама. 11. Roobaka, Ропакъ. 12. Pamma, 
Памма.

VII. Mustjala (Мустель, Mustek) kihelk, 
Õpetaja: A. Eberhardt. A d r e s s: Kuresaare 
(Аренсбургъ) kaudu. Wallad: 1. Küdema, Куде-
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мецъ. 2. Mustjala, Му отель. 3. Paatsa, Патсъ.
4. Wehma, Вехма.

УШ. Kärla (Кергель, Kergel) kihelk Õpe
taja: J. Kerg. Adress'. Й11Ге|аагс (Аренсбургъ) 
kaudu. Wallad: 1. Kandla ja Järwamets, Кандель. 
2. Karmise, Кармисъ. 3. Mäenõmba, Мяенемба. 4. 
Kääsla, Кезель. 5. Kärla, Кергель. 6. Kulli, Куль, 
7. Mõnuste, Меиустъ. 8, Õriküla, Орикюль, 9, 
Paadla, Падель. 10, Tärkimäe, Теркимегги,

IX. Kihelkonna (Шелькондъ, Kielkond) khlk.
Õpetaja: L. Masing. A dress: Kuresaare 
(Аренсбургъ) kaudu. Wallad: 1. Alla, Атель.
2. Karrata, Караль. 3. Kotlandi. Готландъ, 4. Pil- 
kuse, Пилькусъ, 5. Kihelkonna Loona, Лона, 6. 
Uue-Nõmme, Кузенемъ. 7. Lahetaguse, Лахентагъ,
5, Lümmada, Лиммадъ. 9. Piduta, Пидуль. 10. Pajo, 
Па1омойзъ. 11. Rootsikuta, Роцикюль. 12. Taga
mõisa, Тагамойзъ,

X. Anseküla (Анзекюль, Anseküll) Kihelkond 
Öpeta ja: A. Greinert. A d r e s s : Kuresaare 
(Аренсбургъ) kaudu. Wallad: 1. Abroku, Аброкъ. 
2. Tiinuse, Тинусъ. 3. Lõmala, Леммаль. 4. Leo, 
Лео. 5. Tirimetsa, Тиримецъ.

XI. Zaama Яма, Jama) khlk. Õpetaja: 
Joh. Walter. A d r e s s : Kuresaare (Аренсбургъ) 
kaudu. Wallad: 1. Kärki, Каркш. 2. Kaunispää, 
Кауниспе. 3. Mõnto, Менто. 4. Torgu, Торкенъ.
5. Sääre, Сярель.

XII. Muhu (Монъ, Mõhn) khlk. Õpetaja: 
A. Nerling. A d r e s s: Kuilvastu (Куйвастъ) kaudu, 
Wallad: 1. Kantse, Канценъ. 2. Hellamaa, Гел
лам а. 3. Kapimõisa, Капимойзъ. 4. Kuiwaste, Куй
вастъ. 5. Koguwaküla, Коковакюль. 6. Mõla. Велла.
6. Muhu-Suuremõisa, Велико-Монъ. 8, Nurme, Нурмъ.
9. Kiselaidu, Кеселайдъ 10. Tamsa, Тамсаль. 11, 
Pädaste, Петастъ.
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ХШ. Kuresggre (Аренсбургъ, Stadt ArenK-- 
burg) khlk Õpetaja: D. v. Lemm. Abiõpetaja: 
Gideon Rinne. Külad: 1, Jlpi küla, Идпикюль 
2. Tori küla, Торикюль.

Eestimaa kihelkonnad ja wallad.
A. Karju maakond.

I. Jüri (Св. Юргенсъ, St. Jürgens) khlk. 
Õpetaja: R. Winkler. Adress '. Tallinna (Ре
вель) kaudu, aga Lagedi Lagedi (Лаактъ) ja Rae 
Raasiku (чр. ст. Разикъ, Б. ж. д.) raudtee jaama 
kaudu, Wallad: 1. Se^ntjd, Розенхагенъ. 2. Waida^ 
Вайгъ. 3. Kurna, Курналъ. 4. Lagedi, Лаактъ.
5. Sausti, Большой-Саустъ. 6. Rabala, Наппелъ* 
7» Rae, Хоганнисгофъ 8. Kautjala, Кутедь. 9» 
Aruwalla, Арровалъ. 10. Mõigo, Мойкъ.

II. Jöelehtme (Еглехтъ, Jegelecht) khelkond» 
Abikirikud: Rannawere (Randfer) ja Prangli (Wran- 
gelshof), Õpetaja: P. Loppenowe. Adress: Raa^ 
siku (чр. ст, Разикъ, Б. ж. д,) raudtee jaama kaudu, 
aga Wiimsi, Nehatu ja Wäo Tallinna (Ревель) ja 
Saha, Lagedi (Лаактъ) jaama kaudu. Wallad:
1. Wiimsi ja Aegna saar, Вимсъ и островъ Вульфъ.
2, Habinomme, Габбинемъ. В. Lubja, Калкофенъ, 
4. Jägala, Гаговалъ. 5. Nehatu ja Wäo, Негатъ и 
Фетъ. 6. Maardu, Маартъ. 7. Kostiwere, Кости- 
феръ. 8. Jõelehtma, Егелехгъ. 9. Saha, Сааге»
10. Ülgasi, Ильгасъ. 11. Kääniku, Кяникъ.

III. Kuusalu (Кузаль, Kusal) khlk. Abiki
rikud: Leesi (Lesi) Loksa (Loxa), Õpetaja: praosk 
W. Kenntmann. A d r e s s : Raasiku (чр. ст, Pa- 
зикъ, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu, aga Koitjärwe 
ja Suru Regtviidu (чр. ст, Шарлоттенгофъ, Б. 
ж. д.) raudtee jaama kaudu, Wallad: 1. Kolga, 
Колькъ. 2. Kiru ja Kusala, Кида и Кузаль. 3.
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Kolga-Kõnnu, Еенда. 4. Loo, Нейенгофъ. 5. Rummu, 
Руммъ. 6. Kodasoo, Еотцумъ. 7. Walkla, Валь- 
жюль. 8. Koitjärme, Еойгьервъ. 9. Suru, Сурро..

IV. Harju-Jaani (Св.^ Егашшсъ, St. Johan
nis tn Harrien) kihelkond. Õpetaja: A. Christoph. 
Adress: Ruusiku (чр. ст. Разикъ, Б. ж. д.) raud
tee jaama kaudu, aga Hauijõe Kehry (чр. ст. Еед- 
деръ, Б, ж. д.) raudtee jaama kaudu. W a l l a d : 
1. Kampi, Камиенъ. 2. Raasiku, Разикъ. 3. Aru
küla, Аррокюль. 4. Penningi, Пенинги. 5. Pürila 
ja Retla, Пергель и Реттелъ. 6. Kehra ja Kauni- 
saare, Ееддеръ и Еаунисаръ. 7. Haljama, Халли- 
напъ. 8. Hanijõe, Анны. 9. Kiwilo, Фегефейеръ.
10. Suure- ja Weikse-Prauglisaare, Большой и мало 
Врангельсхольмъ островъ.

V. Kose (Еошъ, Kosch) khlk, Abikirik: 
Tuhata (Toal,) Õpetaja: F. Hörschelmann. A d- 
ress: ^ li Ui Uit q (Ревель) aga Tuhata KUPPU 
(Kanna) ja Alawere Kehkll (чр. ст. Ееддеръ, Б. 
ж. д.) raudtee jaama kaudu. Wallad: 1. Paunküla, 
Паункюль. 2. Saaruakõrwe, Сарнакорбъ. 3. Uue- 
mõis ja Kirimäe, Нейгофъ и Еирримегги. 4. Oja- 
fuu ja Härmi, Старо- н Ново-Гармъ. 5. Rawila, 
Мексъ. 6. Palwere ja Sõmera, Пальферъ и Сом- 
мергофъ. 7. Abaja, Габбатъ. 8. Pikwa, Пиква. 
9. Tuhala, Тоаль. 10. Rooküla, Рохкюль. 11. Oru, 
Орренгофъ. 12 Triigi, Eay. 13, Tammiku, Тамикъ. 
14. Pikawere, Пикферъ. 15. Saumetsa, Саумецъ. 
16 Alawere, Аллаферъ. 17. Nõmra, Немпере.

VI. Juuru (Ерденъ, Jörden) khlk, Õpetaja:
K. Hasselblatt. Adr ess: Kappa (Еаииа) jaama kaudu, 
aga Juuru kiriku, Pürita, Atla, Hiiro, Juuru mõisa 
Juuru (Ерденъ) jaama, aga Pirgu TulltNNU (Ре
вель) kaudu. Wallad: 1. Kaiu, Еай. 2, Kuimetsa, 
Еуймецъ. 3. Pürita ja Kedwa, Пуриль и Еедва. 
4. Atla ja Hiiru, Большой и мало Аттель. 5.
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Pae ja Hõreda, Паель и Гердель. 6. Jngliste, Гель.
7. Hergla ja Saaremõisa, Геркюль и Серромойзъ.
8. Juuru, Ерденъ. 9. Maidla, Майдель. 10. Pirgu, 
Пиркъ. 11. Järlepa, Ерлепъ. 12. Untro, Уммернъ.
13. Seli, Селли. 14. Mahtra, Махтерсъ.

VII. Rapla (Раппель, Rappel) kihelkond 
Õpetaja: praosk K. Malm. A d r e s s : Kappa 
(Kanna) jaama kaudu. Wallad: 1. Alu ja Rapla, 
Алло и Раппель. 2. Waldu, Вальдау. 3. Härtu, 
Гермегъ. 4. Raiküla, Райкюль. 5. Kehtna, Кех- 
тель. 6 Kabala, Каппель. 7. Kuusiku, Сааге. 8. 
Sikeldi, Сиклехтъ. 9. Kodila, Коддилъ. 10. Jär- 
wakandi, Яраакантъ. 11. Wahakanuu, Вахакантъ.
12. Lellewere, Леллеферъ. 13. Ohukatko, Оденкатъ,
14, Kädwa, Кеденпэ. 15. Ohokotsu, Оден вал ьдъ. 
16. Hagudi, Гаггутъ. 17. Puhatu, Пюхатъ. 18. 
Riidaku, Ридака.

УШ. Hageri (Гаггерсъ. Haggers) kihelkond. 
Õpetaja: A. Hörschelmann. Adress: Kappa (Kanna) 
jaama kaudu, aga Ohelepa Rnnalvere (Руиаферъ) 
jaama ja Tohise Tallinna (Ревель) kaudu. Wallad:
1. Adila, Аддила. 2. Lima udu ja Sutlema, Лиммантъ 
и Сутлемъ. 3. Maidla, Вредевхагенъ. 4. Saluta
guse, Саллентакъ. 5. Loha ja Röa, Лоагъ и Pea.
6. Ruila, Руйлъ. 7. Haiba, Гайба. 8. Tohise, Тойсъ.
9. Kirnu ja Kohatu. Кирна и Кохагъ. 10. Kohila, 
Койль. 11. Kirdala ja Kurtna, Кирталъ и Курта. 
12. Pahklai, Пахель. 13. Mäeküla, Мекюль. 14. 
Rabiwere, Раббиферъ. 15. Uue-mõisa, Нейгофъ. 
16. Kelba, Кельпъ, 17. Oholepa, Эрленфельдъ. 
18. Angria, Апгернъ.

IX. Nissi (Нисси, Nissi) kihelk Õpetaja: 
E. Bruhns. A dress: Liiwa (Лива) jaama kaudu, 
aga Pajakale, Waardi ja Polli Ruunalvere (Pyna- 
феръ) jaama kaudu, Wallad: 1. Lehata, Легетъ.
2. Russalu, Руссалъ. 3. Laitse ja jauniku, Лайцъ ж
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Яуникъ. 4. Mana-Riisipere, Ыово-Ризеыбергъ. õ. 
Uue-Riisipere, Ново-Ризенбергъ. 6. Pajatu, Паякъ. 
7, Munalaskme, Муналасъ. 8. Nurme, Нурмсъ. 9. 
Waardi, Шварценъ, 10. Polli, Полль.

X. Keila (Кегель, Jegel) kihelk. Õpetaja: 
M. Fick. Adress: Keila (чр. ст. Кегель, Б. ж. д.) 
raudtee jaama kaudu, aga Jõgisoo, Määro, Rahola, Ääs
mäe, Koppelmanni, Wanamõisa, Saue ja Jälgimaele Ka 
namaa (Фридрихсгофъ) jaama ja Harku, Ranna
mõisa, Murastu, Hüüro, Uksnurme, Vääna, Witipööwla, 
Habersti ja Naissaare Tallinna (Ревель) ja Mana
ja Uue-Karjaküla, Laulasma ja Klooka Klooga (Ло- 
дензе) ja Voore Kaplla (Kanna) raudtee jaama 
kaudu. Vallad: 1. Jõgisoo ja Määro, Егисъ и 
Миро. 2. Rahola, Раххола, 3. Valingnse, Валлнгъ. 
4. Tulo, Тула. 5. Llhula ehk Kulna, Лехола. 6. 
Wana-Karjaküla, Старо-Карьякюль. 7. Knoobuse, 
Кучму. 8. Harku ja Hüüru, Харкъ II Гюэръ. 9, 
Rannamõisa ja Mnraste, Штрандгофъ и Моррасъ. 
Ю. Humala. Гумм ала. 11. Laulasma. Лауласма. 
12- Ohtu, Охтъ. 13. Ääsmäe, Есеемегги. 14. Ko- 
pelmanni, Коппельманъ. 15. Wanaweske, Старо- 
Мюль. 16. Klooga, Лодензе. 17. Uue-Karjaküla, 
Ново-Карьякюль. 18. Käesalu, Кезаль. 19. Moore, 
Форби. 20. Uksnurme, Уктнормъ. 21. Wääna ja 
Witipöömla ehk Pääwla, Фена и Витенневель. 22. 
Meremõisa, Меремойзъ. 23. Wanamõisa. Ваыыамойзъ. 
24. Saku, Сакъ. 25. Saue, Фридрихсгофъ. 26. Jäl- 
gimäe, Гельгимегги. 27. Habersti, Габерстъ. 28. 
Joa, Фалъ. 29. Keila, Кегель. 30. Suuraru, Сууръ- 
Appo. 31. Naissaar, Островъ Наргенъ.

XI. Mgõise (Св. МатаЛсъ, St. Mathias) ki
helkond Õpetaja'. P. Hirsch. Adress: Bgltiski 
(Балтшстй-Портъ) kaudu, aga Põlkülasse Kloogg 
(чр. ст. Лодензе, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu^ 
Wallad: 1. Ämara, Габбинемъ. 2. Leetfl ja Pakaste,
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Лецъ и Налластъ. 3, Põlküla, Пелькюль. 4, 
Kloostri, IIадисъ-Клостеръ. 5. Wasalemma, Вассалемъ.

XII. Nisti (Крейцъ, Kreutz) khlk Abikirikud: 
Nõwa (Newe) ja Pakri saartel. Õpetaja: E. v. Mick- 
witz. Adress: BaltisKi (Балтшскш-Нортъ) kaudu. 
Wallad: Risti ja Kemnastu, Хрейцгофъ и Кемнастъ. 
2. Nõwa, Неве. 3. Wihterpalip Вихтериалъ. 4, Hatu, 
Гаттокюль. 5, Pakri saared, Большой и мало Роге.

XIII. Baltiski (Балтшскш-Портъ). Õpetaja: 
Ernst Sokolowski.

XIV. Talliuna Jaani kogudus. Õpetajad: 
W. Grohmann ja A. Assmuth.

XV. TyCinnl; Püha Waimu kogudus^ Õpe
taja: K. Bergmitz.

XVI. Tqllinna Kaarli kogudus, Õpetaja:
J. Brasche.

B. Zärwa maakond.
I. 9(mbict (Ампель, Ampel) kihelkond Õpetaja:

J. Willberg. Adress: Tapa (чр. ст. Тапсъ, Б. ж. д.) 
raudtee jaama kaudu, aga Kurge, Lehtse, Pruuna ja Po
rita Lehtse (чр. ст. Лехтсъ, Б. ж. д.) raudtee jaama 
kaudu. Jäneda ja Lehtmetsa Aegwiidu (чр. ст. Шар- 
лоттенгофъ, Б. ж. д.фсшЬйе ja Uudeküla ja Tamsalu 
Tamsalu (Тамсаль) jaama kaudu. Wallad: 1. Jä
neda, Ендель. 2. Kukewere, кукоферъ. 3. Kärawere, 
Керраферъ. 4. Rakamõis, Раккамойзъ. 5. Prümli, 
Гейдемецъ. 6. Roosna. Сонормъ. 7. Uudeküla, 
Уденкюль. 8. Kalle, калле. 9. Trilli, Лильгевбахъ.
10. Jootma ja Räsna, 1отма и Peena. 11. Kuru, 
Kyppo. 12. Koigi ja Aru, койкъ и Appo. 13. Nõm- 
küla, Иемкюль. 14. Järwajõe, 1ерва1еги. 15. Kar
tuse, каркусъ. 16. Tapa, Тапсъ 17. Moe, Мид- 
дисъ. 18. Lehtse, Лехтсъ. 19. Kurge ja Aru, Кюр- 
кюль и Аррогофъ. 20. Pruuna ja Poriku, Тойсъ и 
Лоррикъ. 21. Rägawere ja Linnapää, Регаферъ и
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Линнапэ. 22. Kaarli, карлсгофъ. 23. Tamsalu, 
Тамсаль. 24. Saiakopli, Нейгофъ. 25. Lehtmetsa, 
Лехтмецъ.

И. Madise [Св. Матей, St. Matthäi) kihelk. 
Õpetaja: F. Nerling. Adress: Tapa (чр. ст. Тапсъ, 
Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu. W a l l a d : 1. Ahola, 
Аффель. 2. Albu, Альпъ. 3. Kaalepi, каулепъ. 
4. Kurisoo, курризалъ. 5. Seidla, Сейдель. 6. 
Orgmetsa, Оргмецъ. 7. Ageri, Аггерсъ.

Ш. Järwa-Juani (Св 1оганнисъ0 St. Johan
nis iit Jerwen) kihelk Õpetaja: F. v. Gebhardt. 
A d r e s s : Tapu (чр. ст. Тапсъ, Б. ж. д.) raudtee 
jaama ja Halliku Paide (Вейсенштейнъ) kaudu. 
Wallad: 1. Halliku, Еалтенбрунъ. 2. Kuksema,
Юргеисбургъ. 3. Metstaguse, Мецгакенъ. 4. Ein- 
manni, корпсъ. 5. Wohmuta, Вйхмугъ. 6. Orina, 
Оргена. 7. Pähu, IPfexxo. 8. Rawa, Равакюль. 
9. Kuie, куй. 10. Karinu, кардана. 11. Kuusna, 
Кузна. 12. Seliküla, Селликюль. 13. Metsamõis, 
Карлсбрунъ.

IV*. Koeru (Св. Мар1енъ- Маг далененъ, St.
Marien-Magdalenen) kihelk Õpetaja:----------- -
Adress: kiriku mõisa ja Liigwalla Tapa (чр. 
ст. Тапсъ, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu, muijale 
Nukke (чр. ст. Ракке, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu, 
aga Preedi, Räho ja Pilbe Wägelva (чр. ст. Веггева, 
Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu, — Raigu Kiltsi (чр. 
ст. Ассъ, Б. ж. д.) raudtee jaama ja Armita ja Kapu 
Koeru (Марюнъ-Магдалененъ) jaama kaudu. Wal
lad: 1. Warangu ja Lammasküla, Варангъ и Ла- 
маскюль. 2. Liigwalla, Левенвольде. 3. Aruküla, 
Аррокюль. 4. Ärwita, Эрвита. 5. Norra ja Udewa, 
Калтенборнъ и Удева. 6. Raigu, Райкъ. 7. Preedi 
ja Räho, Ситцъ и Рехо. 8. Kapu, каппо. 9. Hao, 
Хаккевейтъ. 10. Wao, Ваокюль. 11. Wäiusärwe, 
Вейнярвенъ. 12. Ramma, Рамма. 13. Piibe, Шйиъ.
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14. Aawere, Аферъ. 15. Mõhu, Вехо. 16. Tam
miku, Таммикъ. 17. Waali, Вальгофъ.

V. Peetri (Св. Петри, St. Petri) kihelkond
Õpetaja: F. G. Rinne. Adress: Paide (Вей- 
сенштейнъ) kaudu, aga Köisi. Päinurmele ja[ Müüs keri 
Rakke (чр. ст. Ракке, Б. ж. Д.) randte jaama kaudu. 
W a l l a d: 1. Kõõrdi, киррисааръ. 2. Põhjaku,
Похъякъ. 3. Wodja, Водья. 4. Koigi, койкъ.
5. Esna, Оррисааръ. 6. Kodasema, коддасемъ. 7. 
Sargwere, Саркверъ. 8. Palu, Палло. 9. Oötla, 
Этель. 10. Prandi. Брандтенъ. 11. Huuksi, Гукасъ.
12. Päinurme, Ассякъ. 13. Köisi, кейсъ. 14. Wäike- 
Kareda, Ессенсбергъ. 15. Silmsi, Сильмсъ. 16. 
Wiisu, Визе. 17. Müüsleri, Сейнигаль. 18. Aru- 
mõis, Аррогофъ.

VI. Paide (Вейсенштейнъ., Weisienstein) ja 
Ann r (Св. Анненъ, St. Annen) tirelt. Õpetaja: 
C. Rall. Adress: Paide (Вейсенштейыъ) kaudu. 
Wallad: 1. Eiewere, Эйеферъ. 2. Purdi }a Pika- 
küla, Нойстферъ и Иикакюль. 3. Mäo, Мексгофъ. 
4. Prääma, Бремерфельтъ. 5. Mündi, Мтонтенгофъ.

УП. Türi (Тургель, Turgel) kjhelk. Abikirik: 
Wahastu (Wahhast)^ Õpetaja: Landesen- A d r e s s : 
kiriku juurde Tapa (чр. ст. Тапсъ, Б. ж. д) raud
tee jaama, muidu Paide (Вейсенштейыъ) kaudu. 
Wallad: Kirna ja Reopalu, кирня и Реопадь. 2. 
Wäätsa, Ветцъ. 3. Laupa, Лаупа. 4. Türi-Haliiku, 
Алленкюль. 5. Lokata, Текыалъ. 6. Röa, Реалъ.
7. Oiso, Ойзо 8. Kärewere, керреферъ. 9. Tori 
ja Põhatu, Торри и Пеххатъ. 10. Säärewere, Оер- 
реферъ. 11. Mäeküla, Меггекюль. 12. Kolo, Колло.
13. Piiometsa, Шомецъ. 14. Wahastu ja Perisaar, 
Ваххастъ и Перрисаръ. 15. Warmesaar, Вермесаръ.

D. Wiru maakond.
I. Waiwara (Вайвара, Waiwara) kihelkond.
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Öäetaja: Ch. Tomberg. Abikirikud: Peeter-Risti 
(Sl. Petri oder Peterskapelle) ja Mereküla (Waldkapelle 
zu Merreküll). Adress: I. Waitvara (чр. ст. Бай- 
вара, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu: Waiwara kiriku 
juurde, Waiwara malda, Türsawa mõisa ja malda, Sil
lamäele (Силламяги), suplemise koht, kus jumel- ka 
telegrahwi ja postkontor on. — П. Kotft (чр. ст. 
Корфъ, Б. ж. д.) I audtee jaama kaudu: Waiwara 
mõisa, Laagena mõisa ja malda, Repniku mõisa ja malda, 
Aumere mõisa ja malda j Akust jõele. — Ш. Miottott 
(Нарва) kaudu: Peeter-Ristile, Hermamäele ja Waasowi, 
Suure-Sotdina mõisa \a malda, Peen ehk Wäike-So dina 
mõisa ja Malda, Kudruküla Malda, Samokrassi mõisa ja 
malda, Jõesuhu ehk Akeresuhu (Гунгербургъ) alem ja 
suplemise koht, Н1исак1й, suplemise koht. — IV*. Jõhwi 
(Icbc) kaudu : Jaama ehk Wasknarwa. Walladr 
1. Waiwara, Вайвара. 2. Türsawa, Тюрсель. 3. La- 
gena, Лагеиа. 4. Reepniku, Репникъ. 5. Aumere, 
Ампферъ. 5. Mustjõe, Мустъегги. 7. Samokrassi, 
Самокрасъ. 8. Kudruküla, Куттеркюль. 9. Herma
ni äe ja Waasowi, Германсбергъ и Вазагофъ. 10. 
Suure-Soldina, Боль in. - С о л д и н а. 11. Peen (Weike)
Soldina, Пенъ-Солдина. 12. Joala, 1оалъ. 13 Jaama, 
ehk Wasknarwa, Бихтисби.

П. Jõhwi (1еве, Jewe) kiholk. Abikirik: 
Pühajõgi, (Pühhajõggi). Õpetaja: T. Christoph. 
Adress: Jõhwi (1еве) aga Waiwino ja Pette Wai- 
timra (чр. ст. Вайвара, Б. ж. д.) raudtee jaama ja 
Türsala Narwcr (Нарва) ja Ondrka Püssi (чр. ст. 
Изенгофъ. Б. ж д.) raudtee jaama kaudu. Wallad.,
I. Kurtna, Куртна. 2. Jõhwi, 1еве 3. Tammiku. 
Эйхеыгайнъ. 4. Kalina, Еаллина. 5. Somba, Сом- 
бехъ. 6. Järwe, Тюрпсаль. 7. Kukruse, Кукеру. 
8 Edise, Етсъ. 9 Woka, Шудлей. 10. Toila, Бойла.
II. Türsala, Тюрзель, 12. Konju. Раустферъ. 13. 
Pühajõgi, Пюха1еги. 14. Ondika, Он дика. 15. Kohtla,
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Кохтель. 16. Ereda, Эрридесъ. 17. Kukla, Кикель. 
18. Rcäetaguse, Ментакъ. 19. Waiwino, Софтнгофъ, 
20. Peeri, Периферъ. 21. Pagari, Паггаръ. 22. 
Agima ja Jõetaguse, Аггималъ и Теетакъ. 23. Il
luka, Илликъ. 24. Peile, Пейтгофъ.

Ш. Iisaku (Изакъ, Jsaak) kihelk Abikirik'. 
Tudulinu (Tuddolin). Õpetaja: Intelmann. Adress: 
Jöhwi (1еве) jaama kaudu. Wallad: 1. Iisaku,
Изакъ. 2. Kaukse, Кауксъ. 3. Tudulinu, Тудолинъ. 
4. Terewere, Терреферъ. 5. Ohakwere, Охакферъ. 
6. Oonurme, Онормъ. 7. Pootsiku, Потцикъ. 8. 
Mäetaguse-Metsküla, Меетакъ-Мецкюль. 9. Imatu, 
Иммаго. 10. Ranna-Pungerja, Ранна-Пунгернъ.
11. Wäike-Pungerja, Мало-Пунгернъ. 12 Ühe, Ухе.

IV. Lüganuse (Луггенгузенъ, Luggenhusen) 
kjhelk. Õpetaja: Walter. A d r e i s : Püssi (чр. 
ст. Изенгофъ, Б. ж. д.) raudtee jaama, aga Aa Nqk- 
lucrc (Везенбергъ) kaudu. Wallad: 1. Saka, Сак- 
гофъ. 2. Aa, Гакгофъ. 3. Purtse ja Hirmuse, 
Старо-Изенгофъ и Гирмусъ. 4. Püssi ja Woora- 
pere, Ново-Изенгофъ и Вораперъ. 5. Ärra, Еррасъ. 
6 Maidla, Врангелыптейнъ. 7. Raasu, Реза.

T. Nakweve (Везенбергъ, Wesenberg) kihetk. 
Õpetaja: L Pallon. Abiõpetaja: v. Hirschhausen. 
Adress: Naklvere (Везенбергъ), aga Piira $tC|bs 
li ml (чр. ст. Катерн не нъ, Б. ж. д.) raudtee jaama 
kaudu. Wallad: 1. Mädapää, Меттапе. 2 Rak- 
were, Замокъ- Везенбергъ. 3. Karitsa, Каррицъ. 
4. Piira, Пира. 5. Kohala, Толксч,. 6. Uhtua, Ух- 
тенъ. 7, Kaarli, Старо-Зоммергузенъ. 8. Arkna, 
Аргналъ. 9. Sõmera, Ново-Зоммергузенъ. 10. 
Kloodi, Пейтъ. 11. Korjodi. Корготъ. 12. Toomla, 
Томель. 13. Andja, Аддиналь. 14. Ubja, Убш. 15. 
Rodewa, Роденваль.

TL Nigula (Магольмъ, Maholm) kihelkond. 
Õpetaja: F. Hunnius. Adress: Kabala (чр. ст.
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Баппелъ, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu, aga Malla 
ja Kunda Raklvere (Везенбергъ) kaudu. Wal la d: 
1. Unukse, Уннуксъ. 2. Malta, Малла. 2. Katwi, 
Педдесъ. 4. Aseri ja Koogu, Ассер1енъ и Коокъ. 
õ, Pada ja Saatsu, Паддасъ и Сатцо. 6. Samma, 
Саммъ. 7. Wasta, Ваш ель. 8. Ulmi, Эртенъ. 9. 
Wana-Warudi, Старо-Вардесъ. 10. Uue-Warudi, Ново- 
Вардесъ. 11. Kunda, Кунда. 12. Kabala, Баппель. 
13. Haansalu, Лил1енгофъ.

УИ. Haljala (Вал1аль^ Haljall) kihelk. Abi
kirikud: Esko (Esko), Käsmu (Kasperwiek) ja Wainopää 
(Wainopä). Õpetaja: C. Willingen. Adress: Rak- 
loete (Везенбергъ) kaudu, aga Haasperi, Loobu, Sa- 
gadi ja Sauste Kadrina (чр. ст. Батериненъ, Б. 
ж. д.) raudtee jaama kaudu. W a l t a d: Warangu, 
Врангельсгофъ. 2. Haasperi, Каттентакъ. 3. Loo
bu, Лоопъ. 4. Essu ja Tammispää, Есъ и Таммис- 
пе. 5, Kaawastu, Бавастъ. 6. Sagadi, Сагадъ .7. 
Wihula, Ф1оль. 8. Wõle ja Wanamõisa, Вол1ель и 
Алтенгофъ. 9. Sausti, Саусъ. 10. Metsiku, Мет- 
цикусъ. 11. Idamere, Итферъ. 12. Tatruse, Тат- 
терсъ. 13. Karola, Баррель. 14. Annikwere, Ан- 
никферъ. 15. Weltsi, Вельцъ, 16. Selja, Сельгсъ.
17. Kandle, Банд ель.

УШ. Kadrina (Св. Батариненъ, St. Catha. 
rinen) kihelkond. A b i k i r i k: Ilumäe (Jllomäggi- 
Opeta ja: Luther. A dress': Kadrina (чр. ст. Ба- 
териненъ, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu, aga Jmastu 
ja Wesiwere TadN (чр. ст. Тапсъ, Б. ж. д.) raudtee 
jaama, aga Neeroti tHofloete (Везенбергъ) ja Jõe- 
taguse Johloi (1еве) kaudu, Wallad: 1. Kolu, Венн- 
рихсгофъ. 2. Jmastu, Менникорбъ. 3. Polli, Бур- 
рисааръ. 4. Udriku, Уддрихъ. 5. Neeroti, Букс- 
гефденъ. 6. Jõetaguse, Ентакъ. 7. Woduwere, Во- 
доферъ. 8. Wandu, Ванде. 9. Pala, Паллаль. 10. 
Wohnja, Фональ. 11. Kihlewere, Бихлеферъ. 12.
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Lasila, Лассила. 13. Undla, Ундель. 14. Saksi. 
Саксимойзъ. 15. Jõepere, Емперъ. 16. Wesiwere, 
Вассиферъ. 17. Hulja, Гулеаль. 18. Hõbeda, Геб- 
бетъ. 19. Arbawere, Арбаферъ. 20. Matku, Ват- 
кюль. 21. Tõtwa, Kõnnu, Кендесъ. 22. Palmse, 
Пальмсъ.

IX. ^ Jnnkobi (Св. Якоби, St. Jakobi) kihel
kond Õpetaja: praosk H. Hoffman. Adress: RNk- 
were (Везенбергъ) kaudu, aga Põlula Knbntn (чр. 
ст. Цаппель, В. ж. д.) raudtee jaama kaudu. Wal- 
la d: 1. Põlula, Цолль, 2, Waiküla, Вайкюль. 3. 
Küti, РСуркюль. 4. Mereküla, Меррекюль. 5. Kur
na, РСурналъ. 6. Roela ja Roosendaali, Руйль и 
Розенталь. 7. Jnju ehk Jnno, йнниетъ. 8. Kulina, 
БЗуллина. 9. Miini, Финь. 10- Moore, Форель.
11. Rägawere, Раггаферъ. 12. Mödriku, Меддерсъ. 
13. Tudu ja Aru, Туддо и Appo.

X. Wäike-Mnnrjn (Мало-Мар1енъ, Kleiu- 
Marien) kihelk. Õpetaja: — — — Adress: 
Kiltsi (чр. ст. Ассъ, В. ж. д.) raudtee jaama kaudu, 
aga Porkuni Rnütvere (Везенбергъ) kaudu, Nõmme 
ja Lammasküla NNkke (чр. ст. Ракке, Б. ж. д.) 
raudtee jaama kaudu. Wallad: 1. Porkuni, Замокъ- 
Боркгольмъ. 2. Põdrangu ja Araski, Педрангъ и 
Арраскъ. 3. Wao, Вакъ. 4. Kilsi ja Worsti, Ассъ 
и Штернгофъ. 5. Raeküla, Райкюль. 6. Triigi, 
Оттенкюль. 7. Kaarme, Карманъ. 8. Kärsu, Кер
вель. 9. Pandiwere, Пантиферъ. 10. Äntu, Энг- 
цесъ. 11. Uniküla, Унишоль. 12. Koona, Коно. 
13. Ärina, Эриналь. 14. Nõmme, Немме. 15. Lam
masküla, Ламмаскюлъ.

XI. Simunn (Св. Симонисъ, St. Simonis) 
kihelk Õpetaja: E. Paucker. A d r e s s: Rnkke 
(чр. ст. Ракке, Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu, aga 
Selli, Lasuurme ja Emmomäe Wngewa (чр. ст. Вег- 
гева, Б. ж. д.) jaama kaudu, ja Muuga RakWere
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(Везенбергъ) faitbu.P SOS aitab: 1. Woiwere, Войби- 
феръ. 2. Awanduse, Авандусъ. 3. Rahkla, Рах- 
кюль. 4. Pudiwere, Пудиферъ. 5. Moora, Moo- 
ренгофъ. 6. Lausa, Лаусъ. 7. Muuga, Мюкен- 
гофъ. 8. Paaswere, Пазтферъ. 9. Määri Мейрисъ. 
10. Salla, Салль. 11. Koila, Еойлъ. 12. Mõisamäe, 
Мойзама. 13. Tammiku, Таммикъ. 14. Wenewere 
ja Luusiku, Веннеферъ и Лузикъ. 15. Laekwere, Ла- 
дикферъ. 16. Rohu, Рохтъ. 17. Laasuurme, Ла- 
зинормъ. 18. iväru, Керро. 19. Emmomäe, Эммо- 
меги. 20. Selli, Селли.

Е. Lääne maanond.
I. Merjnmn (Мерьяма, Merjama) kihelkond 

Õpetaja: praost K. Pezold. A d r e s s : MerjNmN 
(Мерьяма) jaama kaudu, aga Limandu ja Kõrwetaguse 
RuttNWere (Рунаферъ) ja Waimõisa, Walgu ja Aimre 
0õtRe (Сеткюль) jaama kaudu. Wa 1 lad: 1. Wana- 
Kasti, Старо-Касги. 2. Uue-Kasti, Ново-Касти. 3. 
Waimõis. Ваддемойзъ. 4. Mõisama, Мойзама. 5. 
Orgita, Розенталь. 6. Päädewa, Педуа. 7. Merjama, 
Мерьяма. 8. Walgu, Валькъ. 9. Aimre, Геймаръ. 
10. Nurme, Нурмсъ. 11. Paeküla, Паенкюль. 12. 
Limandu, Лимматъ. 13. Kõrwetaguse, Кервентакъ.
14. Sõtke, Сеткюль. 15, Mänmku, Танненгофъ. 
16. Kuuda, Куда, 17. Tallista, Таллиста.

II. KullaMN (Рольденбекъ, Goldenbeck) kihelk. 
Abikirik: Piirsalu (Piersal) Õpetaja: Kenntmann. 
Adress: MevjNMll (Мерьяма) aga Kullama kiriku 
juurde, Suure-Kalju, Liiwi, Turpla ja Jõgiso, Turplll 
(Турпель) jaama kaudu, Kuijõe ja Piirsalu HNNpsNlu 
(Гапсаль) kaudu. Wallad: 1. Koluwere, Замокъ- 
Лооде. 2. Suure-Kullama, Большой-Гольденбекъ.
3. Wäike-Kullama, Мало-Гольденбекъ. 4. Waikna, 
Вайкыа. 5. Maidla ja Pajo, Токумбекъ и Нейеы- 
гофъ. 6. Suure-Kalju, Болылой-Калю. 7. Leila,
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Лейлись. 8. Kuijõe, Куйегги. 9. Piirsalu, Пирзаль.
10. Käändla ja kasenurme, Кенда и Кассенормъ.
11. Leewri, Леверъ. 12. Kohatu, Кохатъ, 13. Soo
niste, Сойницъ. 14. Kütke, Кютке. 15. Liimi, Старо- 
и Ново-Пармель. 16, Päri, Каттентакъ. 17. Turpla, 
Турпель. 18. Zõgiso, Егисъ. 19. Sipa, Сиппъ. 
20. Talli, Наргенталь. 21. Mõrastn, Ферзенау.
22. Tiinuse, Штернгузенъ. 23. Luiste, Луйстъ. 24. 
Ohtla, Охтелъ. 24. Loodna ja Kääsalu, Паллъ и 
Еезалъ. 26. Uue-Salu, Ново-Сосаль. 27. Soosalu, 
Сосаль.

III. Wigdld (Фикель., Fickel) kihelk Õpetaja:
C. Mickwitz. Adress: Jädiwere (чр ст 1еддеферь) 
jaama kaudu, aga Wigalo, Konuwere ja Nõlwale Mer- 
jdmtiH [чр. ст. Мерьама] jaama kaudu, Wallad: 
1. Wigala ja Kiwi, Замокъ-Фикель и Штейнъ-Фи- 
кель. 2. Konuwere, ЪСоноферъ. 3. Päärdu, Кошъ.
4. Melisse, Замокъ-Фельксъ. 5. Jädiwere, Теддеферъ, 
6. Nõlwa, Нельва.

IY. Mihkli (Св. Михаелисъ, St. Michaelis) 
Kihelkond Õpetaja'. Herm. Lezius. A dress'. Li
hula (Леаль) kaudu. 28 aitab: 1. Keblaste, Ren- 
ласъ. 2. Weltsa, Вельцъ. 3. Aru^ Аррогофъ. 4. 
Oiderma, остр. Оиденормъ. 5. Karinõmm, Карринемъ.

Y. Hanila (Ганелъ, ^Hanehl) kihelk. A b i- 
kirik: Warpla (Werpel). Õpetaja: Max Krause. 
Adress: Lihula (Леаль) kaudu, aga Uue- ja Wana- 
Warbla, Saulepa ja Waisti Pärnu (Перновъ) kaudu^ 
Wana- ja Uue-Wirtsu Wiktsu (Вердеръ) jaama kaudu. 
Wallad: 1. Woosu, Возель. 2. Mõisaküla, Мойза- 
кюль. 3. Uue-Warbla, Ново-Верпель. 4. Saulepa, 
Саулепъ. 5. Waua-Warbla, Старо-Верпель. 6. 
Waisti, Ваисгъ. 7. Mässu, Массау. 8. Wana- 
Wirtsu, Старо-Вердеръ. 9. Uue-Wirtsu, Ново-Вер- 
деръ. 10. Padrama, Паденормъ. 11. Jlluste, 11л- 
лустъ. 12. Paatsalu, Патцалъ. 13. Mõtsu, Мсцебо.



VI. Karuse (Карузенъ, Karusen) kihelk. Õpe
taja: praost Rinne. Adress: Lihula (Леаль) kaudu, 
aga Piiwarootsi Wirtsu (Вердеръ) jaama kaudu. 
Wallad: 1. Maatsalu, Метцаль. 2. Saastna, Ca- 
стама. 3. Tuudi^ Тутомегги. 5. Watla, Ваттель.
5. Kista, Киска. 6. Piiwarootsi, Пиваротсъ. 7. Ni- 
hatu, Нехатъ.

VII. Lihula (Леаль, Leal) kihelk. Õpetaja: 
W. Pezold. A d r e s s: Lihula (Леаль) kaudu. W a l- 
lad: 1. Lihula, Замокъ-Леаль. 2. Sipa, Сиппа.
3. Penija, Бениеги.

VIII. Kirbla (Киреферь, Kirrefer) kihelk. 
Õpetaja: Lihula õpetaja. A d res s: Lihula (Леаль) 
kaudu. Wallad: 1. Kasari, Казаргенъ. 2. Kesküla, 
Кескюль. 3. Loostre, Клостергофъ. 4. Laukna, 
Лаутель. 5. Seira, Сейеръ. 6. Wõhma, Wanamõis, 
Ваннамозйъ.

IX. Maartna (Св. Мартенсъ, St. Martens) 
kihelk. Õpetaja: O. Törne. Adress: Haap- 
salu (Гапсаль) kaudu, aga Suure ja Weike Riude 
Turpla jaama kaudu. Wallad: 1. Jõesa, Ecce.
2. Haasiku, Газикъ. 3. Pukse, Пугкасъ. 4. Weike- 
Lähtru, Мало-Лехгигалъ. 5. Ennikwere, Штернбергъ.
6. Rannu, Фогельзангъ. 7. Suure-Riude, Болыиой- 
Руде. 8. Weike-Riude, Мало-Руде. Kurewere ja Libu- 
mäe, ЕЗуреферъ и Либомегги. 9. Keskwere, РСеск- 
феръ. .10. Suure-Lähtru, Большой-Лехтигалъ. 11. 
Niinja, Шенсъ. 12. Ähma, Эхмесъ. 13. Laiküla, 
Лаикюль. 14. Patsu, Батцъ.

X. Nidala (Ретель, Röthel) kihelk. Õpe
taja: H. Spindler. Adress: Haapsalu (Гап
саль) kaudu. Wallad: 1. Ulewelt-Kehla, ЬСебельгофъ.
2. Lautute ja Alt-Kebla, Лаукота и РСебельдорфъ.
3. Asuküla, Ассокюль. 4. Lindi ehk Ungru, Линденъ. 
5. Mäemõisa, Берггофъ. 6 Parila, Паргель. 7.
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Wõnnu, Венденъ. 8. Kiltsi, Вейсенфельдъ. 9. Wil- 
kilbi, Вилькильби. 10. Sinalepa, Сиыалепъ. 11. 
Kiwidepää ja külad: Tanska ja Ahila, Кивидепэ, Тан- 
цигъ и Аггиль.

XI. Haapsalu (Гапеаль, Hapsal) kihelkond 
Õpetaja: L. Röder. A dress: Haapsalu (Гап- 
саль) kaudu. Wald: Uuemõisa, Ыейенгофъ.

XII. Nigula (Пеиаль, Põual od. St. Nikolai) 
kihelk. Õpetada: K. Michelson. Adress: Haapsalu 
(Гапеаль) kaudu, aga Wdriku ja Palawere Nrsti jaama 
kaudu. Wallad: 1. Kirimägi, ЕЗирримегги. 2. Niibi, 
Ниби. 3. Salaja, Саллаеггй. 4. Kerbla, ГСербель. 
5. Tagapere, Такферъ. 6. Räägu, Хохенгеймъ. 7. 
Widriku, Видрукъ. 8. Palawere \a Orkse, Паллиферъ 
и Орксъ. 9. Hardu, Гард о. 10. Taibla, Тайбель. 
11. Uegla, Уденкюль. 12. Keedika, Кедикъ. 13. 
Roosna, Розенгофъ. 14. Seljaküla ja Saunja, Сел- 
ленкюль и Саунь. 15. Orumõisa, Орренгофъ. 16. 
Auaste, Визенау.

XIII. Noarootsi (Нуке, Nucköe oder St. Catha- 
rinen) kihelk Abikirikud: Sutlepi (Sittlep), Roos- 
lepi (Roslep) ja Osmussaare (Odisholm). Õpetaja: 
praost W. Girgensohn. A dress: Haapsalu (Tan- 
саль) kaudu. Wallad: 1. Paslepa, Пашлепъ. 2. 
Saaremõisa, Люкхольмъ. 3. Tahku, Шотанесъ. 4. 
Wohla, Висхольмъ. 5. Pirksi, Пиркасъ. 6. Rikoldi, 
Рикгольцъ. 7. Nõmküla. Немкюль. 8. Sutlepi, Сут- 
лепъ. 9. Auglepi, Дирслепъ. 10. Ormussaar, Oc- 
тровъ-Одинсгольмъ.

XIV. Wormsi (Вормсъ, Worms oder St- Olai) 
KihelK Õpetaja: A- Nordgreen. A d r e s s: Haap
salu (Гапеаль) ja Kärdla (Кертель) wabriku kaudu- 
Wallad: 1- Suuremõisa, Гросенгофъ. 2. Karja
mõisa, Седерби- 3- Wormsi, Вормсъ- Hiiumgg 
(Даго, Dago)-



xy. Pühalepa (Нюхалепъ, Pühhalep) kihelk 
Abikirikud: Kärdla (Kertel), Kassaare (Kassar) ja Pa- 
loküla (Palloküll). Õpetaja: P. Normann- Adress: 
Haapsalu [Гапсаль] ja Kärdla [Кертель] wabriku 
kaudu- 303 altai): 1. Kassare. Кассаръ. 2. Suure
mõisa, Магнусгофъ. 3- Kärdla, Бертель-

XYL Keina [Кейнисъ Keinis oder St, Mar
tin^ kihelk A b i k i r i k: Sõru [(Sen*о]. Õpetaja: 
P. Plath. A dress' Haapsalu [Гапсаль] ja 
.itörbld [Бертель] wabriku kaudu- Wallad: 1. 
Aadma, Агма- 2- Orjaku, Орышъ- 3- Waemla, 
Ваймель.

XVII. Emaste [Эммастъ, Emmast] kihelk 
Abikirik: Manspää [Manspäh-]- Opetnja: T. Embeck- 
A dress: Haapsalu [Гапсаль] ja Kärdla [Кер
тель] wabriku kaudu. Wаllad: 1. Emmaste, Эм
мастъ. 2. Putkaste, Нуткасъ.

XVIII. Noigj [Ройскъ, Roiks] kihelk A b i- 
kirik: Kõpu [Kõppu]- Õpetaja: Frehse- - A d r e ss: 
Hüüp salu [Гапсаль] ja .StätblH wabriku kaudu. 
Wallad: 1- Kõrgesaare, Гогенгольмъ- 2- Lauka, 
Лаукъ.

Eesti kogudused lväljaspool Eestimaad.
Narma kogudus- Õpetaja: G. F. Tanneu- 

berg. A d r e s s: Narwa [Нарва] kaudu. — Juhkendali 
[Joachimsthal] kirik. Õpetaja: R- Pancker.

peterburi Jaam kogudus Õpetaja: Dr. I. 
Hurt. Abiõpetaja : — — — Adress: Петербурга, 
Офицерская X» 54. Peterburis, Offizerskaja «Ns 54-

Lronstadtr Dikolai kogudus. Õpetaja: M. 
I. Eisen. A dr ess'. Kronstadti, (Кронштадта).

Katsh na kogudus. Õpetaja: Õ- Palsa- Ad- 
ress: Gatshina, (Гатчица).
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Dudowa Kogudus Õpetaja'. Hauboldt. Ad- 
ress'. Oudowa, (Гдовъ). Abikirikud'. Strägowa 
(Стряковъ), Taikina (Даикина), kirjad käimad sinna 
posti jaama Tupitsina [чр, ст. Тупичино] kandu. Pcs- 
kowa [Башкова], Wõtskowa [Вычкова], Trosna [чр. 
ст. Троена] jaama kaudu, rahakirjad aga Petja [чр. ст. 
Б^лая] jaama kaudu.

Wasga Kogudus. Õpetaja'. P. Dietrich. A d- 
r e s s: Walga, (Валкъ) kaudu.

Mia Kogudus. Õpetaja'. R- Zink. Adress: 
Riga (Рига).



Noiakohus 17. aastasajal
A. Saal.

Inimene on harjunud neid nähtusi, nullest ta mõis
tus aru ei saa, imedeks pidama. Imet ei ole mitte kind
lat piiri, kust ta algab ja kuhu ta lõpeb; tema piirid nih- 
kuwad inimese mõistusega ja haridusega kas edasi ehk ta
gasi. Seda on wistist iga inimene oma elus ära turv 
nud. Need nähtused, mis talle lapse põlwes imed oliwad, 
on nüüd kõigiti korralised ja tarwilised loomu sünnitused, 
millede juures tal midagi imelist ega arusaamata ei ole. 
Kui meie kõik asjad põhjani ära tunneksime, siis ei oleks 
meil enam midagi ime, ja imed kaoksiwad ilmast hoopis 
ära. Keskaja pimeduses leiame meel neid nähtusi, mis mitte 
enam igapäewaselt tuttawad ei olnud ja looduse seaduste 
järele ära ei wõidud seletada, kuradi ehk niisuguste ini
meste töödeks, kes temaga ühenduses oliwad. Seda^usku 
toetasiwad isegi kõrgemad kiriku isad. Paawst ise seadis 
Saksamaale nõiakohtu sisse. Selle läbi sai ebausk ja 
nende inimeste tagakiusamise wiha, keda kuradi seltsimees
teks, lausujateks ehk nõidadeks peeti, seaduslist kaitsmist. 
Teadus ja usuparandamine wõitlesiwad selle koleda usu ja 
inimesesoo waenlase wastu mitu aastasada asjata. Alles 
19. aastasaja^walgus on sellest wana aja pimedusest täieste 
wõitu saanud ning ta ära kaotanud.

Wanal ajal oli nõidumine üks kõige suurematest ku
ritöödest, mida surmaga nuheldi. Kelle peale nõidumise 
pattu kaewati, see oli kadunud inimene. Niisama ebausk



likud kui kaebajad vliwad ka nende kohtumõistjad. Seda 
ei küsinud teegi, kas nõidumine ka wõimalik on ja kas ta 
üleüldse midagi mõjub. See oli nagu iseenesestki mõista, 
et nõid imeasju wõib teha, ning kohus tahtis ainult teada 
saada, kas kaebduse alune tõsete nõid on wõi mitte. Ja 
mis wanemaaja kohus kaebduse aluse kaest kuulda tahtis, 
seda ta ka sai, sest stlle tarwis oliwad tal wäga mõju- 
wad abinõud, nagu auus lugija alamal pool näha saab. 
Meie ei taha siin armustaMs hakata ega minewiku eba
usu sünnituste üle kohtumõistjaks heita, maid ainult tea- 
dusehimulistele lugijatele teada anda, mis manad kohtu- 
aktid kaugest minewikust meile kuulutawad. Kui meile nii 
mõnigi asi siin imelik ja mõistuse wastaline näitab, siis 
peame meeles pidama, et see oma aja kohane oli ja teisiti 
ei wõinudki olla. Kes teab, kas wahest tulewad põlwed 
meie ajast ka nii mõndagi imekspanemise wäärilist ei saa 
leidma, mis meile õige ja loomulik näitab.

Nma kohtu lugusid on manad kohtute aktid meile 
hulga kaupa alal hoidnud. Me'e wõtame nende seast ai
nult paar protsessi Liimi hoowikohtu kõige manemast ar- 
hiwist üles, mis Riia lossi ümberehituse juures ühest keld
rist puru ja risu alt wälja on toodud ning tuhanded mana 
aja kohtuasjad meile amaldab.

Laiske Mart.
2. jan. 1641 pidas Pärnu maakohus K. mõisas 

Willem Sörtsi ja Laiske Mardi peal nõiduse pä
rast kohut. Kaebaja „Järwe Pärt kaebas kohtule, et tema 
naine olla häkiste haigeks jäänud ja ta arwawat, et Wil
lem Sörts ja Laiske Mart teda ärateinud. §a kutsunud 
Willemi kohe oma juurde, ütelnud talle siis suu sisse, et 
ta teda oma naise ärategijaks pidada ning nõudnud, et ta 
kohe jälle terweks teeks. Ühtlasi tahtnud ta ka Willemi 
kinni siduda, aga see hakanud wastu ja löönud talle noaga 
kolm haawa keha sisse. Seda nähes tulnud päält nägi
jad Pärdile appi ning sidunud Willemi kinni. Nüüd lu
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banud tn, et teda mitte Pärnusse lossi pääle ei wiidaks 
ja lubanud Pardi haawad ära maksa ja ta naise terweks 
Ща, keda mitte tema, waid Laiske Mart ära olla teinud.

Pääle selle oli Järwe Pärdil Sörtsi rnastu weel mitu 
kaebdust ette tuua: Kord teinud ta kaebajale oma nõia
kunsti abil tuulekeere paja alla, nõnda et tuli tuppa laiale 
karanud ning maja maha tahtnud põletada — siis ma
ganud Willem Sõrts kord tema juures ööd ja kohe peale 
selle jäänud ta terme laps haigeks ja surnud ära. Ükskord 
lubanud Willem tema wiljawäljasid, lauta ja rehetuba õn
nistada aga nõudnud selle eest liig palju maksu, ja siis 
jäänud jälle Pilli naine haigeks, kes surma woodil ütel
nud, et tema haigus wistist Willem Sörtsi süüd olla.

Kõik need kaebdused salgas Sörts kohtu ees ära ja 
tunnistas üksi seda, et Laiske Mart nõid on ning mana 
kuradi enese seltsimees olla.

Selle pääle wõeti ka Laiske Mart kinni ja toodi kohtu 
ette. Mart salgas niisama kõik ära, mis Willem tema 
pääle kaebanud. Kohus laskis nüüd mõlemad kaebduse 
alused suu-suud wastu kokku, kus Sörts Laiske Mardile 
ütles:

„Sina jootsid õlle kapaga naisele konna poegi sisse 
— sina oled mitmele kurja teinud ja teed meelgi, kui 
sa elama jääd — ja kui mina peaksin surema, siis ta
han ma seda oma hinge pääle wõtta, et sina seda oled 
teinud; sina oled nõid, seda teab iga üks, ja selle pääle 
morn ma kas mõi surra."

Protokollis üteldakse siis, et Laiske Mardilt selle 
pääle kolm korda mastust küsitud, aga ta pole siiski midagi 
kostnud.

Mõni päew pärast seda on vrotokolli tähendatud, et 
Willem Sörts haigeks jäänud ja paar päewa enam mi
dagi pole söönud. Kohus saatis omalt poolt tohtri ase
mele ühe saatekonna haige juurde, kelle seas õpetaja Lud- 
wig Raspius ja maakohtu assesor Peeter Grothe olirpad.
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Õpetaja Raspius manitses teda tungiwalt oma süüdi tun^ 
nistada. Selle peale tunnistas haige ka:

1) et Hinno Simon ja tema naine temaga ühes 
kahe aasta eest mehe Jürgeni wenna ja aasta eest selle 
lapse ja warsa ära on teinud;

2) et seesama Simon ja selle naine umbes kolme 
aasta Kaho Matsil 12 siga ühe korraga ära murdnud.

3) et nad selsamal ajal Matsil kahe aastase mullika 
laudas ära murdnud ja saba otsani ära söönud;

4) Simon oma naise ja temaga, Sörtsiga, murd
nud 12 lammast ära;

5) Suure Küüne Mats olla päälik üle 700 oma 
meeste;

6) Nende isanda nimi olla Täos ja Sörts kokk.
7) Keume Karist olla kokkukäimistel ka koka ametist
8) Nipe Mart olla tugew hunt;
9) Kui nende isand oma mehi kokku tahta saada,, 

siis laskwat ta oma sarme puhuda ning seda, kes mitte 
ruttu ei tule, raudpiitsaga raskeste peksa;

10) Küüne Jaan olla pealik 70 oma mehe üle;
11) Laiske Mart olla suur nõid ja kuradi enese kokk.
Sörts andis meel mitmed teised nimed üles aga ei

teadnud neile mingit iseäralist ametit nimetada.
Protokollis on edasi tähendatud: „Selle pääle suri 

Willem Sörts 25. jan. 1641 ja tema keha maeti rabasse 
maha."

Selle asja sees tuleb nüüd 4 kuuline waheaeg, sest 
esimene protokoll Laiske Mardi wastu algab Pärnus 31. 
mail järgmise asutamisega.

„Mõned nõiad ott sinu pääle tunnistanud, iseäranis 
Willem Sörts, kes ka selle pääle surnud, et sina ka nõid 
olla ja et sa Järwe Pärdile ja tema naisele konna pojad 
kehasse oled nõiutanud ja muidu palju paha teinud."

„Mart ajas kõik wastu."
Järeljätmata ülekuulamise juures tunnistas Laiske 

Mart ainult seda, et kõiksugu inimeste ja loomade haigusi
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nõnda nimetatud sõnumise Läbi arstida wõida ning sel 
wiisil paljudele abi saatnud. Ta olla selle kunsti unes 
ühe wõera naisterühma käest õppinud, kes talle tarwilised 
sõnad unes ette laulnud, mis juba 25 aasta eest Poola 
sõja ajal sündinud. Oma pääle kaewatud nõiduse ^kohta 
wastab ta ainult nii Palju, et rahwas teda nõiaks pidada.

Selle seletuse pääle on protokolli järgmine otsus kir
jutatud :

„Ülemal tähendatud ülekuulamise järele, kus Laiske 
Mart ise tunnistanud, et iga üks teda kardetawaks nõiaks 
pidada, Sörts temale ka suu sisse ütelnud, et ta ühe nai
sele elawad konnad kehasse nõiutanud, kui ta temaga joo
nud, siis meel, et ta sõnumisega Jumala nime kurjuste 
pruukinud ja oma sõnumise juures iseäralisi kahtlaid wi- 
gurid ja kombeid tarwitanud, mis ta 25 aasta eest öösel 
ühe naise laulmisest õppinud, ja et kaks meest, kubjas ja Reinu 
Hans, wandega mnnistanud, et ta nõidumisega ümber 
käinud ning mana kurja oma seltsist pärit olla, mis kõik 
piinamise wäärt on — siis peab ka piinamisele mõiste- 
tama."

See kohtu otsus täideti. Mis Mart selle juures tun
nistas, oli see, mis temalt nõuti. Meie ajal kõlab see kui 
imelif muinasjutt, sest raske on nii pimedat ebausku kohtu
mõistjate juures uskuda, nagu see lugu selgeste näitab. 
Piina walus tunnistas waene mehike kõige päält, et ta 
sõnumise oma isa käest õppinud ja et ta tõeste nõid olla. 
Temal olla ise oma Jumal ehk isand, kelle juurde tema 
ja palju teisi meel Rõhmastu joo pääl kokku käiwat. Selle 
ja mitme muu imeliku tunnistuse pääle palunud Mart meelt 
ära heites piinamist järele jätta, sest ta tahta kõik tun
nistada. Siis küsis kohtunik: Kes meel teised nõiad olla?

W. kubjas Hans ja Suure Mats olla nende üle
mad. 2) Hansu naine Epp tegewat ussid kapsaste pääle, 
wõiwat õnnistust põldudelt wõtta ning ennast tuulispasaks 
muuta. 3) Holli Lepa naine Madli wõida weised, piima ja 
wõid ära teha ning ennast prügiks moonutada. 4) Äraste Moo-
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ritsel olla wõimus külma, allatest ja ilma teha, õnnistust 
kaotada, toitjale kahju saata ja ennast libaundiks muutu.

Küsimus: Kuidas wõib ta libahundiks jooksta, sest 
ta lonkab ju?

Kostus: Kui ta libahundina ümber jooksnud, on 
üks talupoeg tal jala alt äralasknud, mispärast ta nüüd lonkab-

Siis andis Laiske Mart weel üles'.
5) Puuge Tõnise, kes külma ja jääd tegetoat, ning 

ussid teinud, mis mõnest aastast saadik rukkid ära hätoi- 
tanud.

Pääle nende nimetas kohtualune meel hulga nimesid, 
ilma et neile kindlat ametit üles oleks annud. Ainult 
seda lisas ta weel juurde, et nad kõik libahundid olla. 
Tema seletused kohtumõistja küsimuste pääle selle seltsi üle, 
mille liikmeks ta ennast pidas, on nii imelised, et meie 
neid lugijale ette ei taha panemata jätta.

Kohtu. Mis on teie Jumala nimi?
Mart. %au§.
Kohtu. Kuidas oled selle isanda teenistusesse saanud?
Mart'. W. kubjas Hani ja Rehe Simon olla teda 

kui ka kõiki teisi selleks meelitanud.
K. Kuidas on sellega hakatust tehtud?
M. Tema ristis kõiki ümber.
K. Kuidas see sünnib?
M. Kurat pobiseb nõiasõnu ja kastab neid kaks korda 

toeega ning annab neile siis uued uimed — minule ott 
ta Jürgen nimeks annud.

K. Mis nad sääl Rõhmastu soo pääl teemad?
M. Kui isand sarwe puhuda, kuulwat kõik ja pida- 

toat kohe jalapäält tema juurde minema ja tema käskusid 
täitma^ sest et nad ilma tema käsuta midagi teha ei wõida- 
Selle tarwis olla ta neile mõned sõnad õpetanud, millede 
abil ta tahtmist täita kerge asi olla. Tema, Mart, olla 
talitajaks seatud.

K. Mis amet temal selle juures olla?
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M. Tema jooksnud libahundina ümber, murdnud lam
baid , sigu ja muid loomi, mis aga kätte saanud, ja too
nud kõik oma isandale, kus juures rõõmsalt elatud.

K Kult ta leiba ja muud toitu saanud?
M. Minu peremees käskis mind taewa õnnistust wõtta, 

mille tarwis ta mulle sõnad õpetas.
4. juulil 1641 laskis kohtunik Laiske Mardi jälle 

kohtu ette tuua ja küsis temalt kui protokollest kõik ta tun
nistused temale ette oliwad loetud, kas ta oma tunnistust 
õigeks pidada?

M. Kõik, mis ma rääkisin, on tõsi; selle peale toom 
ma surra.

Protokollis seisab kohtumõistja poolt toed see tähen
dus, et kohtualune teda südamest palunud oma palka õige 
pea kätte maksa lasta, sest kaks nädalat tagasi olnud ta 
peremees tema juures ja tahtnud teda ära tappa, tapel- 
des: „Enne olid sa minu mees, nüüd tahad rabasse 
minna. Mis kasu sa oled mulle teinud, et nüüd minu rahwa 
mult ära petad ? „Siis tahtnud ta peremees teda kohe ära 
toim ja lubanud oma uksed talle toarsti lahti teha. Mart 
õnnistanud ennast ja palunud Jumalat, siis kadunud ta ära.

Kaugemale ei lähe kohtu uurimine protokolli järele 
mitte enam. Ei nõutud temalt enam nende inimeste üle 
ligemaid teateid, kelle nimesid ta nimetanud, ega küsitud 
järele, kuida wiisi ta libahundiks olnud, millest wälja 
oleks mõinud tulla, et ta surma hirmus ehk piina toalus 
wõimatumaid asju rääkinud ehk pääst nõder olnud. Sääl 
leiame häkiste tema kohtu asjus lõpuotsuse, mis meid imes
tusega täidab ja sõna sõnalt Eesti keelses tõlkes nõnda 
käib:

„Ülemal seletatud aktide põhjusel leitakse, et Laiske 
Mart ise ära tundis ja tunnistas, et tema nõid on, seda 
kunsti esite oma isalt õppinud, ka õnnistamise, sõnumise 
ja kuradi kunstidega ümber on käinud; pärast ennast täitsa 
kuradile ära annud, kes teda uueste ristinud, hundi näol 
ümber jooksnud ja palju kahju teinud — siis peab tema
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nagu ta ise ära teeninud, teistele hirmuks, tulega elust 
surma mõistetud ja ära põletatud saama. Y. R. W"

See otsus on ära täita antud ning tawalisel wiisil 
ka täidetud.

KariK.

P. Grünfeldt.

„Siin fmfrlafe lariia fees 
Dn rõõmud ja iutrõdus fu ees!
Mx ronfi nüüd tnrpsic nei|t,
Ilas roõtad fa cftmefi. tei|t! . . .

„luid fiisgi, oü tea meel, mees, 
Ilad fcgatud Imala fees;
Sa juua urnid aitiuft üls fõõm, 
Su ofa fiis lurBdus ell rõõm i

„Sa raiute jääma fiis pead,
Щ fõõmit ei faul Лаз nüüd teadV1 
diees mõtles ja arutas nüüd:
„„itumS nendc|t lüli ofcls mu Hüüd?

„ „Aa rõõmu Hütt talalfm liin, 
lõiB olla, luid ofals faaB piin! 
ii tunne meel lum&agi neid — 
Ioon mõlemad, mõlemad teid!""

liug põljaui tüljnh ta jõi. . . . 
Se|tfaadi! on InrBdus ja rõõm 
Me fiidaine üiiaic fõõm.
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Iks го a u b ip kodupaik.
Mauras Jokai järele H. M.

Üksikult ("ei jõra kõrge maja on, mis meie lugejale kujutada ta
hame. Wälimus on lihtne ja nägus, malgeks lubjatud müürid, г о he
lile ruumilised aknad annamad talle tahke, sissekutsuroa mäljanägemije. 
Maja ees on Italia kuused istutatud, sette laga ruumikas puiestik, 
mille aia üle ilusate jasmiini põõsaste paksud oksad kummardamad ja 
tüdi lahtise mürama roõib õue püüle maadata, mille keskele kõrge tust- 
hoone ehitatud, kust kõige ilusam mäljawaade osaks saab. . . .

Ia selles majas ei ela keegi. . . .
Ligemalt silmitsetud on hoonel midagi maikimat, äratõukawat 

enese kulles; akna ruudud knrgamad kõigis mikerkaari märmides, 
müürid on hallituse korraga kaetud, lusthoone akende püül seisamad 
lillepotid ärakuimanud kaktustega, aias lillepeenarde püül kasmab 
umbrohi ja uste inged on paksult roostega kaetud. Ei ühte heli ega 
häält ole kuulda, puud ja põõsad on üksteisest läbi kasmannd; ometi 
ei lase ennast üksgi lind nende patile maha, et oma hommiku lauluga 
ülcstõusront püema teretada; ei ühte mesilast ole siin näha, kes õil
mete |1 mett imema tuleks, ja mitte ämbliku mõrkugi ei ole kusagil 
nurgas leida — ei, elamata, maikinud on kõik, kui oleks ta niies 
nüüd ehitatud. Leegi ci tule siia sisse, roälja armatud aeg, kes, nagu 
nä-b, ka jälgi järele ei jäta.

Aia tagapool küttes hiilub padriku wahelt palaw hallikas roälja; 
kõiksugused kihmtised taimed palistamad mõlemilt paolt ta keerle
ma! jooksu.

Maja ümber roõib süül ja tital mõnda rohuga üle kasunud roei- 
kest küngast näha, mis hauaküngaste sarnased on; mõnede ees roõib 
ka äramadanenud hauaristi jälgi teiba. Näha on, nagu oleks see 
maja paljalt olemas, et neid haud asi matmata.

Ühe müüti pätil on must rist näha, mida ci tuul, ei roihm, ega 
inimlikud käed süült ära kaotada ei roõi.

Leegi, mitte midagi ei ela selles majas.
Mahajäetud mar einetel on omad hirmutaroad maimud, kes süda

ööl oma haudadesMUes tuleroad ja oma kettisid enese järel roedades, 
kõliseroalt läbi õõnsete runmide sammuroad ja surnnkahroatute nägu
dega inimesed ära ehmataroad; — kuid selles majas ei ole tontisidgi, 
ainult nimeta, ütlemata hirm, mis selle inimese hinge sisse hiilub, kes 
nendesse tubadesse astub, nendesse tühjadesse, roastukajaroatesse kodadesse, 
milledes süda-suroel jääkülmus roalitseb ja milledest läbi alati tarretaw
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tuuleõhk lehwima näib. Nõnda külm roõib ainult surmaõhk alla...„ 
Jah. . . . selles majas elab surm.

Les ühe ainuma öö selle katuse all mööda saata julgeb, see 
näeb ta hirwitamat nägu, kuid ial oma elu sees ei mõi ta enam ju
tustada, mis ta näinud.

Lünkad sääl ümber maja an hauakünkad.
Lee maja on äraneetud.
Häda sellele, kes siia külaliseks tuleb! ta tuleb surmale külaliseks.

Lalthasar von Madoksai, kes kard terme maakoha pere
mees siin olnub, on meel täna kuulus ja tuttcira õnnetuma surma läbi» 
mis ta kannatanud. Ta hobused lüksiwad metsas peruks, roedasiroad 
teda läbi muda ja mulla ja liikmete miisi sai ta puruks kistud. Tema 
elu oli just niisama õnnetu, kui ta surm, ta oli nõndasamuti kahetse
mise wääriline ja awitarkata, nagu ta ots.

Ta oli rikas. Gma isalt, keda taial eitunnud, oli ta holttt 
mõisat pärinud ja meel ei olnud ta aastatyi mana, kui ta oma ma- 
nemad kaotas.

Oli ta loomisest niisugune, mõi oli ta oma sündimise juures kel- 
legilt äraneetud saanud, ehk oli ta kasmatus sellesarnane? — Küllalt» 
ta oli maremast noorusest saadik tusane, iseeneses, nagu oleks ta ühest 
juba äraproowitud ilmast lepitamatu kibeduse oma hinge sees kaasa 
toonud, ja oma eluajal ei leidnud ta ühtegi, kes teda armastanud 
oleks. Ta seltsimehed tõmbasimad endid, kui ta nende seas ilmus» 
aralt temast tagasi; ial ei mõinud ta ühte nendest sõbraks nimetada 
ja nõnda kui temal kellegile naeratust ei olnud, nii ei saanud ka te
male ial ühegi poolt naeratamist osaks.

Tema näo silmamisest oli küllalt, et kõige elamamas seltskonnas 
juttu seisma panna; ohkamine, mis ta rinnast mahcst tungis, sundis 
kõige rõõmulikumat naeru waikimisele. Tema ligiduses tundis ennast 
igaüks litsutud, tusane. Tema sõnad olimad külmad, malulikult mä- 
risewad; tema silmadesse ei julgenud keegi maadata; rääkis tema, siis 
ei mastatud ial midagi tn sõnade püüle; külalisi talle ei tulnud. Nae- 
sed hirmusiwad ta õnnetust kuulutama roa ute ees ja arglikult tõmbas 
ennast igaüks temast tagasi.

Ja seda teadis ta kõik mäga hästi.
Midagi oli ta otja pääle kirjutatud; kurja mürk oli ta otsaesise 

mollide sisse surutud ju see sünnitas mahejeina tema ja ilma roal)ei.
Lui ta suure hulga seas mahest mõnda leidis, kes teda mähem 

nüitasimad kartma, siis tegi ta kõik, !et neid enese külgi köita. Ta



kattis neid meelitustega, kulutas oma roata nende pilale; ühe [5brä
tiku sõna eest aroalbas ta kõik oma südame mälud, ja janunes, ihkas 
sette järele, korra roähematt sõna „sõber" kuulda.

Asjata!
Lui ta kettegile oma südame roalusamad saladused usaldanud oli; 

kui ta ootas, et see ta rinnale ronjuks ja temaga nutaks, siis tungis 
teadmata peaaegu, külmalt ja üratõukaroalt teise huultelt: „Armu
line isand!"

Lord patus ta ühelt noorelt tuttaroalt, kes roaga roaene oti, 
nuttes, et see talle kütt annaks ja [õbranime kingiks. Noormees 
täitis ta [oomi, kahroatas aga sel kombel samal silmapilgul ära, kui 
oleks ta surmainglile kätt ulatanud ja seda sõbraks nimetanud. Sest 
ajast puikles ta aralt tema eest kõrroale.

Lelle nooremehe nimi oli Albert Aj kai.
Iga päemaga tõmbas ennast Lalthasar enam j.a enam ilmast ta

gasi, roiimati hoidis ta ennast täitsa tema eest kõrroale jn kaugel kõi
gist [ekslikkudest rõõmudest elas ta üksikult omas magusas mõisas, ilma 
ial üht roõerast omas manas, maiuses lossis nägemata.

Lõikide sarnaselt, kes ilmast ära tüdinenud, otsis ta looduses 
enesele lahutust. Ta istutas puid, korjas lille jn ta ainus selts oli 
tn aed ja selle tummad haljad elanikud. Aga kõige püül, mis ta 
käsi puudutas, näis manne oleroat: kihrotised ussid sõimad ta roilja- 
puude õied ara, wõi kinnipidamata peijasius tabas nende türoisid, raõi 
meel alles toores roili sai ussikestest ära hämitatud. Lord koguni 
märkas ta ehmatusega, et kõik lilled, mis ta nii juure hoole ja roir- 
kusega kogunud, ШЬЬедтшпе kihrotised taimed oliroad.

Tema isal oli üks roana koer. Ta toitis teda oma toitudest, 
laskis teda pehme padja paal omas toas magada, meelitas teda ja 
isegi fee koer ei tahtnud teda armastada.

Jälgi ei tänanud ta sabaliputamisega uut peremeest ta hääduse 
eest; kartlikult ja etteronatlikult puudutas tapökijli, mis [ee talle ula
tas ja Küürus, longus sabaga, kiunudes loomis ta soojast toast ronija 
lastud saada ning sagedaste, kui tä jooro täidetud ei saanud, äratas 
ta teda kange, haleda hülgamise läbi unest.

Loguni mõistmatad loomad tundsiroad tema ümber oleroat nõidust.
Paljalt kaks hinge armastasiroad teda: ta roancnt teener, üks 

nõdrameelne aednik jn selle lapse-laps, kaheteistkümne aastane plika.
Tõendatakse, et kes lastest ja nõdrameelsetest armastatud saab, 

hirmsat surma sureb.
Plika nimi oli Juudil. Ta oli ilus laps mustade silmadega, 

kahmata näoga ja ruugete juukstega; tn mõis nöörimeelt juba hau-



gelt, tihedama rai)too hulga seas ära tunda ja jääl ruttas ta talle alati 
mustu, pani omad ümmargused käemarred ta kaeta ümber ja suuteles 
teda, wõi surus tema käe oma meikeste kätega oma südame ligi, nii 
et ta seda mäematt tahti teha suutis. Lelles tapsearmastuses oli mi
dagi nagu nõdrameelsusest, sest ta mõis päewad otsa ilma söögi ja joo
gita, jah koguni ilma rääkimata Lalthasari toas miibida ja kui teda 
süült ära wiidi, siis nuttis ta ööd läbi. Lee waimuhaige unistuse 
sarnane tagahoidmine kurnas nõnda last, et ta päew parmalt kahwa- 
tumaks sai.

Ta mauaisa, maikne nõdrameelne roana aednik täis juba 6al- 
thasari lapsepõlmest saadik meeletuma armastusega ta järel. Ta ei 
naeratanud iol; kuid niipea kui ta teda silmas, hakkas ta naerma, et 
pisarad üle põskede meeresimad; m ah ell tuuras ta aias ta järele ja kui 
Galthasar temast mööda läks, jooksis ta tema juurde, mõttis ta põtwede 
ümbert kinni, suuteles ta jalgu ning hulgus ja kaebas, kui teda ära 
Kisti. Esialgul kartis Galthasar seda nägu, mille silmad nii segaselt 
maatasimad; hiljem aga, kui ta ennast ilmast eemale hoidis, hakkas 
sellega sõbrustama. Ta harines temaga ära, käis teda tema aiama
jas roaatamas ja ajas jääl temaga juttu. Niisugustel aegadel olid 
mehel selged silmapilgud) ta jutustas, et ka kema õnnelikumaid päiroi 
näinud, et ka temal kõike olnud, mis inimese südant rõõmustab, et 
Ka tema kord sellega õnnelik mees olnud, kelle maja sagedaste rõõ
mudest koduotsitud sai. Ta olema* pidustusi pidanud, lahkeid, rõõm
said nägusi enese ümber näinud, tal olla sugulasi ja sõpru olnud ja 
kõik see olla maha maetud, mulla sisse peidetud.

Mõttes kuulatas Galthasar manakese sõnu ja mõtles selle püüle, 
et kui see inimene surema peaks, tema nii üksinda kui tont järele jääb.

Lui ta mahest mottelikuit läbi aia sammus, nägi ta, et kaks 
marju ta järel käisimad ja tagasi maadates leidis ta raana Nooba 
enese selja taga hirmitamat. Lume ööseteks malmistas ta omale aseme 
oma peremehe akende alla; külmemal aastaajal sellemastu hiilus ta 
ettetuppa ja laotis öö ukse ees truu koera sarnaselt lumedes mööda, 
tuli talle aga ta kuri tund, siis tahtis ta kisendades ja kaebades tema 
jüurde tuppa tungida, sest et ta peremeest hirmus hädaoht ühmardada, 
mille eest tema teda kaitsma pidada!

Iga päemaga seltsis Galthasar selle mehega rohkem, kuni ta te
mast, kellest iga teine ennast ehmatusega eemal hoidis, sugugi lahkuda 
ei tahtnud ega mõinud. Termed päemad saatsid nad roastastihu ju
tus poolpimedas, paljalt kamina tule läbi malgustatud hoomitoas 
mööda. Nad räükisimad oma tähtsate unenägude üle, mis paljude 
aastate järele nende juures hirmsal miisil täide minema hakkasimad; 
seitsmendama lapse sündimise üle. kelle saatuse kohta „7"mel numbri
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kurb mõju cn; mõistatusliste, nimetamata sõnade üte, mis saatusele 
sundi paale panna moimab ja nende õnnetumate inimese loomade üle, 
kes kurja maimu läbi äraneetud on, üksteist mustastiku ära tihkuma, 
üksteisele õnnetust tooma, ilma et nad selle juures süüdi kannaksirnad, 
rnõi sellest koeraale puigelda suudaksiraad.

Säärastel kordadel pist sl raiad mõlemad kõnelejad püüd kokku, 
kustum kamina tuli roalgustas nende murelikkusi nägus!; — nõdra
meelse linakarraa juuks rippus sassis ta kaela pääle, ta saladusline 
(cftstaro, roahest ülesehmatara hääl sünnitas nagu kõiksugusid tontisid 
meikesesse hoomituppa, ta silmad olid alati tarretanult ühe koha pääle 
saetud, käed olid tal magususte põlmede paal, kuna Galthasar matkides 
seljakile oma leentooli paal istus ja kinniste silmadega, ristis kätega 
nõdrameelse prohrnetlikkusi ettekuulutusi püült kuulas. Lalthasari otsa
esine oli sel ajal juba rotiga kõrge; ta päti hakkas paljaks minema.

Ilmas on siis inimesi, kes üksteise ärahukkamiseks sündinud 
on? keda jaatus kõige imelikkumate teede püül juhtumise läbi kõige 
kaugematest ilmanurkadest kokku rneab, et oma ärapööramata otsua 
nende juures täide jaata; mille algpõhjusi Keegi äramõtelda ei suuda? 
Ja mikspürajt ei peaks neid olema ? Otsustab ometi mahest kõige 
rnähem asi, üks sõna, janun, joom, mille sündimise juures hää ingel 
nagu sõnata märgiga inimest tagasi kiskuma näib, terme elu üle!. . . 
Napoleon kaotas Waterloo lahingi tükikese kütma praadi pärast. Lõik 
eluhädad saatis saatus ühe õunasuutäie pärast meie iile. . . .

„Ja, jah/' ümistas nõdrameelne hirmsa mürina aü: „hoia en
nast neiu eest, kelle otsaesine rotiga roalgc ja kelle silmad rotiga mus
tad on. sest see neiu saadab sind hukka. Tema saadab sind ja sina 
teda hauda, ühel ööl saate teie mõlemad surema, küll üksteisest lahus, 
oga ometi üksteise surma juures süüdi kandes."

Ja neid sõnu kordas tn nii sagedaste ja niisuguse prohroettiku 
maimuga, et Lalthasar miimati neiust und nägema hakkas, kellel rotiga 
roalge otsaesine oti ja mille kulmude all kaks musta silma, kahe musta 
deemandi sarnaselt stitendasiroad. Ta ehmatas niisuguste unenägude 
juures alati unest üles, tegi silmad lahti ja meel kaua seisis ka siis 
see kuju ta ees, kus pääle ta silmad jälle kinni pani, et seda meel 
nälja. Les roõis, kes pidi see olema ? Lee mõte piinas teda ittlee 
mata jn selle juurde seltsisiroad meel nõdrameelse ettekujutused, ti
laks ikka aramaks, ikka unistaroamaks; öösel leidis ta niisama mähi 
enam rahu, kui pöeroal, kuni roiimaks roaikfe, tumeda roaimutjaiguj. 
märkisi tema juures näha roõis.

Ähel hiljal kuupaisteal õhtul istus Lalthasar non Madoksai 
nagu ijarilikultgi oma Ijooroi toas, tema roastu Hooba, nõdrameelne 
aednik. Mõlemad arroasimad üksteisega rääkiroat, kui küll nad mai-
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:hi|troab. Nõdrameelne istus kokkumajunud oma leentooli pätil; ette
poole langenud keha lames siledalt põlmede pätil fa läikima palja päti 
pütile, mis keskpaigas mõlemate küte pütil puhkas, paistis kuu.

Galthasar mahtis tarretanud pilgul akna pütile, mille läbi ola- 
mahetamad asjad määramata kujudes talle mustu paistsiwad, mahest 
kadudes ja jälle üles tarkades, kuda just mõni pilweke kuu ete läks 
ja selle jälle mabaks andis, äkitselt näitas tal, kui tärkaks kah
mata, rnalge nagu süsimuslade silmadega tema ees üles ja mähiks 
läbipmiriroalt ta pütile. Ta armas und nügewat ja liigutas küll. Ta 
sõrmed puudutasimad kamina simsi: — ta tundis mälu ja teadis et 
ta ülemel on.

„Maata, süül on see nägu!" hüüdis ta üles karates ja tahen
das akna poole, Luid ainult oma sõnade rnastukaja oli kuuldto 
mis pütile kõik jälle rnaikseks jäi.

„Lätil ta oli V' hüüdis ta kähisedes, munakese ktiernart haara
tes; „maata ("ätil ta seisis mahtis minu pütile ja ei rääkinud midagi: 
Mustad silmad, rnalge nägu, jääl, sätiti kas sa ei näe? kas sa e 
näe?" ja süül juures raputas ta manameest kättpidi, kes korraga 
tooli pätilt maha kukkus ja põrandale pikali jäi. —

Ta oli surnud. Maikselt, mürata, nagu ta elanud, suri ta ka; 
keegi ei kuulnud ta miimist ohkamist.

Galthasar mürises, kui eluta keha põrandale kukkus; käed ja 
päti lõirnad tumedalt mastu lauda, nägu oli hirmus kurb. Lõige 
hirmsam tõsidus on surma tõsidus.

Luid enam kui surma kuju, piinas teda too mõistatusline nägu. 
Les mõiks see olla? küsis ta ja ei mõinud mastust leida.

Ta oleks aga seda leida mõinud.
Gmeti ei olnud ta iseenesega mitte selguses.
Metsik mõte, et ta saatus muutmata, lepitamata oleks, oli end 

temas kindlaks pesitanud ja käis ta järel. Wiimaks oli talle see nii 
piinam, nii kannatamata, et ta iseenese eest põgenema pidi. Järgmisel 
ptiemal reisis ta ära. Ta otsis kõige suuremad ilmalinnad üles ja 
kukutas ennast nende käratsema, tuimakstegema keerutuse sisse. Ta 
luttamad, keda tema aruldane saatus humitas, ei kuulnud aastad otsa 
midagi temast. . . .

Luus aastat läks mööda, kuna ta sel miilil läbi ilma hulkus; 
ta põgenes oma tumedate mõtete eest ja armas omale pelgupaika mets- 
likkudes ümberajamistes leida mõima. Ja kui ta kuue aasta järele 
jälle tagasi pööras, igatses ta südames uueste kõige nende tnmedate 
aimduste järele, mis ta jääl mäljakitkuda tahtnud, sest ltiilus, mis 
teda nüüd kõige himude mastu täitis, oli tal meel raskem kanda, kui 
kõik ta saatuse piinad. Lusagil ei tundnud ta ennast kodus, talle oli 
.kõik malulik, kõik kibe; parandamata kurbmeelsus lautos end ta
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musta mm üle, mis ainult lelles muutunud oli, et kui ta enne saa
tust kartnud, nüüd fugucv enam seda ei uskunud ja midagi ei kart
nud, ega lootnud. Kui ta naeratas, stis oli see kõige pilkawam hir- 
ruituse naer, mis ütlemata kibedaks läks, luti ta selle paale mõtles, 
et ta ettekuulutust ial uskunud. Kuue aasta sees käis ta ikka ühe 
mõtte järel, mis ta kõige rohkem kartis; igalpool otsis ta kahmatuid, 
mustasilmalist naisi. Ta leidis neid küllalt; ometi ei armud keegi 
nende seast suremiseks asja. Ilusad, edewad, petlikud olimad nad pea 
kõik, aga õnnetust kuulutatu — mitte üksgi. Wiimati ütles ta ene
sele, et nõdrameelse sõnu paljalt nõdrameelne uskuda roõib ja tuima 
rahu sarnane tundmus maugistas seda mii finni hinge.

Jälle läks ta oma mõisasse tagasi. Jäämist ei olnud tal kusagil. 
Ta oleks ise ennast surmanud, kuid kartis, et enesemortsukate hinged 
ka teises ilmas rahu ei leiaks ja nii rnedas ta seda sadakord ära
neetud, sadakard põlatud kurba elu edasi.

Suuremalt jaolt elas ta omas aias, kus tal poolpime lehthoone 
nii. Liin unistas ta päewad otsa; sagedaste sai ta mihmast läbi ja 
läbi märjaks, kuid mis läks see talle korda, temale, kelle sisemus nii 
Kõrbenud nii ürakuinud oli.

Ähel päemal, kui ta nagu harilikult unistuse sisse langenud oli, 
silmas ta läbi wüankaswude üht naisterühma kogu, kes aias lille 
noppis. Ta ehmatas. Leesama nägu, needsamad silmad, mis teda 
nii sagedaste koduotsisiwad; seesama nägemine, nagu tollel ööl. ... Li, 
jällegi unenägu, ütles ta enesele ja pani silmad kinni. Ometi ei tuu
rinud kaua, siis pidi ta nad jälle lahti tegema. Kogu oli ligemale 
tulnud, — jällegi ligemale; wiimati astus ta lehthoone juurde, nop
pis mõne roosi ja oksadelt langesiwad närtsinud lehed Lalthasari näo 
püüle. „Kes |a oled piiga?" hüüdis see, nüüd ennast ise ära unus
tades, ja lehthoone seina läbimurdes kargas ta tema ette.

Neiu laskis lillidega täidetud põlle ehmatanult lahti, nõnda et 
selle terme sisu maha kukkus, ometi ei läinud ta kahwatu nägu su
gugi punasemaks, kui ta mürisedes kogeldas: „Ma olen Naaba 
tapse-laps 1"

I.H! Nagu loor langes Lalthasari silmade eest. Lina oled siis 
see tundmata kuju? Kui palju ta kahtlustest olid nüüd kadunud! Lel 
silmapilgul sai ta kümme aastat nooremaks.

„Kui ilusaks sa läinud oled, mu armas weikene Juudit!" ütles 
ta kahwatu neiu kütt teadmata haarates, ja kui ta selle poolt tasast 
wastusurumist tundis, tõmbas ta neiu enese kaenlasse, kes selle juu
res ta südame ägedat põksumist tunda mõis.

Noort neidu täitis tema mõstu -samasugune lapselik armastus, 
nagu kuue aasta eest.
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Galthasar hakkas midagi uut, midagi magusat rahustawat oma 
südames tundma. Esimest korda omas elus nagi ta, kui ilus see si
nine taewatelk saal ülewet on.

Lüsi käes kõndisiwad nad nägusa neiuga läbi aia ja Lalthasar 
laskis enesele temast kõige pääiiskaudsemaid asju ilmast jutustada, 
kuulatas sõnu, mis ta priskete punaste huulte üle tuliwad ja tal näis, 
nagu oleks kõik ilm nende huulte malitsuje all.

Lest ajast saadik näitas, kui oleks ta oma meelsuse ära mahe- 
tunud, kui oleks tn teadmata seda kaitseasja leidnud, mis tema saa
tust muutis, — ta heitis oma endise inimese hoopis ära. Ta naera
tas, oli lahke ja hüas tujus. Ta magas, tõusis maruselt üles, oli ju
tukas, teiste inimeste sarnaselt ja saatis noore neiuga terwed päemad 
aiahoones mööda, kus nad endid üksteisega lõbustasiwad, nagu kaks 
last, kellede mõtted ja meeled ainult ilmsüüta naljade püüle seatud on. 
Oli aina rõõm neid üksteisega näha.

Lord, kui see kaunis laps ennast naljatawa kakistusega tema 
najale toetas, tõmbas Lalthasar ta õrnalt oma ligi ja ta saleda keha 
ümber kinni mõttes mahtis ta take sügawasse silma ja küsis: Leiu! 
armas magus neiu! Las sa wõiksid mind armastada?"

Noor neiu ei annud aga ühtegi mustust, maatas aga nooremehele 
nii tõsiselt ja säät juures nii palamalt silmasse, et see jeda ronija kan
natada ei suutnud.

„Las sa ei mõista mind ehk mitte? Waata, mul ei ole ühtegi, 
kes mind armastab, ka sul ei ole ühte püüle minu. — ole siis mu 
magus naine, mu ustam arm!"

Juudil matkis, kahmatas, jõuetumalt langesimad ta küed hormale, 
mürin jooksis läbi ta õrna keha.

Lalthasar pidas seda muutust neinlikuks häbelikuseks ja pani 
oma magusate lootuste täideminemise juba järgmise aja püüle. Neiu 
ei annud ühtegi mustust; ometi oli sest ajast saadik kartlikku tagasi- 
hoidmist ta juures näha, kui Lalthasar talle ligemale tuli, mis see 
mõrsjalikuks argduseks seletas.

Ainult meel üks nädal lahutas teda ta pulmaõndsast päemast.
Lui palju herrandlikkusi plaanisi ei teinud ta küll selle päema 

jaoks! Ta oli otsustanud, ka edespidi ainult üksinduses, muust ilmast 
üraerandatud, paljalt oma armuõnnest elada ja ei teadnud ainult mitte, 
kellele ta oma õnnest teadustama peaks. Ta sugulased olid teda ammu 
ära unustanud, tuttamaid tal ei olnud, sõpru ei olnud ta ial 'timmib. 
Viimati mäletas ta, et tal ometi üksainus sõber on, kelle nimi Al
bert Aj hai ja kes waene poiss oli ning häämeelega ta rõõmupäemast 
osa mõtma tuleks. Ta laskis noore mehe üles otsida ja teda pulma
piduks paluda.
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Lee jõudis mõni püem enne laulatust (Inna ja selle rvahe ajal 
ujus terme loss sula lustis ja rõõmus.

Onnekuulutawa püeroa hommikul sai Nalthasar lõu häälest nagu 
arrnuhelist äratatud. Nuttu pani ta ennast riidesse ja hiilus oma ilusa 
mõrsja tuppa, kes roalges hornmikuriides kahmatult ja maikselt akna 
Juures istus ja tumedaid pilkast sisse astuma peigmehe püüle heitis. 
Armujooroastuses sammus Lalthasar tema poole. „Juudil, mu ilus 
magus arm!" jostsias ta ta haaras ta käest kinni. Kuid riituste las
kis ta tema lahti — oli ta ometi nii jää külm, meel külmem aga 
oli hääl, mida ta nüüd kuulis.

„Armuline isand l"
Nallhasari ümber hakkas ilm ringi ümber käima, tuikudes lan

ges tn tooli püüle, ta hingamine seisatas.
„Armuline isand," rääkis neiu.
Kui ma alles meel laps olin, tundsin ma ennast maga teie 

juurde tõmmatud, teadmata, miksparast? Ometi sundis mind üks roastu 
seismala mägi, teid armastama. Lel silmapilgul aga, kus teie mulle 
ütlesite, et teie mind armastate, näis mul, kui ärkaks mu hing pi
kast unenäost üles. Ma astusin uue ilma sisse, ma hakkasin selgeste 
nägema, — ci, ma ei roõi teid mitte petta, mu süda ei tuba seda, ma 
pean seda teile tunnistama. . . Ja siin maikis neiu, kui ootaks 
ta, et ta juttu takistaks,

Madoksai maikis; mitte ta hingamistgi ei olnud kuulda.
Weidi aega seisis Juudil miimitades, kahemahel tema ees, kuni 

ta äkitselt rutulise otsusega need mähesed sõnad rääkis: „Ma armas
tan ühte teist", mis püüle ta ennast äkitselt ära pööras, käed näo 
ette lõi ja nutma hakkas.

Madoksai karistas hambaid ja sooned ta otsaesise püül tursusi- 
mad üles; ometi jäirvad ta silmad kõige selle tõttu kinni ja ta nägu 
rahuliseks, nagu mõnel minestano

Kaua maikis ta, roiimati küsis ta, oma kibedust maha surudes, 
tasasel sunnitud häälel: „Keda sa armastab ?"

Mürisedes, sosistamalt tuli roastus Juudil huulte üle: „Albertit."
Ei üksgi ohkamine, ei üksgi liigutus amaldanud, mis Galtha- 

fari südames sündis. ,,f aä!" Lelles oli ta terme roastus ja sellega 
läks ta rahuliselt ja külmalt toast mälja.

pulmade asemel peeti selsamal päeroal paljalt kihlused, mis nii
sama lõbusad allroad, kui oleks nad pulmad olnud, ainult et mitte 
Lalthasar von Madoksai, maid Albert Ajkai peigmees oli.

Madoksai pidas mõrsjapaari kuni pulmopiieroani enese juures 
ja roõttis ka nende ühenduse eest hoolekandmise enese püüle. 3utu 
alustules nimetatud maja ehitus roõeti käsile, ja krundi, mille piinle 
seda tehti, laskis Galthasar peigmehe nime püüle kirjutaba. Ehitus

2
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edenes isegi öösel lontide malgustusel ja kahe kuu jooksul oli maja 
täitsa malmis ja ka korralikult sisse seatud.

Nüüd mõeti Alberti ja Juuditi ühendus ette. Madoksai lossis 
peeti hiilgaw pidu, Lalthasar ise oli kõige rõõmsam kõikide seast, ometi 
luuras must mart kõige ta rõõmsuse taga, mis küll süüdi selle juures 
kanda mõis, et, kui ta mõrsja terrniseks jooma pidi. klaas ta käest 
maha libises ja õnnetu oma tooli püüle minestanult maha langes.

Õhtul astusimad kõik malmis seismatesse mankritesse ja Galtha- 
sar ise juhtis noorepaari pühalikult ta mitte kaugel olemasse majasse. 
Läül õnnistas ta oma mõrsjat, suuteles oma sõpra, mis püüle noor 
abielupaar üksi jäeti,

Galthasar aga misati, kui ta pimedal ööl tuhat nelja koju ajas, 
oma argadelt hobustelt mastu puid ja põõsaid, ja hommikul leiti ta 
hirmsaste purustatud surnukeha lossi mürama eest.

Lelle õnnetuse üle hirmunud teendrid ruttasimad Alberti juurde 
talle seda teatama.

Wõis ehk ju lõuna aeg olla, kui käskjalg uue maja juurde 
jõudis. Wäram oli meel lukus, — Las sääl siis meel magatakse, 
küsis teener iieeneses, ja kui ta haua aega asjata koputanud ja kella 
kõlistanud oli, ronis ta üle aia, et magajaid üles äratada. Esite 
jõudis ta teenijate tuppa, kus kaks magajat teendrit lamesimad. Ta 
läks nende juurde, raputas neid, kuid nad ei ärkanud — mõlemad 
olirnad surnud.

Ehmatanult tahtis käskjalg kära teha, ometi ei tulnud püüle 
surnud wastukaja ühtegi mastust ta hüüdmise ja kisa paale. Ehma
tusest aetud, tõttas ta nüüd koju ja oma ametiwendi kaasa tuues, 
tungiti maiksesse majasse. Murti uksed lahti, mis noore abielupaari 
tubadesse miisimad. (Eestoas akna all lames toatüdruk, hirmsaks muu
detud naoga; see nägi mälja, nagu oleks ta ära kägistatud. Arrna- 
tam, et ta akent lahti kiskuda tahtnud, kuid enne, kui see tal korda 
läinud, oli surm teda tabanud. Nüüd murti magamise kamber lahti 
ja tõmmati moodi eesriided laiali. Lääl olid peigmees ja mõrsja, 
kahwatannd ja magased, kinniste silmadega ja liikumata rinnal. Nhes 
puuris seina pääl olid kolm surnud kanaaria lindu, ja surnult olid 
ka karpsed seintelt maha kukkunud. Lõik, kellel elu eneses oli, oli 
sel ööl selles majas surnud, ja ühtegi looma ei olnud järele jäänud, 
kes amaldada ja seletada oleks mõinud, kes siin nii hirmsast töötanud.

Lest ajast saadik jäi uus maja üksikuks ja õudseks. Lurnud 
maeti hoiatamaks märgiks mürama ette maha, et keegi sellesamasse 
ei astus ja kui siisgi mõni oli, kes seda saladust põhjendada soornis, 
siis mõis selle surnukeha ilma erandita selles mm tolles ruumis üles- 
leida. Wiimati sattus terme ümbrus niisuguse paha kuulsuse alla, nii 
et isegi ulualuseta hulgused roaljumal taimel selle katuse alla astuda ei
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julgenud, ja kui fiisgt juhtus, et mõrtsuk wõi röömel saal pelgupaika 
otsisiwad, siis jüiwad nad wististe kuni kewadeni sinna, — kuni neile 
leiate ridade mahele niisamuti haud walmistati.

Paljalt üks ainus nende pelgupaiga otsijate seast sai ara pää
seda; üks julge maja siititaja kes oma tagaajajate eest põgenes ja 
kes, kui ta öösel surmaingli käe kägistawat litsumist tundis, südilt 
esimese korra paalt sügawusesse hüppas.

Liisimise püüle teatas ta nüüd kohutamaid asju aeglaselt ligi 
^iiluwate mälude üle, mis inimese pääd uimastawad ja silmad wägi- 
wattsett kinni suruwad. Lee inimene pani ka seüe musta risti maja 
müüri külge.

Asja loomulik seletus seisab, nagu hiljem põhjalik läbikatsumine 
näidanud on, selles, et maja ühe ala aurawa palama hallika kohta 
on ehitatud, mille lämmastawad aurud müüridest läbi tungiwad ja kõik 
elu, mis nende mähet lukustatud uste ja akande taga leida, pääst- 
mata ära häwitamad.

Ometi tühised ei olnud mana Raaba ette kuulutused.

Ah mu süda.
K. E. S.

M mn sülla! tema kuumal»
Nagu kiivi kcresel.
Жс8 on fnrna| soojust toonult 
Ainu waesel füdatnef?

Rrmukeue, kellakene 
Toonult selle soojuse:
Tema leekiw silmasära 
Anumaks kütnuit südame. 

Rüüd ma kuuma südamega 
lõige Viletsamal teel,
Aardau soojust, kardan külma, 
Aardan silmi ikka weel.

Hui ta wakel minu püüle 
Jälle waatak salaja,
Siis kui terme pange täie 
lett mn kaela saadal» ta. 

3a ma okkan ja ma Man, 
lagu keres faunasid, 
Irmuleekidesse su lau 
lui ei al»i anna ta.
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Arstline nõuandja.
Л Järgmistes ridades leiab auus lugija mõne näpunäite' 

selle kohta, mis tal haawamise, kihwtitamise ja mõnel muul hai
guse korral teha tuleb, kui tal arst mitte kohe käepärast pole. Kus 
aga wähegi wõimalik, sääl toodagu kohe arst haige juurde. — 
Vigastamise juures on tarwis, rahulik ja külmawereline olla ning 
wigastatud liigetega woimalikult õrnalt ümber käia.

Kambawalu. Üleüldine tingimine on see, et pale lõua
luude ümbert soe hoida. On walutawad hambad õõnsad, siis 
tükike pumvillu opiumtinkturi ehk nelgiöliga öösisse panna. 
Hoolsalt suud puhastada leige meega, millele mähe karbolhaput 
sekka pandud, nii et ta mee sees tunda on. Sagedaste kaob ka 
mälu siis wäheks ajaks ära, kui suus haige hamba pääl mähe 
Konjaku hoitakse.

Kui hääl ära, siis ärgu sallitagu mitte muutlikku õhku.. 
Haige hingaku sooja weeauru sisse ja jäägu siis kõige wähem 
üheks tunniks sinna samasse soojasse toasse. Öösel hoidku Priess- 
nitzi ümbrised kaela pääl. Wahet pidamata pikem aeg sängis 
higitseda. Mitte suitsetada! Õhu puhtuse eest muretseda.

Jooksja haigus (Rheumatismus). Soojus nõuetaw; wa- 
lusaid kohti triikida ülespoole moolides. Iga päew 1—2 grammi 
salicylhaput natroni, mis mee sees sulatatud, sisse wõtta. Auru- 
supelused soowitawad. Öösiks Priessnitzi ümbrised pääle panna- 
Mitte õlut ega weini juua.

Aui juuksed lahti ou, peab pääd iga päew tõrwaseebiga 
ehk ka lihtseebiga pesema ja siis 2-protsendilise karbolweega äia 
uhtma.

Märjad jalad. Hästi puhtad hoida; sagedasti sukki wa- 
hetada; leige meega pesta ja siis 3-protsendilise karbolweega sisse 
õeruda ehk salicylpulbrit sukkadesse puistada.

Aiuuiue kõht. Täiskaswanud inimestele: Hommiku wara, 
kui meel mitte söönud ega midagi joonud pole, klaas wärsket mett. 
juua; kõhtu ettewaatlikult suruda. — 1—2 söögilusika täit Rici- 
nuse õit. — St. Germain-theed juua, 1 lusikatäis 3 kuni 2 tassi 
mee sees ära keedetud. — Lastele: Tamarinde. — Rhabarberi 
tropid. — Ricinuse õli. — St. Germain-theed pool wähem kui 
täiskaswanud inimestele.

Aülma wõetud. Ettewaatlikult külmas kohas ära külmanud 
liikmed riidest lahti wõtta, lumega ehk külma weega õeruda kuni 
nahk punaseks läheb. Külmamee mannid. Siis ära kuiwatada 
ja külmasse sängisse wiia; õhku toas aega mööda soendada. Wii- 
maks wähekese weini anda. Arst tuua.
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Kui külmamuhud kätte pääle, siis käsa peenikeseks õerutud 
sibulaga, lambiõliga õeruda ehk Jodtinkturi pääle määrida.

Aihwtimife Korral. Kui kihwtimine arsenika läbi sün
dinud, siis piima, munawalge wett, puuõli sisse anda. Oksele 
ärritada. — Kihrvtimise wastu kangete hapnikkude läbi: 
Natron, põletatud magnesia, kriidipulber meega, seebiwesi. Mitte 
oksele ajada. — Kihrvtimise wastu kangete alkaliatega (Sal- 
miak, Sooda jne): Ätik, sitroni sahwt; kõik, mis hapu; puuõli. — 
Kihwt. w. fosforiga: Magnesia, piim, limased (mitte raswased) 
wedelikud. Oksele ajada. Kihwt. w. seente läbi: Kange must 
kohwi ehk thee; Rothwein; keedetud tammekoore wesi. Oksele ajada; 
pähä külma wett walada; haigel mitte magama lasta. — Kõi
kide kihwtitamiste wastu, pääle fosfori, on kõige päält raswad ja 
õlid soowitawäd.

Kui kõrwad uugawad, siis mähe õli sisse pritsida, wiimati 
leige seebiweegu ära uhta. Ei aita see, siis arsti juurde minna.

Konnasilmad. Salicylplastrit mõni päew pääl hoida ehk 
kollodiumi pääle määrida. 3—4 päewa järele jalgu hästi sooja 
wee sees leotada ja siis konnasilma naha seest wälja tõsta. Kui 
tarwis, siis seesama rohitsemist weel korrata. Jala nõud peawad 
awarad olema, mis haiget kohta ei rõhu.

Köha. Kui ilma palawikuta, siis niisama teha nagu ees- 
nimetatud haiguse korral. On köha palawikuga, ehk koguni külma 
wärinaga, siis sängis olla ja arst tuua lasta.

Sääremarja Kramp. Sääremarja hästi tubliste ülespoole 
woolida.

LärnmsLamiue. On lämmatamise juures suu liiwa, muda 
jne täis läinud, siis peab suu kohe ära puhastama. On õnnetu 
niisuguses ruumis, kus õhk kihwtise" ollustega (wing jne) täidetud, 
siis peab uksed ja aknad awatama ja ta puhtasse õhusse toodama. 
See, kes kihwtitatud õhusse astub, hoidku enesel ätikuga märjaks 
tehtud rätt suu ees. Lämmatatud inimese elusse äratamiseks peab 
ta keha hoo kaupa litsutama, et rind nii tõuseks ja wajuks nagu 
hingamise juures, ehk tõstetagu ta mõlemad käed üle pää ja las
tagu jälle rinna pääle wajuda, kuna ta keel tuleb wahel suust 
wälja tõmmata. Selle juures õerutagu ja woolitagu aga ka 
käsa ja jalgu wahet pidamata. Rutuline arsti abi tamilit.

Lõhenenud käed. Mitte märja kätega külmasse õhusse 
minna. Oöl käed salmiga määrida — 100 grant, vaselini, 1 
gr. karbolhaput ja 1 gr. peenikest alauni wähe wee sees.

Arapigistatnd liikmed. Pikali olla, nii et haige koht 
mitte rõhutud ei saa, külmad katted ümber panna. On ka nahk
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rikutud, siis 1-protsendilise karbolmeega märjaks tehtud lapid pääl! 
hoida. Kui walu maheneb, siis spiritusliste wedelikkudega määrida.

Luu murtud. Haige ettewaatlikult maha panna. Liige, 
milles luu murtud, pehme katte sees „latti" köita laudade, keppide 
jne wahele, ilma et teda tarwis murda ja mulida. Murtud koha 
pääl külmad, aga mitte rasked, ümbrikud hoida. Arsti tarwis.

Minestus. Kui nägu punetab, siis pää kõrgel hoida, on 
ta kahwatu, madalal hoida. Riived lahti teha. Nägu ja rinda 
paraja jaheda meega pritsida. Kange haisulisi wedelikka nina all 
pidada. Puhta, mürske õhu eest muretseda; tarwilikul korral ka 
kunstlikul wiisil katsuda hingamist sünnitada. On minestus raske, 
siis 10—12 tilka aetheri ehk Hoffmanni tilkasid suhkru pääl sisse anda.

Minestus pikse läbi. Õnnetu jaheda koha pääle wiia, 
külma mett üle walada; lehkawat asja anda kaugelt nuusutada. 
Kui üles ärkab, mähe me mi, kohmi — jne juua anda.

Kui nina merd jookseb, siis peab nina päält meega jahu- 
tama ja ätikaga märjaks tehtud puhtaid punwillu ninasse panema, 
mis rohitsemise tarwis aptegist müiakse. Mitte kumardama! Kui 
meri kinni jääb, mitte kohe nuusata.

Wohk. Kauem aeg sängis higitseda. Soojawee auru, mille 
hulka Vi oo Karbolhaput pandud, ninast sisse hingata. Lastel mää
ritakse nina sooja kakao wõiga ehk Borvaseliniga kokku, pestakse 
neid soojas mees ja wiiakse kohe soojasse sängi. Ep. Aluni. acet. 
tartar. 2,0 ja Acid. boric. 2,0 nuustubaku musi tuimalt ninasse 
tõmmata.

Gksele ajamise tarwis. Lastele 1 theelusika täis oksenda
mise weini anda, tarwilikul korral iga meerand tunni järele; mahe 
päal mähe piima ja siis meel paar korda meini. Sulega kurku 
kõlistada; wõi-wett juua.

"Eoife ehk kosuja pääl sööjaid rõskeid lappisid hoida 
Puhtus on pääasi. Kui paise jookseb, siis mõib Jodoformi salmi 
pääle panna ja ümber ringi laiemail 3-protsendilise karbolmeega 
pesta.

puhastamine kahjulikkudest ollustest (Desinfektion): 1) 
Naha puhastamine: sublimatseebiga ehk ka lihtseebiga pesta ja 
selle järele 2—3-protsendilise karbolmeega wõida. 2) pesu p.:
5-protsendilises karbolwees 0—6 tundi leotada ; pesu hästi keeta.
3) Riiete, sängi puh.: Tund aega tuima kuuma käes hoida (kõi- 
gewähem 100 °(SJ. 4) Põrandate p.: 5-protsendilise Karbolmeega 
ehk -protsendilise sublimatweega ja keema libedaga pesta. 5) 
Anumate p.: Keew-kuuma meega ehk ka 5-protiendilise karbol
meega pesta. 6) Toa p.: Esiteks tükk aega tuulutada, siis aknad, 
uksed jne kinni panna ja metall nõu sees weewelt põletada. Toas



23

ei tohi inimesi olla. Wiimaks jälle tuulutada ja roärsket õhku 
sisse lasta. (See juhatus on iseäranis tolera ajal tähele pane
mise wäärt. Muud juhatused ja seletused tolera kohta kui ka 
rohtude nimetamine on raamatus „Kuidas roõib ennast tolera eest 
hoida?")

än alu. Werewaesete inimeste juures madal pääalune 
soowitaro; muidu aitab enamiste külm kate otsa paat; sinepi plaas
ter taga kaela soonte paale. Käed ja jalad sooja mee sees hoida 
Kõht ei tohi mitte kinni olla. Wärske õhk.

põletamise korral pandagu linane riie, mis puuõli ja 
lubjawee ehk puuõli ja Glpzerini seguga on märjaks tehtud; haige 
koha pääle. Häda korral roõib ka jahu paale raputada. Puu- 
willadega kinni katta. Wähemaid põlenud haawu roõib tähele 
panemata jätta. Lühemad inimese seljas riided jne põlema, siis 
roõib kõige hõlpsamine rättidega, tekkidega jne tuld ära summu
tada. Riided peab lahti lõikama; mitte ihu päält ära kiskuma. 
Suuremate haarvade juures arstttft abi tarnis.

priessnihi ümbrised 6—8 korra kokkupandud linane riie 
tarroituse järele mitmesuguses suuruses, sooja roeega märjaks teh
tud, aga nii et mitte ei tilgu. Et roe st lapi seest mitte ära ei 
auraks, pannakse talle mitmekordne roaha riie ehk guttapercha pa
ber üle, ja selle püüle meel puuwillad. Priessnitzi ümbris ei 
tohi mitte enne 8—10 tundi ära kuiroada, ega ole teda ka tarrois 
enne haige koha püült ära roõtta.

Aösked soojad ümbrised tehakse rukki ehk nisukliidest, mis 
teema roee sisse pudruks segatakse ja siis roeilse sõrme-paksuselt 
linase riide pääle määritakse. Ümbris pannakse nii kuumalt, kui ihu 
kannatada suudab, pääle ja kaetakse roeel mitmekordse linase riidega 
kinni. Jahtub ta ära, siis peab kohe uue roastu ümber roahetama.

T ä h e n d u s. Kui neid paise pääle pannakse, siis peab 
paise enne guttapercha paberiga kinni katma, et puhtaks jääks.

Söögiisu puudus. Lng söömise ja joomise eest hoida; 
mitte liig kuumalt eht liig külmalt süia. Kui niisugusel korral 
kõht kinni jääb, siis mõruroett (Bitterroasser) tarwitada.

Aui jun Lõhnab, siis hambad puhtad hoida; suud sagedaste 
V4 protsendilise leige karbolroeega uhta. Kui ei parane, tohtri 
abt otsida.

Sammaspoolilt. Rohilise seebiga kokku määrida ja siis 
päeroa roõi paari järele torma ehk karbolseebiga peseda. Kui põ- 
lendik naha sisse löönud, siis külmad rätid püül hoida, mis 2-prot- 
sendise karbolroeega märjaks tehtud.

Mppuuud inimene pandagu hakatuses kummuli maha, pu
hastatagu suu ja kurk, pandagu käe roarre paksune riide rull rinna
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alla ja tehtagu temaga niisama nagu ära lämmatatud inimesega, 
kuna ta wahel külili ja ka selili tuleb pöörda. Elusse äratamise 
katseid tehtagu kõige wähem pool tundi.

Wne puudus. Jaheda õhu sees magada. Enne magama 
heitmist külma meega nägu ja rindu pesta. Aegsaste õhtul süia; 
mitte hiljakult maimu ärritada — lugeda ega kirjutada. 1 klaas 
mett 1 grammi piimasuhkruga (Milchzucker) sisse wõtta.

Wälimine werejooks. Puhas linane rätt 2-protsendilise 
karbolweega märjaks teha, 6—8 korra kokku moltida ja siis teise 
rätiga haawa pänle siduda. Tungib meri hoo kaupa mälja, siis 
haawatud liige (käsi wõi jalg) keha poolt haama kitsa paela, nööri 
(kui wõimalik gummipaelaga) jne kinni siduda, et kehast mitte merd 
juurde ei tuleks. Kohe arst kutsuda.

Hui kurgust häkitselt werd wälja hakkaö jooksma, siis 
peab haige magusalt pikali olema. Riided lahti mõtta; mähe 
külma mett juua ehk meiksid jäätükikesi alla neelatada. Mitte rää
kida ega liigutada. Kohe arst tuua.

Gn liige Sm wenitatud, siis külmi lappisid pääl hoida, 
kuni arsti tulekuni.

Lerge ja raske.
A. Rennit.

Nii Eui Ecrgc asi, naine mõtta,
£ iidne tnttaro toimetufe tuiis: 
leiul Ees (ind sallil, Eosja tõtta 
Aitav iie taga mine siis,
Dpctnjn ic ei) р а irve jonn,
(Ema paneb mõrsjal pii iie tanu,
J laine EiiesEi, et Eafc olla. — —

Äga a t) i E a n I n omandada 
Ängu lõua tõe tnliendus 
See on rasEe, ignEovd jn teda 
di too lufic iooniliiE iiimidus —• 
Daimista tõend, Eui fee (amm fui astu 
flaradiifi luti Ea põrgu masin, 
Teadmata Ettmi) uis urnil) la liti tulla.
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Wana rahtva tarkus ilmadest.
д Nagu tuttaro, on meie põimil terme legion halenbrifib. Igal 
Kalendril on muidugi Ka oma Kirjutaja — sellega Ka legion Kalendri 
Kirjutajaid. Iga Kalendri Kirjutaja, ehk Kui meie rahwaiooniline ta
hame olla, siis ütleme: Kalendri onu, on prohrnet, suur prohrnet karja 
Jütsi ja Matsi ees. Tema on pagana nutikas mees, kuulutab aasta 
aega ette, missugused ilmad siis ehk siis tulernad; muudgu see on mähe 
mõeriti, et iga üks „prohrnet" ise laulu laulab. Sun üks nuhina lu
bab, siis laseb teine paiksel kõrmetada; laseb üks ilmal selge olla, siis 
laseb teine paksul udul nagu Egiptuse pimedusel maapinnal lasuda, 
kui tal just mitte ei ole õnneks läinud selgeilmalise „prohroeti" ka
lendrit ära kirjutada. Nii rnusserdatakse siis meie haritud üheksateist
kümnel aastasajal kalendristd, rnusserdatakse ka rahrnas — mitte rüh
mas, terme rahrnas pole mitte rumal — tahtsin ütelda: rousserda- 
takse ka karja Jüts ja Mats uskuma, et see kõik sula tost on, mis 
Kalendri onu ette tuiskab.

Kui suur, taerna kõrgune mähe ometi kalendri onu ja mana 
rai)roa tarkuse mähet on! Onu maletab, pistab paberisse, mis tal 
ummises toas nelja seina mähet kirjutamise ajal parajaste püha tor
kab, kuna rahrnas, st o. meie esirnanemad, nähtust põllul ja aasal, 
metsas ja õues tähele pani ja stis neid ennemalt tähele pandud as
jadega mõrreldes ette kuulutas, mis tulemas on. Kui jun ka eba
usul oma mõju oli, kui ta ka küll seletada ei suutnud, mispärab 
küesolernad nähtused neid ehk teist järeldust tõirnad, on mõned ette
kuulutused sagedaste õiged ja küiroad teadusega kokku.

Paneme järgmistes ridades tähele, mis ja missuguste nähtuste 
marul roana rahrnas keroadel, suroel, sügisel ja taimel ette kuulutas.

1. Kõrvadel.
Lui keroadel palju jää purikaid räästas on, stis kasroab hää miil.
Lüi Jüripüeroal roihma sadab, iseäranis põhja tuulega, stis 

saab mähe rukkid.
Kui keroadel konnakude külmab, siis külmab ka suwiroili sügisel.
Keroadene roihm noorel kuul toob õnnistust, sügisel roana kuu 

ajal kahju.
Müristamine enne Jüripäeroa tähendab külma ja kuulutab 

hüüd lõikust.
Kui enne Jüripäeroa kastet' näeb, stis saab rukis enne Ja

kobi päeroa malmis.
Kui linaroästrik (linota cannabina) keroadel ilmub, siis „sõtkub 

ta jää katki", ja kui see roara sünnib, siis kasroab hää lina.
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Lai loomadel, kes enne Jüripüewa metsast tulewad, õlekõrred 
suus, stis saab halb wilja aasta, kui rohukõrred, halb heina aasta.

On sanglepal palju ripnewaid urmi, stis tähendab see rohket 
rukkisaaki; on aga urmad ümargused, siis nimetatakse neid „odra ur- 
madeks" ja tahendawad rohket odrasaaki. Gn mõlemaid mähe, siis 
tähendab see nälja aastat.

Luureneljapäewane päikse paiste annab kaks nädalat sooja enne 
Jaani, suure reedine päiksepaiste, püüle Jaani.

Tuleb kägu lehtismetja, toob ta nülja-aasta; tuleb ta raagusmetsa, 
toob milja aasta. Oöpiku tulekul on just wastutühendus.

Gui rukkirääk heinamaal kuulda on, siis kuulutab ta hüüd 
heinasaaki, kui põllu püül, häüd miljasaaki.

Liiwitaja (V anellus cristatus) toob peotäie heinu, koomitaja 
(Numenius arquata L.) koti täie, toonekurg küüni täie. Mõned ar- 
mawad, et koomitaja koorma ja kiimitaja paljad kingud toob.

&xn kiwinükk üksikuid hääli milistab, siis saab, kehw wilja- 
aasta, milistab ta aga ikka kaks kord ühe puhuga, siis saab häü aast.

Lui lauluräüstas tulekul puu ladwas laulab, tuleb soe kewade, 
niisama ka. kui kewade kwatembril tuul sooja maa poolt (lõuneft ehk 
läänest) ja kägu esimest kord lehtmetsas kukub; kukub ta aga raa
gus mehas ehk nõelpuu metsas, siis tuleb külm kewade.

Lui pääsukesed hakkawad ööse laulma, tulemad soojad ööd.
Lõoke toob sooja keskpäewa, pääsuke sooja päema, ööpik sooja öö.
Lemadine udu tähendab külma, sügisene sooja.
Lui öösel enne ja pärast Paastu Maarja päema (28 märtsil) 

Külmetab, siis külmetab meel 40 ööd. kewade on külm, aga sügise soe; 
kui ainult öösel enne P. Maarja päema külmetab, siis on pea igal 
Kewadisel ööl külm; on mõlematel öösedcl sula, siis on soe kewade, 
aga sügisel hakkab marakult külmetama.

jRui kemadel lehed kaua pungadesse jüäwad, siis tuleb marane 
tali, pudenewad nad jügisel marakult maha, siis tuleb ta hilja.

Lni enne Jüripäewa müristab, tuleb jahe suwi.
2. S и го e l

Lui Mardi püewal (10. now.) põhjasõel heledalt aüa läheb, 
tuleb hüä aasta.

Enne Jaani wihm teeb hääd, püüle Jaani kahju.
iaui Mareta püewal (1Z. juunil) kitini ilm on, siis on ilus sügis.
Mareta päema kulm ja pöüripüewa sula toomad nälga.
Lui toonekured wara ära lähemad, siis on paras aeg rukki 

küli mi seks.
Lui suwel palju kärblast on, siis tähendab see rohket rukkisaaki.
Mui rukki külwamise ajal palju hämbliku wõrku maa pää! on. 

siis kaswab hää rikioras.
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Kui roiljapuu õilmed kahe kuu sees pudenema-, siis saab roh- 
keste puuwilja.

Kui kuuskede! palju käbisid on, tähendab see hääd kartuli saaki.
žtui rukis õitsemise ajal kohiseb, siis saab rohkesti teri.
Mk külmab seeni ja malmistab roiljn; sellepärast antakse talle 

mitu nime, nagu sumemilja pälk, talmemilja p., seene p.
Kui seitsmemagaja päemal (27. juunil) mihma sadab, siis sa- 

dab meel seitse nädalat, seitse päema ja seitse tundi. Mõned ütlema- 
sedasama seitsme mennaste päemast.

Kui seitsme mennaste päemal niigi kaua päikest paistab, et mees 
selle aja sees hobuse selga saab karata, siis saab meel kulum.

Kui jumel koer rohtu sööb, ehk liga oksendab, siis tuleb halb ilm.
Kui Mareta päem (1S. juulil) kuini on, siis tuleb ilus, kulm 

sügis; kui palju pohlaku marju (Vaccinium Vitis Idaea) on, mih- 
mane sügis. \

Kui pärnal jumel palju marju on, siis tuleb järgmisel aastal, 
tuuline- kemade.

Kui kägu meel püüle Jaani kukub, siis tuleb hiline tali, kui 
ta juba enne Jaani kukkumise lõpetab, siis marune.

„Paastu Maarja päemal (25: märtsil) ei lõhu külm enam ka
namune."

s. Sügisel.
Kui Mardi päemal aia kõrgused hanged on, siis kasmamad 

järgmisel aastal hääd odrad.
Mardi päema ajal käimat üks juur täht täiskuu ees ehk taga. 

Kahmas ütleb tema kohta: „Peremees otsib sulast." Kui täht kuu 
ees käib, siis kuulutab ta miljarikaft aastat ette, käib ta taga, siis 
mäest aastat.

Kui Pärtli päema ümber (24. aug.) männa nõelad pudenemad, 
siis on soe aeg mööda ja selsamal ajal tulemal kuul algab tali.

Kui hundid sügisel sagedaste huudamad, siis tuleb külm tali.
Kui sügisesel kmatembrit tuul läänest ehk lõunast puhub, siis tu

leb pehme tali, kui põhjast ehk idast, siis külm.
Kui kimijänes sügisel malgeks läheb, tuleb roarsti lund.
Kui sügisel randamad linnud kõrgelt lendama-, siis on taimel 

sügam lumi.
. Kui Mardi päemal külmetab, on Jõulu ajal pehme ilm.

4. f a I ш e f.
Kui taimel teed harjas on,1 siis saab tulemal aastal rohkeste 

juiroilja.
Kui aasta algul palju utju on, saab tjaa roilja aa st, niisama 

ka siis, kui uuel aastal puud lumega kaetud on, ehk kui Madise 
päemal (24. mebr.) hästi tuiskab.
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Kui Jõuluööl taemas tähtis, siis stginemad loomad, kui pii
raes, siis tahendab rohket miljasaaki, on aga kuiw külm, siis on 
mõlemad kehwal korral.

Kui Wastla päemal kuu kolm päewa raana on, siis tuleb hää 
aasta, on ta aga juba esimeses raeerandis, halb aasta.

Lui lõokene webruari kuu sees mana kuu ajal ilmub, siis toob 
ta hää sõnume s. t. kuulutab railjakat aastat.

Lui kanad taimel nurgas kõhutamad, tuleb tuisk.
Lui küünla kuul kuuselt nõelad pudenewad, hakkab märtsi 

kuul lumi minema.
Kaksteistkümmend päeroa enne Jõulu on 12 kuu ilmade cite- 

kuulutaja tulerpal aastal.
Lui Küünla päemal (2 mebr.) härg räästa alt saab juua. siis 

ei saa paastu Maarja päemal kukk nokagi kasta.
Lui Küünla päemal sula on, siis saab mähe о tee.
Kui Küünla päemal (mõne armumise järele Tõnise päemal 17. 

j cm. ehk 7-mennaste päemal 10. jutil) päike niigi palju paistab, et 
selle aja sees mees hobuse selga saab karata, siis pannakse hein kui- 
raalt Kokku.

Ennemanast pandi iseäralise hoolega tähele, kas kuu mana ehk noor 
oli, kui midagi ette mõeti. Paneme siis meie nüüd seda tähele, mis 
manal ja noorel kuul ette mõeti, ilma et meil tarmis oleks muistse 
ajaga hõike häüd ja halba ühes uskuda.

Maja ehitamise tarmis tuuakse manal kuul sami, et ritsikaid 
majasse ei sigineks. Laiust kaetakse mana! kuul, aeda tehakse aga 
noorel kuul, kui ta maslu peab kestma ja mädaneda ei tohi. — 
Tarbe puuks raiutakse nõelpuu noorel, lehtpuu manal kuul. — Adra 
raudpuu raiutakse ja tehakse manal kuul malmis, et ta mitte liig 
ruttu ära ef külmaks ja logisema ei hakkaks. — Hagu raiutakse 
küti tarmis noorel kuul, sest et kõik maha raiutud ja lõigatud (ka 
juuksed ja küüned)'uuel kuul rutemalt asemele kasmab. — Wikat 
tehakse noorel kuul, sest et siis niidule uus rohi ruttu asemele kasmab, 
niisama ka seemendamise adra sahk, et stis kütitud milt hästi Kas
ivaks, kuna aga kesa kündmise adra sahk manal kuul tehakse, et kesa 
mitte rohuga ära ei kasmaks. — Wastkad, kui ka lapsed, mõeruta- 
takse manal kuul ara. — Noored hobused lüiakse noorel, manad ma
nal kuul rauda, et rauad kauemine all seisakstmad. — Loomi tape
takse noorel kuul. — Linu et tohi mitte noorel kuul külida, ehk kui 
päikest ja kuud ühtlast näha on. — Juuremili külmetakse manal, muu 
aiawili noorel kuul. Mõnel pool armutakse, et noorel kuul külme- 
iud herned küll hästi õitsemad, aga mähe kaunu kasmatamaü. — 
Sõnnikut meetakse noorel kuul; mõnel pool armutakse aga manal
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kuub seks sündsamaks. — Jahu ja tangud, mis taime tarwis mää
ratakse, jahwatatakse manni kuul, et koid sisse ei tekkiks. — Kihluse 
tormis rnalitakse noor, pulmade tormis mana kuu, et abielu lasteta ei 
jääks. — Küünlaid mölatakse täis kuul, et nad hästi heledalt põlek- 
simad. — Kõikide teramiljade külimise aeg on täis kuul kõige sündsam..

leiulmie paadi fees 
Sõuab iil|i tiigi mees; 
Hallastel feft fmämeel, 
üäömeei liõbe selgel meel.

Hõil nad 
Kaldad, paile,

Wahtijad.
Joh. Siim.

Jlecfebimga naerab 
liuda sõnab lä 
$uud ja põõsad, lilled, raad 
Dabimad ja roabimad. 

nflal sund: 
i, pnud,

Hõige rofibem, roMcm aga 
loomees, besfe puude taga.

Mere ääres.
Waata sinna merepinnale, kuidas suur mägew laine mahu

tades tõuseb. . . Waata, ole kärmes! . . . O . . kadunud! . . . 
Ainult meel meepiired näha. Kaugemale, ikka kaugemale kaornad 
ka nadgi. . . . Kadunud---------------- .

Oli mul mette lumirnalge linnukene, oh kni armas linnu
kene! Ta pesa oli kaugel, kaugel metsa taga halja pärna otsas. 
Kaugel . . . aga meie tundmused ja igatsused sairnad teine teisega 
kokku mängides ja käsi käes heljudes, nagu lapsukesed kervadisel 
aasal, ja nad sairnad aru teine teisest. Ma kuulsin, kuidas mu 
siidisiirnuline linnukene hommikul ja õhtul mulle terrnitusi laulis 
— oh kui ilusaste laulis ta! Ja siis laulis mu süda — mu must 
murelinnukeue — talle rnastu nii kartlikult, nii kaebarnalt ja nii 
igatsernalt, nagu otsiks ta kedagi, nagu tahaks ta rniimast häält 
hinge sügarnusest rnälja laulda. . . . Mul oli linnukene . . . 
ma mäletan.----------------

Suur rnägern laine tõuseb . . . kaob kaugemale, ikka kau
gemale. . . .

O mu linnukene, mu rnatge rnahulinnukene__ liikurn laine.
Sõprus, armastus, anna andeks mu unistamine 1 к. E. 8.
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Eksitus.
G.

Aa anna atidels! elftfrn, 
Hui alics fiifjnti 
Sind tuufefipuls nimctin, 
Ais pöõcfeb nii ja nii.

Luiga.

liiiid lind [aste ronin iiicEdo: 
See pofc mitte fal 
£ipp põõrfcb iibucs tnnEega, 
Sa põörfed muidu la.

Kasulikud juhatused.
Walgust roõib ilma tuleta koguni lihtsal wiisil 

ja obaroatt sünnitada, ilma mingisuguse suure kunstita. Pane 
pikerguse pudelikese sisse, mis walgest klaasist, herne tera suurune 
tükk fosfori; selle pääle roata kuni l/3 pudelini oliroi õ li, 
mis nii soojaks on tehtud, et keema hakkab. Siis pane pudelile 
kindel kork pääle. On roalgust tarrois, siis roõetakse kork ära nii 
et õhku sisse läheb ja pannakse jälle kinni. Tühi ruum pudelis 
hiilgab, ja hiilgus on hääks roalgustuseks. Jääb roalgus nõrge
maks, siis roõib teda selle läbi jälle ruttu heledamaks teha, et pu
delil kork paalt ära roõetakse ja uut õhku juurde lastakse. Kange 
külma ajal peab pudelikest käes soendama, et õli roedel seisaks. 
Üks pudel roõib terme talrv otsa roalgust anda. Teda on hõlpus 
igal pool taskus ühes kanda, ka sääl, kus põlema süttiroaid asju 
on, ilma et tulekahju ehk plahroatust ialgi karta oleks.

Kuum mesi taimedele. Kui närtsinud lilled roarsi 
:pibt kuuma roee sisse kastetakse, siis saaroad nad jälle endise roärs- 
kuse. See on näpunäituseks, kuidas põdurate lilledega ümber 
käia. Kui neid üleüldse roeel aidata roõib, siis on kuuma meega 
roalamine ehk lillepoti meesse kastmine kõige parem abinõu, mille 
läbi neid roeel kasroamisele roõib äratada. Oleander, granati 
puud jne, mis õitseda ei taha, roõiroad õitsema hakata, kui neid 
sagedaste kuuma meega roalatakse.

Kitt puuanumate tarrois. Puuanumad kuiroaroad 
sagedaste, iseäranis soojal ajal nii ära, et laudade roahele praod 
tekkiroad ja roesi läbi jookseb. Selle häda aitamiseks tee järgmi
sest materjalist kitt. Sea kokku 60 grammi sulatatud searasroa.
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40 grm. soola ja 30 grm. waha ja lase see segu tule pääl aega 
mööda soojaks minna. Siis lisa sellele wedelikule 40 grammi 
puutuhka juurde. On anuma läbilaskjad kohad hästi kuiwad, siis 
määri nad sooja kitiga kinni. Kui nüüd kitt ära kuiwab, siis 
on anum täieste weekindel.

Soojal ajal on perenaistel raske toore st lihahalwaks 
minemise e e st hoida, kui neil mitte jääkellert pole. Selle 
wastu antakse järgmist nõu. Pestagu liha, mis ehk wähe lõhna- 
magi on läinud, manganhapu kali meega. Ühest näputäieft on 
kausi mee kohta küllalt.

Sibul kui külgehakkawa haiguse wastane 
rohi. Wististe wähe teatakse, et sibulat niisuguste ruumide 
Puhastamiseks wöib pruukida, kus külgehakkawas tõdes haiged on, 
ja et ta üks kaitserohi niisuguste tõbede wastu on. Selle tarwis 
lõigatakse mõni suur sibul pooleks ja pannakse need akente, kap- 
Pide ja m. pääle; kolmandal päewal pannakse nende asemele uued 
ja wisatakse manad tulesse. Ka on sibul terwetele, kes kolera ehk 
mõne muu külgehakkawa haigega kokku puutuwad, soowitaw; ni
melt on tarwis käed ja huuled sibula sahwtiga sisse õeruda. Juba 
keskajal oli see lihtne rohi Juutidel tuntud, kes, nagu teada, roh
kem teised rahwad kolerast ja katkust puudutud saiwad. Niisama
sugune hää omandus arwatakse ka küüslaugul olewat, mille lee
mega manal ajal käsa, nägu ja jalataldu kokku määriti. Egiptuses 
oli küüslauk ja sibul nii suure auu sees, et Egiptlased nende ni- 
mtet wandusiwad.

N a l i l <r

H ä ä tähendus. „Kuidas sinu haige wennakesel käisi 
käib; saab ta jälle warsti terweks?" — Ja, ta sai juba täna 
peksagi!"

Kasarmu st. Ülem: „Kas sa oled toiduga rahul ?" — 
Soldat: „Ja." — Ülem: „Kuidas saetakse teile liha? Kas 
ei saa wast üks suure, teine weikse tüki?" — Soldat: „Ei, 
herra ülem, nad on kõik weiksed."
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Alam ohwitser: „Mis peab soldat olema, kui teda 
auuga maetakse?" Nekrut: „La peab surnud olema."

Päris wõimata. „Sa olla ju jälle kolm päewa kinni 
istunud?" küsis Perme Peedu Kalda Kaarli käest. „Jah istusin," 
wastas Kaarel; „istusin nimelt sellepärast, et ma pääd raputasin!" 
„Ära lase ennast wälja naerda, pääraputamise pärast on ju päris 
wõimata kongi minna!" „Ja, kas tead", wastas Kaarel, „see pää 
ei olnud mitte minu oma pää."

mgaaOQOWi
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I ilmub endisel kujul 1893. aastal
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pooles 

pooles
Üksikud numbrid maksawad 6 kop

70 kop. 
50 „
25 ..

Neil lugejatel, kes Tartu, Tallinna, Narwa, 
Wiljandi ja Wõru ligidal kihelkondades elawad, 
ei ole postiraha maksta, sest et postikandjad lehed 
talitusest ära wiiwad. — Olewik on nädalileht.
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| Iga tellija saab 1893. aastal ilma hinnata: ®j 
? suure Olewiku adressi kalendri, weikese Z' 
h šašfu tähtraamatu ja Seina kalendri

Kuulutuste petiirea ruum 5 kop.

Olewiku talitus.
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Olewiku Kontorist
(Tartus kiwisilla juures) on järgmised

r a a m a i и b
Üksikult ja hulga wiisi saada:

1. Pildi-Aabits I jagu.............................. 5 kop.
2. Eesti Lugemise raamat I. jagu ... 20 „
3. Eesti Lugemise raamat П. „ ... 25 „

(Need kolm raamatut on Tartu koolikotina wa-
litsuse poolt Eesti rahwakoolidele tarwituseks 
lubatud.)

4. Riigikeele õpiraamat I. jagu .... 8 „
5. Riigikeele õpiraamat П. „ .... 25 „
6. Riigikeele õpiraamat III. „ .... 28 „
7. Eesti sõnaraamat, 1600 uut sõna . . 50 „
8. Soldati sõnaraamat.............................. 8 „
9. A. Piirikiwi Laulud ja salmid . . . 85 n

10. „Olewiku" Lisa 1884, 1885, 1888 ja
1889 а ........................................ 75 n

11. Suur Eestimaa kaart, kaks lehte а 50 k. 1.00 tt

12. „Olewik" 1890 aastakäik.................... 3.50 tt

13. „Olemit" 1891 3.50 n
14. „Olewik" 1892 „ .................... 3.50 n
15. Elumaja ehe........................................ 36 tl

16. Linnaseadus........................................ 15 II
17. Kudas wõib ennast kolera eest hoida. . 8 II

18. Juhatus walla- ja külawanematele taga-
wara wäeliste kokkukutsumise üle . . 10 II

19. Talurahwa asjade kommissari ringkiri
passide üle.........................................10

Pääle nende raamatute on ka kõik ühendatud kars- 
kuseseltside kulul ilmunud raamatud saada.

Olewiku kontor.
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Pääle selle pakub
g)fettnVtu Kontor

(Tartus kiwisillal)

wallawalitsustele jn Kohtutele
odatvalt kõiksugusid

mis nad iganes tarwitawad.

(Täielik trükitööde nimekiri raamatus „Wallakogukonua
Seadus".)
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Tartus raatuse majas 3*
soowitab ^7

tubakat ja paberossa |
A. W. Hogdanow & Ko wabriknst °

Peterburis, ^
mis kõige suurem ja kuulsam maailmas on. (Sääl tee- •' 
wad 3000 inimest tööd ja wabrik maksab kroonule -7 

aktsisi 2 millioni rubla.
NB. Kaupmehed ja jällemüüjad, kes Senatorskija 

paberossisid ostawad, saamad kolmat sorti tubakat roh- ^ 
kesti ligi.
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Wiimastel aastatel ei ole „Talurahwa seaduse" ja 
„Maakogukonna seaduse raamatut" mitte enam saada ol
nud, kuna nendes aga palju paragrahwisid on, mis praegu 
makswad on ja millede pääle teistes seaduse raamatutes 
wäga sagedaste juhatatakse.

Nüüd on stud jur. A. Aani tõlkes uute juurde tul
nud täiendustega ja muudatustega

Valla lrogakonaa Sradus.
(Справочная книга)

ilmunud, mis selle puuduse ära kaotab.

pfT Raamatu hind 1 rbl. 75 kop., kõwaste nahaga 
täidetult 2 rbl

Saada igast raamatukauplusest.

Raamatu lõpul on lisanduseks wallawalitsuse raama
tute ja paberite seaduslikud wormid, juhatused walla wa- 
randuse ja korra kohta, teenijate seadus, passisea
dus. kooliseadus, uus jahiseadus ja templi- 
markide seadus, milles kõiksugused dokumendid, reh- 
nungid ja kwitungid tähestiku järele üksikult nimepidi 
üles antakse tähendusega, kui palju igale ühele markisid 
peab pääle panema; siis meel trahwi nimetus, mis selle 
seaduse wastu eksijatele määratakse jne.

Ka on Lisade seas Liimi ja Eestimaa waldade täie
likud adressid maakondade ja kihelkondade järele.

-Raamat on saada üksikult ja hulga wiisi Tartust 
„Olewiku" kontorist kirjastaja K. Söödi käest.
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M Millistferi raamatu ja kirjutusmaterjali kauplus
Wene uulitsas nr. 4, Tartus

müüb kõiki man ja linnakoolides tamitatamaib kooliraamatuid 
Eesti, Wene. Saksa ja teistes keeltes. Piiblist ja läuft Testamenta 
uues kirjamiifis, mitmesugusid Jutluse, Palme ja Lauluraamatuid Tal
linna ja Tartu murdes, teaduslikku ja juturaamatuid kui ka koolides 
pruugitamaid maakaarta paraja hinnaga. Paale selle kõiki koolitar- 
witusi Hestid ja igat seltsi kladed on hütist Riia aktsia seltsi roab- 
riku paberist. Kirja ümbrikku ja postpaberit igas suuruses, miimis ja 
hüüdu ses. ZZZH Jallemüüjatele protsendid. ZIZZI

Tellimisi kõikide (Eesti ajalehtede pääle maetakse mastil.

i

g

i1

Kõige kuulsam ja kõige suurem

nummmtfe, trükkimise ja keemia 
pesu auruwabrrk

| J. Ä n s p n d)
Httia linnas.

Annan selleläbi kõigile auupaktikult teada, et mina

tvärtvtmife, trükkimise, wanutamise 
ja pressimise kui ka kunstpesu

— siidi rätikute — töösid mustu mõtan.

Töö on htiti ja PF- hind odarn.

Tööde wastuwötmine Tartus 
Kolmi uul. № 6,

M. G. Maure roiinakaupluje kõmal.

1

1

1
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555552 Suur тштшт

wärwi- ja rohu-kanpluse kontor
3. von Kieseritzkyr

Tartus Peterburi uut. nr. tr, Krameri aptegi kõrwal 
soowitab kõigile linna- ja maa-rahwale oma fflH suurest ladu ■

lünga ja riiete wärwifid,
milledega odawaste ja kergeste kodu wõib wärwida.

Kõige odawamate hindade eest on säältsamast saada:
Seebikiwi. seebiwaikn, stnikiwi, pesa stnet, ädikat, piiritust, 
kõiksugnfid rohtusid.

eht Hollandi piima- ja kasu-pnlbrit,
wõi ja juustu wärwi, millega wõid ja juustu iga karma mõib 
wärwida. Pastillisid millega kõige peenemaid napsisio ja liköörisid 
wõib teha. Klaas, portselan- ja gummi asju/tohtri riistu ja hai
gete arstimise tarwitusi, lapse imetamise klaasisid, gumminisad jne.








